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DE Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf Ihres
neuen STEINEL-Prasenzmel-
ders entgegengebracht haben.
Sie haben sich fiir ein hoch-
wertiges Qualitatsprodukt
entschieden, das mit gréBter
Sorgfalt produziert, getestet
und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der
Installation mit dieser Monta-
geanleitung vertraut. Denn

nur eine sachgerechte Installa-
tion und Inbetriebnahme
gewabhrleistet einen langen,
zuverldssigen und stérungs-
freien Betrieb.

/\ Sicherheitshinweise

M Die Installation darf nur
durch Fachpersonal nach
den landestblichen Instal-
lationsvorschriften VDE
08 29 (DIN EN 5000 90)
durchgefiihrt werden.

M In einer Umgebung mit
Niederspannungserzeug-
nissen kann eine nicht
fachgerechte Montage
schwerste gesundheitliche
oder materielle Schaden
verursachen.

Montage/Installation (Abb. Seite 2) @

Der Prasenzmelder ist nur zur
Deckeneinbaumontage in
Hohlwanddecken sowie in
dem Kaiser HaloX-O System
vorgesehen.

Geratebeschreibung

@ Sensormodul

@ Programmiertaste
® Sensorunterseite
@ KNX Bus-Ankoppler

(® Abdeckfolie zur
Minimierung des
Erfassungsbereiches

Wir wiinschen |hnen viel
Freude an lhrem neuen
STEINEL-Prasenzmelder.

M Dieses Gerat darf niemlas
an Niederspannung (230 V
AC) angeschlossen wer-
den, da es fiir den An-
schluss an Kleinspan-
nungskreise bestimmt ist.

® Funktionen
@ Montage/Installation
Kaiser-HaloX-O
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Zubehor (optional)

Service-Fernbedienung
RC6 KNX
EAN-Nr.: 4007841 593018

Nutzer-Fernbedienung
RC7 KNX
EAN-Nr.: 4007841 592912

Funktionsweise / Grundfunktion (©

Die Infrarot-Présenzmelder
der Control PRO Serie regeln
die Beleuchtung und HLK-
Steuerung z.B. in Biiros,
Schulen, 6ffentlichen oder
privaten Gebauden in Abhén-
gigkeit von Umbebungshellig-
keit und Anwesenheit.

Inbetriebnahme

Hinweis: Die Applikationsbe-
schreibung finden Sie unter
www.knx.steinel.de

1. Physikalische Adresse
vergeben und Applikati-
onsprogramm in der ETS
erstellen.

Der Pyrosensor ermdglicht mit
der hochentwickelten Linse
einen raumtypischen, quadra-
tischen Erfassungsbereich,

in dem kleinste Bewegungen
erfasst werden.

Der Prasenz Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

2. Die Physikalische Adresse
und das Applikationspro-
gramm in den Présenzmel-
der laden. Wenn Sie dazu
aufgefordert werden den
Programmiertaster (2)
driicken.

Elektrische Installation/Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrah-
tungsleitungen sind grundsétz-
lich die Installationsvorschriften
nach VDE 08 29 (DIN EN 5000
90) einzuhalten (siehe Sicher-
heitshinweise auf Seite 5).

Welche dieser Funktionen
genutzt (aktiviert) werden soll,
wird Uber das Parameter-
Fenster , Allgemeine Einstel-
lungen® mit der Engineering
Tool Software (ETS) ab Version
ETS3.f eingestellt.

3. Nach erfolgreicher Pro-
grammierung erlischt die
blaue LED.

Uberwachungsbereich

tangential m——
tangential radial @ = ———- [
Prasenz ===
ez Aufgrund des quadratischen Erfassungsbe-
WW; 25m|28m |35m| 4m reiches und die Mdglichkeit der Vernetzung der
al 2 2 55 6 Master/Slave Varianten ist eine einfache,
tangential m m | oom m schnelle und optimale Raumplanung méglich.
radial 32m| 4m 4m 5m
Prasenz 38m| 4m | 45m -

Technische Daten

Abmessungen:

Sensormodul 77 x 77 x 60 mm

Netzanschluss KNX:

KNX Busspannung

Einstellungen:

Uber ETS-Software, Fernbedienung oder Bus

Lichtkanale:
Licht 1 — Licht 4

Schalten/Dimmen;
Schaltbetrieb Konstantlichtregelung

Nachlaufzeit:

1Q-Modus, 1 - 30 Min.,
prasenz- und helligkeitsabhangig

Lichtmessung:

Mischlicht

Grundhelligkeit:

AUS/10 % - 50 %

Nachlaufzeit:

Grundhelligkeit Dauer-EIN, 1 — 30 Min.

Ausgang HLK:

présenzabhangig

Einschaltverzégerung:

Raumiberwachung, 1 — 30 Min.

Nachlaufzeit:

1-120 Min.

Ausgang Prasenznachlaufzeit:

1-255 Sek.

Weitere Ausgénge:

Helligkeitswert, Szenensteuerung

-7-
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Fernbedienung
Uber die Nutzer-Fernbedienung
RC 7 (optional) lassen sich die

Funktionen komfortabel vom
Boden aus einschalten.

Betriebsstérungen

Stérung

Die Service-Fernbedienung
RC 6 (optional) erméglicht die
komfortable Konfiguration
(vgl. Zubehor S. 6)

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

W keine Anschlussspannung

W Dammerungswert zu
niedrig eingestellt

W keine Bewegungs-
erfassung

B Anschlussspannung
Uberprifen

W Dammerungswert
langsam erhéhen bis
Licht einschaltet

B Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

W Erfassungsbereich
Uberpriifen

Licht schaltet nicht aus

W Raumbhelligkeit fir den
eingestellten Dammerungs-
wert zu hoch

W Nachlaufzeit lauft ab

W Stérende Warmequellen
(nur IR-Sensor) z.B.: Heiz-
liifter, offene Tiren und
Fenster, Haustiere, Gliih-
birne/Halogenstrahler, sich
bewegende Objekte

B Dammerungswert
erhéhen

B Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen

W Stationare Storquellen
durch Aufkleber ausblen-
den

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

B Nachlaufzeit zu klein
W Lichtschwelle zu niedrig

Nachlaufzeit erhéhen
Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spat ab

W Nachlaufzeit zu groB

B Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

B Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

W weitere Sensoren
montieren

W Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkel-
heit bei Anwesenheit nicht ein

B Dammerungswert zu
niedrig gewahit

B Sensor mit Schalter/Taster
deaktiviert ?

W Halbautomatik ?

W Dammerungswert
erhéhen

Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehér und
Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektro-
gerate nicht in den
o Hausmiill!

Garantieerklarung

Herstellergarantie fir Unter-
nehmer, wobei Unternehmer
eine natlrliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige
Personengesellschaft ist, die
bei Abschluss des Kaufes in
Austlibung ihrer gewerblichen
oder selbsténdigen beruflichen
Tétigkeit handelt.

Herstellergarantie der
STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen
héchste Qualititsanspriiche.
Aus diesem Grund leisten wir
als Hersteller lhnen als Kunde
gerne eine unentgeltliche
Garantie gemé&B den nachste-
henden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kos-
tenlose Behebung der Mangel
(nach unserer Wahl: Reparatur
oder Austausch mangelhafter
Teile ggf. Austausch durch

ein Nachfolgemodell oder
Erstellung einer Gutschrift),

die nachweislich innerhalb

der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfeh-
ler beruhen.

Die Garantiezeit fiir

 Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betragt:
5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Nur fur EU-Lénder:

GemaB der geltenden Europa-
ischen Richtlinie Gber Elektro-
und Elektronik-Altgerédte und
ihrer Umsetzung in nationales
Recht mussen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrogeréte
getrennt gesammelt und einer

Ausdriicklich ausgenommen
von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.
Dariiber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:
* bei einem gebrauchsbe-
dingten oder sonstigen
natiirlichen VerschleiB von
Produktteilen oder Mangeln
am STEINEL-Produkt, die auf
gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind,
bei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch
des Produkts oder Missach-
tung der Bedienungshinweise,
¢ wenn An- und Umbauten
bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt
eigenméchtig vorgenommen
wurden oder Méngel auf die
Verwendung von Zubehér-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen
zurtickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,
* wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend
der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,
wenn Anbau- und Installation
nicht gemas den Installations-
vorschriften von STEINEL
ausgefihrt wurden,
* bei Transportschaden oder
-verlusten.

umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Diese Herstellergarantie lasst
Ihre gesetzlichen Rechte unbe-
riihrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich

zu den gesetzlichen Rechten
und beschranken oder ersetzen
diese nicht. Die Garantie gilt fur
samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft

und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Aus-
schluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Gber
Vertrage Uber den internationa-
len Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamie-
ren wollen, senden Sie es bitte
vollstandig und frachtfrei mit
dem Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und
der Produktbezeichnung ent-
halten muss, an lhren Handler
oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamations-
abteilung —, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher,
Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. Fir Transport-
kosten und -risiken im Rahmen
der Riicksendung tbernehmen

wir keine Haftung.
JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

DE



GB Operating instructions

Dear Customer,

Congratulation on purchasing
your new STEINEL presence
detector and thank you for the
confidence you have shown in
us. You have chosen a high-
quality product that has been
manufactured, tested and
packed with the greatest care.

/\ Safety precautions

M This product must only
be installed by a qualified
electrician in accordance
with national wiring regula-
tions as defined in VDE
08 29 (DIN EN 5000 90).

Assembly / Installation (see fig. on page 2) @

The presence detector is only
intended for recessed instal-
lation in cavity ceilings and in
the Kaiser HaloX-O system.

System components

(@ Sensor module

(@ Programming button
® Sensor base

@ KNX bus connector

Please familiarise yourself with
these instructions before at-
tempting to install the pres-
ence detector because pro-
longed, reliable and trouble-
free operation will only be
ensured if it is fitted and used
properly.

W Installed improperly,
low-voltage products can
cause extremely serious
personal injury or damage
to property.

® Film shrouds for minimis-

ing detection zone

-10 -

We hope your new STEINEL
presence detector will bring
you lasting pleasure.

B This product must
never be connected to a
230 V AC power supply
as it is intended for con-
nection to an extra-low
voltage power supply.

® Functions
@ Installation / wiring
Kaiser-HaloX-O

Accessories (optional)

RC6 KNX service remote
control
EAN no.: 4007841 593018

RC7 KNX user remote
control
EAN no.: 4007841 592912

How it works / Basic function (©

The infrared presence detec-
tors from the Control PRO
range control lighting as well
as HVAC, e.g. in offices,
schools, public buildings or

at home, in relation to ambient
light level and the presence of
persons.

Operation

Note: To calibrate the
product, please go to
www.knx.steinel.de

1. Issue physical address and
generate calibration pro-
gramme in the ETS.

The pyro-sensor with highly
advanced lens provides a
square detection zone, as the
typical shape of a room, in
which the smallest of move-
ments are sensed.

Presence Control has a low
intrinsic power consumption.

2. Load the physical address
and calibration programme
into the presence detector.
When you are prompted,
press programming
button 2.

Electrical installation/Automatic mode

In selecting the wiring leads, it
is important to meet the wiring
regulations laid down in VDE
08 29 (DIN EN 5000 90) - (see
Safety warnings on page 10).

The function to be used (acti-
vated) is selected from the
"General Settings" parameter
window using the Engineering
Tool Software (ETS), version
ETS3.f and higher.

3. The blue LED goes
out once programming
has been successfully
completed.

11 -
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Detection zone

_Presence _ 7
e _ _ _ _ fadial tangential
tangential radial @ == - —- [
Presence = mm
Wf 25m|28m]|35m]| 4m The square detection zone and the ability to
ok interconnect the master/slave versions provide
- the basis for creating optimum configurations

tangentially 4m 4m |55m| 6m quickly and easily.
radially 32m| 4m 4m 5m
Presence 38m| 4m |45m -

Technical Specifications

Dimensions: Sensor module 77 x 77 x 60 mm
KNX mains connection: KNX bus voltage
Settings: by means of ETS software, remote control or bus

Lighting channels:
Light 1 - Light 4

Switching/dimming;
switching mode - constant-lighting control

Stay-ON time:

1Q mode, 1 - 30 min.,
depending on presence and light level

Light measurement:

Mixed light

Basic brightness:

OFF/10 % - 50 %

Stay-ON time:

Basic brightness ON duration, 1 — 30 min.

HVAC output:

depending on presence

Switch-on delay:

Room surveillance, 1 - 30 min.

Stay-ON time:

1-120 min.

Presence stay-ON time output:

1-255 sec.

Further outputs:

Light level, scene control

-12-

Remote control
Using the PC 7 user remote
control (optional), functions can

be conveniently activated from
the floor.

Troubleshooting

Malfunction

Service remote control RC 6
(optional) permits convenient
configuration (see Accessories
onp. 11)

Cause

Remedy

Light does not switch ON

W No supply voltage
W Light level set too low

B No motion being detected

W Check supply voltage

W Slowly increase light
threshold level until light
switches ON
Ensure unobstructed
sensor vision

Light does not switch OFF

B Ambient brightness too
high for selected light level
W Stay-ON time running out

W Interfering heat sources,
e.g. fan heater, open doors
and windows, pets, light
bulb/halogen floodlight,
moving objects

n

B Check detection zone

W Increase light level setting

W Wait until stay 'ON' time
elapses; reduce stay 'ON'
time if necessary

W Use stickers to mask
out stationary sources of
interference

Sensor switches OFF in spite
of persons being present

W Stay-ON time too short
W Light-level threshold too
low

W Increase stay-ON time
W Change light threshold

Sensor does not switch OFF
quickly enough

W Stay-ON time too long

W Reduce stay-ON time

Sensor does not switch ON
quickly enough when
approached from the front

W Reach is reduced when
approached from the front

W Install additional sensors
B Reduce distance between
two sensors

Sensor does not switch ON
when persons are present in
spite of it being dark

W Light level set too low

B Sensor deactivated by
switch/button?

B Semi-automatic mode?

B Increase light level setting

13-
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Disposal

Electrical and electronic
equipment, accessories and
packaging must be recycled in
an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of
electrical and elec-
tronic equipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European
Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and
its implementation in national
law, electrical and electronic
equipment no longer suitable
for use must be collected sep-
arately and recycled in an en-
vironmentally compatible
manner.

Declaration of Guarantee

As purchaser, you are entitled
to your statutory rights against
the vendor. If these rights exist
in your country, they are nei-
ther curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We
guarantee that your STEINEL
Professional sensor product
will remain in perfect condition
and proper working order

for a period of 5 years. We
guarantee that this product

is free from material-, manu-
facturing- and design flaws.

In addition, we guarantee that
all electronic components and
cables function in the proper
manner and that all materials
used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim,
please send your product
complete and carriage paid
with the original receipt of
purchase, which must show
the date of purchase and
product designation, either
to your retailer or contact us
at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterbor-
ough, PE2 6UP, for a returns
number. For this reason, we
recommend that you keep
your receipt of purchase in a
safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall
assume no liability for the
costs or risks involved in
returning a product.

14 -

For information on making
claims under the terms of
the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/
garantie

If you have a warranty claim or
would like to ask any question
regarding your product, you
are welcome to call us at any
time on our Service Hotline
01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

FR Mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions de

la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en
achetant ce détecteur de pré-
sence. Vous avez choisi un
article de trés grande qualité,
fabriqué, testé et conditionné
avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire
attentivement ces instructions
de montage. En effet, seules
une installation et une mise

en service correctement effec-
tuées garantissent durable-
ment un fonctionnement
impeccable et fiable.

/\ Consignes de sécurité

M L'installation doit étre
effectuée par un profes-
sionnel conformément aux
directives locales d'instal-
lation (VDE 08 29, NF-C
15100) (DIN EN 5000 90).

M Dans un environnement
présentant des appareils
basse tension, un montage
incorrect est susceptible
de causer de graves dom-
mages matériels ou de
mettre en danger la santé
des personnes.

Montage / installation (ill. page 2) @

Le détecteur de présence est
congu uniquement pour le
montage encastré dans le

plafond/mur creux ainsi que
dans le systeme HaloX-O de
KAISER.

Description de ’appareil

@ Module du détecteur

(@ Touche de programmation

@) Partie inférieure du
détecteur

@ Accoupleur de bus KNX
(® Caches pour la limitation
de la zone de détection

-15-

Nous souhaitons que
votre nouveau détecteur
STEINEL vous apporte
entiére satisfaction.

M |l est interdit de raccorder
cet appareil a basse ten-
sion (230 V AC) prévu
pour des circuits tres
basse tension.

(® Fonctions
@ Montage/Installation
HaloX-O de KAISER

FR



Accessoires (en option)

Télécommande service
RC6 KNX
N° EAN : 4007841 593018

Télécommande utilisateur
RC7 KNX
N° EAN : 4007841 592912

Fonctionnement / Fonction de base (®

Les détecteurs de présence
infrarouge de la série Control
PRO commandent I'éclairage
et les systémes de chauffage,
aération, climatisation par

ex. dans les bureaux, les
écoles, les batiments privés
ou publics, en dépendance
de la luminosité ambiante et
de la présence de personnes.

Mise en service

Remarque :

Vous trouverez la description
de |'application a I'adresse
www.knx.steinel.de

1. Etablir adresse physique et
programme d'application
avec ETS.

Le pyrodétecteur, grace a une
lentille hautement développée,
permet d'obtenir une zone de
détection carrée, adaptée a la
piece, a laquelle méme les
plus petits mouvements
n'échapperont pas.

2. Transmettre |'adresse phy-
sique et le programme
d'application au détecteur
de présence. Appuyer sur
demande la touche de pro-
grammation (2.

Le détecteur Presence Control
se distingue par une consom-
mation extrémement faible
d'électricité propre. L'activa-
tion des différentes fonctions
est sélectionnée par le biais
de la fenétre paramétres

« Réglages généraux » au
moyen du logiciel Engineering
Tool Software (ETS) a partir
de la version ETS3.f.

3. Une fois la programmation
terminée avec succes, la
LED bleue s'éteint.

Installation électrique / commande automatique

Lors de la sélection du cablage,
respecter les directives d'instal-
lation de la norme NF-C 15100
(VDE 08 29) (DIN EN 5000 90)
(cf. consignes de sécurité

page 15).

Zone de détection

l_ _Presence ]
___ _ rada

tangentie| m——
tangentiel radial @@= = - —- [
Présence = ===
W/f 25m|28m]|35m]| 4m Grace ?Ig zone de de’teption carrée et ala
2 possibilité de mise en réseau des variantes
N pilote / esclave, une conception rapide et
tangentiel 4m | 4m |55m| 6m optimale de la piéce est donnée.
radial 32m| 4m 4m 5m
Présence 3,8m| 4m |45m -

Caractéristiques techniques

Dimensions : Module du détecteur 77 x 77 x 60 mm
Raccordement au secteur KNX : Tension bus KNX
Réglages : par logiciel ETS, télécommande ou bus

Canaux d'éclairage :
lumiere 1 - lumiere 4

Commuter / varier ;
mode interrupteur fonction éclairage permanent

Temporisation :

Mode 1Q, 1 - 30 min.,
en fonction de la présence et de la luminosité

Mesure de la luminosité :

Lumiére mixte

Luminosité de base :

ARRET /10 % - 50 %

Temporisation :

Luminosité de base MARCHE en permanence, 1 — 30 min.

Sortie HLK (CAC) :

en fonction de la présence

Temporisation de démarrage :

Surveillance, 1 - 30 mn

-16 -

Temporisation : 1-120 mn
Sortie durée de poursuite en
cas de présence : 1-255s

Autres sorties :

Valeur de luminosité, commande scene

17 -
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Télécommande
La télécommande utilisateur
RC 7 (en option) permet de

commander les fonctions
confortablement a partir du sol.

Dysfonctionnements

Probléme

La télécommande service
RC 6 (en option) permet une
configuration tout en confort
(cf. Accessoires p. 16)

Cause

Reméde

La lumiéere ne s'allume pas

B Pas de tension de raccord
B La valeur de crépuscularité
est trop basse

B Pas de détection de
mouvement

W Vérifier la tension de
raccord

W Augmenter lentement la
valeur de crépuscularité
jusqu'a ce que la lumiere
s'allume

W Assurer une vue libre sur
le détecteur

W Vérifier la zone de
détection

La lumiere ne s'éteint pas

W La luminosité de la piece
est trop élevée pour la
valeur de crépuscularité
sélectionnée

W La temporisation touche
asafin

W Sources de chaleur gé-
nantes (uniqguement détec-
teur IR) comme par ex. les
radiateurs soufflants, les
portes et fenétres ouvertes,
les animaux domestiques,
une ampoule / un projec-
teur halogéne, des objets
en mouvement

W Augmenter la valeur de
crépuscularité

W Attendre I'écoulement de
la temporisation, la réduire
le cas échéant

W Masquer les sources de
brouillage avec des auto-
collants

Le détecteur s'éteint malgré
une présence

B Temporisation trop courte

W Seuil de luminosité trop
faible

B Augmenter la
temporisation

W Modifier le réglage de
crépuscularité

Le détecteur s'éteint trop tard

B Temporisation trop longue

Réduire la temporisation

Le détecteur s'allume trop
tard en cas de sens de pas-
sage frontal

W En cas de sens de passage
frontal, la portée est réduite

B Monter des détecteurs
supplémentaires

Réduire I'écart entre deux
détecteurs

Le détecteur ne s'allume pas
malgré obscurité et présence

W La valeur de crépuscularité
est trop basse

W Détecteur désactivé avec
interrupteur / bouton ?

B Mode semi-automatique ?

B Augmenter la valeur de
crépuscularité
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Elimination
Les appareils électriques, les
accessoires et les emballages
doivent étre soumis a un recy-

clage respectueux de I'envi-
ronnement.

Ne jetez pas les ap-
pareils électriques
avec les ordures
ménageéres !

Uniquement pour les pays de
I'UE:

conformément a la directive
européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son
application dans le droit natio-
nal, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparé-

Déclaration de garantie

En tant qu’acheteur, vous dis-
posez des droits prescrits par
la loi & I'encontre du vendeur.
Notre déclaration de garantie
ne raccourcit ni ne limite ces
droits dans la mesure ou ils
existent dans votre pays.
Nous vous accordons une
garantie de 5 ans sur le parfait
état et le bon fonctionnement
de votre produit a détection
STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit
ne présente pas de défauts
matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantis-
sons le bon état de fonction-
nement de tous les compo-
sants électroniques et des
cables ainsi que 'absence de
vices pour tous les matériaux
utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation
a faire au sujet de votre pro-
duit, veuillez I'envoyer com-
plet franco de port accompa-
gné de la preuve d’achat origi-
nale qui doit comprendre la
date de I'achat et la désigna-
tion du produit a votre reven-
deur ou directement &
STEINEL France SAS,
Acticentre-CRT2, 156-220 rue
des Famards bat M Lot 3,
59810 LESQUIN. C’est pour-
quoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement
votre preuve d’achat jusqu’a
I’expiration de la période de
garantie. STEINEL n’assume
aucune responsabilité pour les
frais et les risques de trans-
port dans le cadre du renvoi
du produit.

-19 -

ment des ordures ménagéres
et doivent faire I'objet d’un re-
cyclage écologique.

Veuillez consulter notre site
Internet www.steinel-profes-
sional.de/garantie pour de
plus amples informations sur
la maniére de faire valoir un
droit a une prestation de
garantie.

Si vous avez besoin d’avoir
recours au service de garantie
ou si vous avez une question
au sujet de votre produit, vous
pouvez nous appeler a tout
moment au n°® d’assistance
téléphonique pour la clientele
03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

o
w



NL Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrou-
wen dat u met de aanschaf
van uw nieuwe aanwezigheids-
melder van STEINEL in ons
stelt. U heeft een hoogwaardig
kwaliteitsproduct gekocht, dat
met uiterste zorgvuldigheid
vervaardigd, getest en verpakt
werd.

Lees voor de installatie deze
gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door, want alleen een vakkun-
dige installatie en ingebruikne-
ming garanderen een duur-
zaam, betrouwbaar en storing-
vrij gebruik.

A Veiligheidsvoorschriften

M De installatie moet volgens
de geldende installatie-
voorschriften VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) door een
vakman worden uitge-
voerd.

M In een omgeving met laag-
spanningsproducten kan
een verkeerde montage
zwaar letsel en grote mate-
riéle schade veroorzaken.

Montage/installatie (zie afb. pagina2) @

De aanwezigheidsmelder is
alleen geschikt voor montage
in holle plafonds en in het
Kaiser HaloX-O systeem.

Beschrijving van het apparaat

@ Sensormodule
@ Programmeertoets
® Onderkant sensor

@ Aankoppeling KNX bus
(® Afdekfolie ter verkleining
van het registratiebereik
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Wij wensen u veel plezier met
uw nieuwe aanwezigheidsmel-
der van STEINEL.

W Dit apparaat mag nooit op
laagspanning (230 V AC)
worden aangesloten, aan-
gezien het voor aansluiting
op laagspanningscircuits is
bedoeld.

® Functies
@ Montage/installatie
Kaiser HaloX-O

Toebehoren (naar keuze)

Service-afstandsbediening
RC6 KNX
EAN-nr.: 4007841 593018

Werking/basisfuncties

De infrarood-aanwezigheids-
melders van de serie Control
PRO regelen de verlichting en
HLK-regeling bijv. in kantoren,
scholen, openbare en particu-
liere gebouwen afhankelijk van
de omgevingslichtsterkte en
aanwezigheid.

Ingebruikname

Opmerking: de toepassings-
beschrijving vindt u onder
www.knx.steinel.de

1. Fysisch adres invoeren en
toepassingsprogramma in
de ETS maken.

Gebruikersafstandsbediening
RC7 KNX
EAN-nr.: 4007841 592912

©®

De pyrosensor maakt met zijn
zeer geavanceerde lens een
aan de ruimte aangepast, vier-
kantig registratiebereik moge-
lijk, waarin zelfs de kleinste
bewegingen worden geregis-
treerd.

2. Het fysische adres en het
toepassingsprogramma
uploaden in de aanwezig-
heidsmelder. Wanneer u
hiernaar gevraagd wordt
op de programmeertoets
@ drukken.

Elektrische installatie/automatische werking

Bij het kiezen van de bekabelin-
gsleidingen moeten altijd de in-
stallatievoorschriften volgens
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
worden opgevolgd (zie de
veiligheidsvoorschriften op
pagina 20).

De Presence Control heeft
bovendien een zeer laag
stroomverbruik. De functies
die moeten worden gebruikt
(geactiveerd), worden via het
parametervenster 'Algemene
instellingen' ingesteld met de
Engineering Tool Software
(ETS) vanaf versie ETS3.f.

3. Na een succesvolle pro-
grammering dooft het
blauwe led-lampje.

-21-
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Observeringsgebied

. aanwezigheid 7
e _ _ _ _ fadiaal tangentiaal
tangentiaal radiaal --—=
2aNWEZigheid mm = mm
W/f 25m|28m|35m]| 4m Dankzij het vierkante registratiebereik en de
ot mogelijkheid om de master/slave-varianten te
Ny koppelen is een eenvoudige, snelle en optimale
tangentiaal 4m | 4m |55m )| 6m planning van de ruimte mogelijk.
radiaal 32m| 4m 4m 5m
aanwezig- 3,8m| 4m |45m -
heid

Technische gegevens

Afstandsbediening
Met de gebruikersafstandsbe-
diening RC 7 (optioneel) kunnen

alle functies comfortabel vanaf
de grond worden ingeschakeld.

Bedrijfsstoringen

Storing

De service-afstandsbediening
RC 6 (optioneel) maakt een een-
voudige configuratie mogelijk
(vgl. toebehoren pag. 21)

Oorzaak

Oplossing

Licht gaat niet aan

B Geen aansluitspanning

B Schemerwaarde te laag
ingesteld

B Geen bewegingsregistratie

B Aansluitspanning
controleren

B Schemerwaarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

W Voor vrij zicht op de
sensor zorgen
Registratiebereik
controleren

Licht gaat niet uit

B Lichtsterkte in de kamer te
hoog voor de ingestelde
schemerwaarde

W Nalooptijd loopt af

W Storende warmtebronnnen
(alleen IR-sensor) bijv.:
ventilatoren, open deuren
en ramen, huisdieren,
gloeilamp/halogeenspot,
bewegende objecten

B Schemerwaarde verhogen

W Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten

W Permanente storingsbron-
nen met stickers buiten
bereik halen

Sensor schakelt uit ondanks
aanwezigheid

Nalooptijd te kort
Inschakelniveau te laag

Nalooptijd verhogen
Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

W Nalooptijd te lang

W Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij frontale
looprichting te laat in

W Reikwijdte bij frontale loop-
richting is beperkt

Meer sensoren monteren
Afstand tussen twee sen-
soren verkleinen

De sensor schakelt ondanks
duisternis niet in bij aanwezig-
heid

B Schemerwaarde te laag
gekozen

B Sensor met schakelaar/
toets gedeactiveerd?
Halfautomatisch?
Schemerwaarde verhogen

Afmetingen: sensormodule 77 x 77 x 60 mm
Netaansluiting KNX: KNX busspanning
Instellingen: via ETS-software, afstandsbediening of bus
Lichtkanalen: schakelen/dimmen;
licht 1 - licht 4 schakelmodus regeling constant licht
Nalooptijd: 1Q-modus, 1 - 30 min.,

afhankelijk van aanwezigheid en lichtsterkte
Lichtmeting: gemengd licht
Basislichtsterkte: UIT/10% - 50%
Nalooptijd: basislichtsterkte permanent-AAN, 1 — 30 min.
Uitgang HLK: afhankelijk van aanwezigheid
Inschakelvertraging: bewaking, 1 — 30 min.
Nalooptijd: 1 sec. — 120 min.

Uitgang nalooptijd aanwezigheid:

1 —255 sec.

Overige uitgangen:

lichtsterktewaarde, scénesturing

-22 -
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Verwijderen

Elektrische apparaten, toebe-
horen en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Doe elektrische ap-
paraten niet bij het
o huisvuil!

Garantieverklaring

Als koper heeft u t.o.v. de ver-
koper recht op de wettelijk
voorgeschreven garantie. Voor
zover dit recht op garantie in
uw land bestaat, wordt die
door onze garantieverklaring
noch verkort, noch beperkt.
Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het
correcte functioneren van uw
sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij
garanderen dat dit product
geen materiaal-, productie- of
constructiefouten heeft. Wij
garanderen de goede werking
van alle elektronische compo-
nenten en kabels, alsook dat
alle toegepaste materialen en
hun oppervlakken vrij van ge-
breken zijn.

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Europe-
se richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische
apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen
niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden in-
gezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betref-
fende artikel, compleet samen
met het originele aankoopbe-
wijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leveran-
cier of direct naar Van Spijk
Agenturen, De Scheper 402,
5688 HP Oirschot. Wij advise-
ren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot
de garantieperiode is verlopen.
STEINEL kan niet aansprake-
lijk worden gesteld voor de
transportkosten en het trans-
portrisico van het terugsturen.
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(Op onze website www.van-
spijk.nl vindt u meer informatie
over het claimen van garantie-
rechten)

Als u een garantie-aanvraag
heeft of technische vragen be-
treffende uw product, kunt u
contact opnemen met onze
helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

IT Istruzioni per I'uso

Gentili Clienti,

molte grazie per la fiducia che
ci avete dimostrato acquistan-
do il Vostro nuovo rilevatore di
presenza STEINEL. Avete scel-
to un prodotto pregiato di alta
qualita che € stato costruito,
provato e imballato con la
massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere
all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti
istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione e una messa
in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire
un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga
durata.

/\ Avvertenze sulla sicurezza

M L'installazione deve venire
effettuata esclusivamente
da personale specializzato
e in base alle prescrizioni
d'installazione VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) vigenti
nel relativo paese.

M In un ambiente in cui sono
presenti dispositivi a bassa
tensione, un montaggio
eseguito non a regola
d'arte potrebbe provocare
gravissimi danni a persone
o cose.

Montaggio/Installazione (vedi fig. a pagina 2)

Il rilevatore di presenza e
predisposto solo per |'incas-
so in controsoffitti nonché
nel sistema Kaiser HaloX-O
o similari.

Descrizione apparecchio

@ Modulo sensore

(@ Tasto di programmazione
@® Lato inferiore del sensore
@ Acoppiatore KNX Bus

(® Pellicola di schermatura
per la riduzione del campo
di rilevamento

-25-

Vi auguriamo di essere piena-
mente soddisfatti del Vostro
nuovo rilevatore di presenza
STEINEL.

M Questo apparecchio
non deve mai venire
allacciato alla bassa
tensione (230 V CA), in
quanto esso & destinato
all'allacciamento a circuiti
di piccola tensione.

® Funzioni
@ Montaggio/installazione
Kaiser HaloX-O

IT



Accessori (opzionale)

Telecomando Service
RC6 KNX
N EAN: 4007841 593018

Telecomando utente
RC7 KNX
N EAN: 4007841 592912

Funzionamento / Funzione principale ©

Il rilevatore di presenza a raggi
infrarossi della serie Control
PRO regolano I'illuminazione
e il comando HVAC per es. in
uffici, scuole, edifici pubblici

o privati in funzione della lumi-
nosita dell'ambiente e della
presenza o meno di persone.

Messa in funzione

Avvertenza: |'applicazione
€ descritta al sito
www.knx.steinel.de

1. Assegnate I'indirizzo fisico
e creare il programma
applicativo nell'ETS.

Il pirosensore permette, grazie
alla lente di avanzatissima
tecnologia, un campo di rile-
vamento a forma squadrata,
tipica dei vani interni, nel qua-
le vengono rilevati anche i mi-
nimi movimenti.

Il controllo della presenza si
distingue inoltre per il ridotto
consumo di corrente propria.

2. Caricate I'indirizzo fisico
e il programma applicativo
nel rilevatore di presenza.
Quando compare la relati-
va richiesta, premete il ta-
sto di programmazione @.

Quale di queste funzioni deve
venire utilizzata (attivata) viene
stabilito tramite la finestra
parametri "Impostazioni gene-
rali" con I'Engineering Tool
Software (ETS) a partire dalla
versione ETS3.f.

3. A programmazione
ultimata il LED blu si
spegne.

Installazione elettrica/Funzionamento automatico

Nella scelta delle linee di
cablaggio si devono assoluta-
mente rispettare le prescrizioni
d'installazione della norma
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
(vedi avvertenze relative alla
sicurezza a pagina 25).

Campo di controllo

L _presenza _
__ _ _ radiae tangenziale
tangenziale radiale = = = = =«
PIESENZA = e =
W/f 25m|28m]|35m]| 4m Grazie alla forma squQrgta del campo di rilg—
ok vamento e alla possibilita del collegamento in
& ial 2 2 55 5 rete delle varianti Master/Slave, & possibile una
angenziale m m joom m progettazione semplice, rapida e ottimale dello
spazio.
radiale 32m| 4m 4m 5m
presenza 3,8m| 4m |45m -

Dati tecnici

Dimensioni:

Modulo sensore 77 x 77 x 60 mm

Collegamento a rete KNX:

Tensione bus KNX

Regolazioni:

Mediante software ETS, telecomando o bus

Canali illuminazione

luce 1 - luce 4

Accensione/dimmerazione;
modalita accensione regolazione luce costante

Tempo di attesa:

Modalita 1Q, 1 - 30 min.
in funzione della presenza e della luminosita

Misurazione luce:

Luce mista

Luminosita di base:

OFF/10% - 50%

Tempo di attesa:

Luminosita di base per durata ON, 1 — 30 min
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Uscita HVAC: In funzione della presenza

Ritardo di accensione: Monitoraggio ambiente, 1 — 30 min
Tempo di attesa: 1-120 min

Uscita tempo di attesa 1_955s

presenza:

Ulteriori uscite:

Valore di luminosita, controllo dello scenario

-27 -
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Telecomando

Tramite il telecomando dell'u-
tente RC 7 (optional) & possibile
attivare e disattivare comoda-
mente le funzioni da pavimento.

Il telecomando di servizio
RC 6 (optional) permette
una comoda configurazione
(cfr. Accessori pag. 26)

Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La luce non si accende

B mancanza di tensione di
allacciamento

W valore crepuscolare
impostato troppo basso

W non viene rilevato nessun
movimento

W controllare la tensione di
allacciamento

W aumentare lentamente il
valore crepuscolare finché
la luce si accende

W fare in modo da liberare la
visuale sul sensore

W verificare il campo di
rilevamento

La luce non si spegne

W la luminosita dell'ambiente
& eccessiva per il valore
crepuscolare impostato

W il tempo di accensione sta
scadendo

W fonti di calore che interferi-
scono (solo sensore IR), per
es. termoventilatore, porte o
finestre aperte, animali do-
mestici, lampadina/faro alo-
geno, oggetti in movimento

W aumentare il valore
crepuscolare

W aspettare la scadenza del
tempo di accensione o
all'occorrenza ridurlo

W escludere fonti d'interfe-
renza stazionarie mediante
adesivi

Il sensore provoca lo spegni-
mento delle luci nonostante
la presenza di persone

W il tempo di accensione &
troppo breve

W la soglia luminosa & troppo
bassa

W aumentare il tempo di
accensione

W modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne le luci
troppo tardi

W il tempo di accensione &
eccessivamente lungo

W ridurre il tempo di
accensione

In caso di senso di marcia
frontale il sensore accende le
luci troppo tardi

W il raggio d'azione per il
senso di marcia frontale
e ridotto

B montare ulteriori sensori
M ridurre la distanza tra due
sensori

Il sensore non accende le
luci in presenza di persone
nonostante sia buio

W valore crepuscolare
selezionato troppo basso

M ¢ stato disattivato il sensore
con l'interruttore/il tasto?

B funzionamento semiauto-
matico?

B aumentare il valore
crepuscolare
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori
e materiali d’imballaggio de-
vono essere consegnati agli
appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli ap-
parecchi elettrici nei
o rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:
conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli ap-
parecchi elettrici ed elettronici
non pit idonei all'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti

Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei puo ri-
vendicare nei confronti del
venditore i diritti previsti dalla
legge. Nella misura in cui tali
diritti esistono nel Suo paese,
la nostra dichiarazione di ga-
ranzia né li riduce né li limita.
Noi Le concediamo 5 anni di
garanzia dell’impeccabile co-
stituzione e del regolare fun-
zionamento del Suo prodotto
a sensori STEINEL Professio-
nal. Noi garantiamo che que-
sto prodotto € privo di difetti
di produzione e costruzione.
Garantiamo la funzionalita di
tutti i componenti elettronici e
di tutti i cavi nonché I'assenza
di vizi di tutti i materiali impie-
gati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre re-
clamo in merito al prodotto da
Lei acquistato, La si prega di
trasmettere tale reclamo com-
pleto e affrancato assieme allo
scontrino d’acquisto o alla fat-
tura indicante la data dell’ac-
quisto e la denominazione del
prodotto al Suo rivenditore o
direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.l., Largo Donegani 2,
1-20121 Milano. Le consiglia-
mo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di ga-
ranzia. La STEINEL declina
ogni responsabilita per costi e
rischi legati al trasporto
nell’ambito della restituzione
del prodotto.
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e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

(Per informazioni in merito alla
rivendicazione di un diritto di

garanzia si prega di consultare

il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso
di garanzia o una domanda
sul Suo prodotto, ci pud con-
tattare al numero
+39/02/96457231 dal lunedi al
venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

IT



ES Instrucciones de uso

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza
depositada en nosotros al com-
prar su nuevo detector de pre-
sencia STEINEL. Se ha decidido
por un producto de alta calidad,
producido, probado y embalado
con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con es-
tas instrucciones de montaje an-
tes de instalarlo. Solo una instala-
ciéon y puesta en funcionamiento
adecuadas garantizaran un servi-
cio prolongado, eficaz y sin alte-
raciones.

A Indicaciones de seguridad

M Lainstalacion solo sera reali-
zada por personal debida-
mente cualificado, de acuer-
do con las normativas de
instalacion especificas de
cada pais VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

M El montaje inapropiado en
un entorno con productos de
baja tension puede provocar
graves dafos personales o
materiales.

Montaje/Instalacion (vse. fig. pagina2) @

El detector de presencia solo
estd previsto para el montaje
en el techo en plafones huecos,
asi como en el sistema Kaiser
HaloX-O.

Descripcion del aparato

@ Mddulo de sensor

@ Tecla de programacién

® Lado inferior del sensor
@ Acoplador de bus KNX

(® Lamina cobertora para mini-
mizar el campo de deteccion
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Le deseamos que pueda sacar
buen provecho de su nuevo
detector de presencia STEINEL.

M Este aparato nunca debera
conectarse a baja tension
(230V AC), ya que esta
previsto para la conexiéon
a circuitos de muy baja
tension.

(® Funciones
@ Montaje/Instalacion
Kaiser HaloX-O

Accesorios (opciones)

Mando a distancia de
servicio RC6 KNX
N° EAN: 4007841 593018

Mando a distancia de usuario
RC7 KNX
N° EAN: 4007841 592912

Funcionamiento/Funcién basica (©

Los detectores de presencia
infrarrojos de la serie Control
PRO regulan el alumbrado y el
sistema CEA, p. €., en ofici-
nas, escuelas, edificios publi-
cos y privados en funcién de
la luminosidad ambiental y la
presencia.

Puesta en servicio:

Observacion: La descripcion
de aplicaciones se puede
encontrar en
www.knx.steinel.de

1. Asignar direcciones fisicas
y crear programas de
aplicacién en el ETS.

El sensor piroeléctrico, con su
sofisticado lente, hace posible
un campo de deteccidn cua-
drado tipico de un interior
para detectar minimos movi-
mientos.

El Presence Control se carac-
teriza ademas por su bajo
consumo de energia.

2. Cargar la direccion fisica y
el programa de aplicacién
en el detector de presen-
cia. Pulsar la tecla de pro-
gramacion ) cuando esto
se requiera.

Cual de estas funciones se
tenga que emplear (activar),
se ajusta mediante la ventana
de parametros "Configuracion
general" con el Engineering
Tool Software (ETS) a partir de
la version ETS3.1.

3. Una vez programado exito-
samente, el diodo lumino-
so azul se apaga.

Instalacion eléctrica/Funcionamiento automatico

La seleccion de los cables para
el cableado se hara con arreglo
a las normas de instalacion
segun VDE 08 29 (DIN EN
5000 90) (véase Indicaciones
de seguridad en la pagina 30).
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Zona de vigilancia

tangencial
tangencial radial R —
[ESENCIA = = e =
W/f 25m|28m|35m]| 4m Debido a los campos de detgcuon cuadrados y las
2 posibilidades de interconexion de las variantes
n maestro/esclavo, se hace posible una planificacion

tangencial 4m | 4m | 55m | 6m sencilla, rapida y 6ptima del ambiente.
radial 32m| 4m 4m 5m
presencia 38m| 4m | 45m -

Datos técnicos

Dimensiones:

moédulo de sensor 77 x 77 x 60 mm

Alimentacién de red KNX:

tension de bus KNX

Configuracién:

via software ETS, mando a distancia o bus

Canales de luz:

conectar/graduar;

luz1-luz4 modo de conmutacién regulacién de luz constante
Desconexion diferida: modo ClI, 1 - 30 min., sujeto a presencia y luminosidad
Fotometria: luz mixta

Luz de cortesia:

APAGADO/10% - 50%

Desconexién diferida:

luz de cortesia ENCENDIDO permanente, 1 — 30 min.

Salida CEA:

sujeto a presencia

Conexion diferida:

vigilancia de interior, 1 — 30 min.

Desconexion diferida:

1-120 min.

Salida desconexién diferida
de presencia:

1-255 seg.

Salidas adicionales:

valor de luminosidad, control de escenas
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Mando a distancia

Mediante el mando a distancia
de usuario RC 7 (opcional), las
funciones se pueden activar cé-
modamente desde el suelo.

El mando a distancia de servicio
RC 6 (opcional) hace posible la
configuracion comoda (véase
Accesorios pagina 31)

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

La luz no se enciende

W no hay tensién de
alimentacion

W valor crepuscular
demasiado bajo

B no hay deteccion de
movimiento

W comprobar la tensién de
alimentacion

W aumentar el valor crepus-
cular paulatinamente hasta
que se encienda la luz

W despejar campo de detec-
cién delante del sensor

W controlar el campo de
deteccion

La luz no se apaga

B luminosidad en el interior
demasiado alta para el
valor crepuscular definido

W tiempo de desconexion
activo

W fuentes de calor interferen-
tes (solo sensor infrarrojo),
p. ej.: ventilador calenta-
dor, puertas y ventanas
abiertas, animales domés-
ticos, bombilla/foco halé-
geno, objetos en movi-
miento

W aumentar el valor
crepuscular

W esperar el tiempo de des-
conexion diferida, en caso
necesario, reducir intervalo
de desconexion diferida

W suprimir fuentes de interfe-
rencias estacionarias con
pegatinas

El sensor se desconecta
incluso en casos de presencia

W tiempo de desconexién
diferida demasiado corto

B umbral de luz demasiado
bajo

B aumentar tiempo de
desconexién diferida

W modificar la regulacion
crepuscular

Sensor se desconecta
demasiado tarde

W tiempo de desconexion
diferida demasiado largo

W reducir tiempo de
desconexion diferida

El sensor se conecta dema-
siado tarde en caso de
movimientos frontales

W alcance de deteccién para
sentido de movimiento
frontal reducido

B montar mas sensores
W reducir la distancia entre
dos sensores

El sensor no se conecta en
casos de presencia aunque
sea de noche

W valor crepuscular seleccio-
nado demasiado bajo
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W ;sensor desactivado con
interruptor/pulsador?
¢modo semiautomatico?

W aumentar el valor crepus-
cular

ES



Eliminacion
Aparatos eléctricos y embala-
jes han de someterse a un re-

ciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los apara-
tos eléctricos a la
A basura doméstical

Certificado de garantia

A usted, el comprador, le asis-
ten ciertos derechos legales
frente al vendedor. En la medi-
da en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se
veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de ga-
rantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y
el funcionamiento impecables
de su producto STEINEL Pro-
fessional con técnica de sen-
sores. Garantizamos que este
producto carece de defectos
derivados del material, la fa-
bricacién o construccién. Ga-
rantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y pie-
zas electronicas, asi como la
ausencia de defectos en cual-
quier material empleado o en
su superficie.

Solo para paises de la UE:
Segun la Directiva europea vi-
gente sobre residuos de apa-
ratos eléctricos y electronicos
y su transposicién al derecho
nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser reco-
gidos por separado y someti-
dos a un reciclamiento respe-
tuoso con el medio ambiente.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su
producto, envielo, por favor,
todo completo y a porte paga-
do junto con el tiquet de com-
pra original que debera indicar
la fecha de compra y la deno-
minacién del producto a su
vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94
S.L. - C/ Trepadella, n° 10,
Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barce-
lona). Recomendamos, por
eso, guardar bien el tiquet de
compra hasta que haya expi-
rado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por
gastos o riesgos de transporte
con motivo del envio.
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Informacién para hacer cons-
tar un caso de garantia la ob-
tendra a través de nuestra pa-
gina web www.steinel-profes-
sional.de/garantie

Para cualquier caso de garan-
tia o duda referente a su pro-
ducto, nos puede llamar al nd-
mero del Servicio Técnico

+34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

PT Manual de Utilizacao

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga
depositada em nés ao com-
prar o novo detetor de presen-
ca STEINEL. Trata-se de um
produto de elevada qualidade
produzido, testado e embalado
com o maximo cuidado.

Antes de proceder a instala-
¢ao, familiarize-se com estas
instrucdes. Sé uma instalagao
e colocagdo em funcionamen-
to corretas podem garantir a
longevidade do produto e um
funcionamento fidvel e isento
de falhas.

/\ Consideragées em matéria de seguranga

W Ainstalagdo s6 pode ser
realizada por pessoal
especializado segundo as
respetivas prescri¢goes de
instalagdo habituais nos
diversos paises VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

B Uma montagem realizada
de forma néo profissional,
em ambientes com produ-
tos de baixa tenséo, pode
provocar graves danos
para a saude e danos
materiais

Montagem/Instalacao (fig. pagina2) @

O detetor de presenga s6
pode ser instalado em tetos
falsos ou tetos com um
espago oco, bem como no
sistema Kaiser HaloX-O.

Descricao do aparelho

@ Mddulo de sensor

@ Tecla de programagéo

® Lado inferior do sensor

@ Acoplador de barramento
KNX

(® Pelicula de cobertura para
reduzir a area de detecdo
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Fazemos votos que tenha
prazer ao trabalhar com o
seu novo detetor de presenca
da STEINEL.

M Este aparelho nunca
deve ser ligado a tensao
baixa (230 V CA), pois
estd previsto para circuitos
de poténcia muito baixa.

® Fungdes
@ Montagem/Instalagédo
Kaiser HaloX-O

PT



Acessorios (opcional)

Comando de servico
RC6 KNX
N.° EAN: 4007841 593018

Comando de utilizador
RC7 KNX
N.° EAN: 4007841 592912

Principio de funcionamento/Funcionamento basico (©

Os detetores de presenca
por infravermelhos da série
Control PRO controlam a
iluminagdo e o comando HLK
por ex., em escritorios, esco-
las, edificios publicos ou
privados em dependéncia da
luminosidade do ambiente e
da presenga de pessoas.

O sensor pirelétrico e a sua
lente de alta tecnologia permi-
tem obter uma area de dete-
céo quadrada, tipica para o
recinto, na qual sdo detetados
0s menores movimentos.

Mas o Presence Control
também surpreende pelo seu
consumo préprio de corrente
extremamente baixo.

Colocacao em funcionamento

Nota: a descrigdo do aplicati-
vo encontra-se na Internet,
em www.knx.steinel.de

1. Atribuir um endereco fisico
e criar o programa de apli-
cagédo no software ETS.

2. Carregar o endereco fisico
e o programa de aplicagédo
para o detetor de presen-
¢a. Quando lhe for solicita-
do, carregue na tecla de
programagéo .

A definicdo das fungdes que
devem ser usadas (ativadas)

é realizada através da janela
de parametros "Configuracdes
gerais" do software "Enginee-
ring Tool Software (ETS)"

a partir da versao ETS3.f.

«

Depois de a programagéo
ter sido concluida com
éxito, o LED azul
apaga-se.

Instalacao elétrica/Modo de funcionamento automatico

Ao selecionar os cabos de
ligagdo, é sempre necessario
respeitar as instrugdes de
instalagao segundo a norma
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90),
(ver instrugdes de seguranga
na pagina 35).

Area de Detecao

l__ _Presenca _ |
radial

tangencial m—
tangencial radial @@= === = !
Presenca = = mm =
W/f 25m|28m]|35m]| 4m Deviqq? area de detecdo quadrada e é‘
2 possibilidade do encadeamento das variantes
t al 2 2 55 5 Master/Slave em rede, é possivel realizar um
angencia m m | o>m m planeamento de espagos rapido e ideal.
radial 32m| 4m 4m 5m
Presenga 3,8m| 4m |45m -

Dados técnicos

R~

™~

NS |

Dimensdes: Mddulo de sensor 77 x 77 x 60 mm

Ligacdo de rede KNX: Tensdo do barramento KNX

Intensidade: através do software ETS, comando ou barramento

Canais de luz: comutar/regular intensidade;

luz1-luz4 funcionamento de comutagéo da regulagéo de luz constante

Tempo pds-evento:

Modo 1Q, 1 a 30 min.,
dependente da presenga e da luminosidade

Medicéo da luz:

luz mista

Luminosidade basica:

DESL/10 % - 50 %

Tempo pds-evento:

luminosidade bésica LIGA permanente, 1 a 30 min.

Saida HLK:

dependente da presenga

Atraso de ativagado:

monitorizag&o do recinto, 1 a 30 min.

Tempo pds-evento:

1a 120 min.
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Saida do tempo pés-evento
de presenga:

1-255s

Outras saidas:

Valor de luminosidade, controlo de cendrios
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Comando

O comando de utilizador

RC 7 (opcional) permite ligar
as fungdes confortavelmente
a partir do chéo.

O comando de servico

RC 6 (opcional) permite realizar
a configuragé@o confortavelmen-
te (ver Acessorios pag. 36)

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

Lampada nédo acende

M Falta tensdo de ligagao

Verificar a tensdo de ligagao

W Valor crepuscular regulado B Aumentar o valor crepus-
é demasiado baixo cular gradualmente até
a luz se acender
B NZo foi detetado movimento M Estabelecer contacto visual
desobstruido
W Verificar a drea de detegdo
Lampada nao se apaga B Aluminosidade no recinto ¢ B Aumentar o valor
demasiado elevada para o crepuscular
valor crepuscular definido
B Tempo pés-evento decorre M Esperar até o tempo pos-
-evento decorrer, se neces-
sario, reduzir a definigdo
B Fontes de calor interferen- B Suprimir fontes interferen-
tes, por ex.: aquecedores, tes fixas por meio de auto-
portas ou janelas aber- colante
tas, animais de estimagao,
lampada incandescente/
projetor de halogéneo,
objetos em movimento
Sensor desliga a luz apesar de B Tempo pos-evento insufi- B Aumentar o tempo
estar alguém presente ciente pos-evento
W Limiar de luz insuficiente W Alterar a regulagao
crepuscular
Sensor desliga as luzes B Tempo pds-evento B Reduzir o tempo
demasiado tarde excessivo pos-evento
Em sentido de aproximagéo B Alcance estd reduzido em B Montar outros sensores
frontal, o sensor liga sentido de aproximagao B Reduzir a distancia entre
demasiado tarde frontal dois sensores
Sensor néo liga apesar de W Valor crepuscular regulado B Sensor foi desativado com
estar escuro e haver presenga € demasiado baixo interruptor/botdo?
de alguém B Semiautomatico?
B Aumentar o valor

crepuscular
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Reciclagem

Equipamentos elétricos, aces-
sorios e embalagens devem
ser entregues num posto de
reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equi-
pamentos elétricos
para o lixo domésti-
co!

Apenas para estados mem-
bros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia
relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletréni-
cos, e a respetiva transposi-
Gé&o para o direito nacional, to-

dos os equipamentos elétricos

e eletrénicos em fim de vida

Declaracao de garantia

Enquanto comprador, tem di-
reito a uma garantia quer seja
legal ou por defeitos de fabri-
co junto do vendedor. A nossa
declaragao de garantia nao
tem qualquer efeito substituti-
vo nem limitador sobre estes
direitos. Nés concedemos-lhe
5 anos de garantia sobre o
perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produ-
to da série STEINEL Profes-
sional. Garantimos-lhe que o
produto ndo apresenta quais-
quer defeitos de material, fa-
brico e construgcdo. Garanti-

mos as perfeitas condigdes de

funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e
cabos, bem como a auséncia
de defeitos em todos os ma-
teriais utilizados e respetivos
acabamentos.

Reclamagao

Se pretender fazer uma recla-
magéo, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos
portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de
compra, que devera conter
obrigatoriamente a data da
compra e a designagao ine-
quivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a
nos: F.Fonseca, S.A. - Rua
Joéo Francisco do Casal 87-
89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde a
sua fatura de compra num lo-
cal seguro até o prazo de ga-
rantia expirar. A F.Fonseca,
S.A. ndo assumira qualquer
responsabilidade pelos custos
e riscos de transporte na de-
volucdo de um produto. Para
obter informagdes sobre co-
mo reclamar o seu direito a
uma intervengao ao abrigo da
garantia, visite o nosso site
em www.ffonseca.com
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util devem ser recolhidos se-
paradamente e entregues nos
pontos de recolha previstos
para fins de reutilizagédo ecolé-
gica.

Se necessitar de uma inter-
vengao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida
em relagdo ao seu produto,
contacte-nos através da nos-
sa linha de assisténcia:

+351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

PT



SE Bruksanvisning

Kéra kund!

Tack for visat fortroende
genom kopet av en ny nérvaro-
sensor fran STEINEL. Du har
valt en kvalitétsprodukt som
har producerats, testats och
forpackats med allra stérsta
noggrannhet.

L&s noga igenom denna
monteringsanvisning fore in-
stallationen av nérvarosensorn.
For det &r bara den korrekta
installeringen och idrifttagan-
det som kan garantera en lang,
saker och storningsfri drift.

/\ Sikerhetsanvisningar

M Installationen av sensorn
maste utféras pa ett fack-
mannamaéssigt satt och
enligt de installationsfore-

skrifter och anslutningskrav

som galler i respektive land

B En felaktiga installation
kan medféra skada pa
produkten eller anslutna
produkter.

Montering/Installation (bild sidan 2) @

Control Pro SLIM KNX &r
endast avsedd for inféllt
montage i undertak alter-
nativt dosa.

Produktbeskrivning

@ Sensor-enhet
@ Knapp for programmering
® Sensorns undersida

@ Inkoppling KNX-buss
(® Tackfolier for att begréansa
bevakningsomradet
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Vi hoppas att du far stor gladje
av din nya STEINEL nérvaro-
sensor.

B Sensorn far aldrig anslutas
till 230V spénning, detta
medfor livsfara eftersom
produkten &r avsedd for
l&gspanning

® Funktioner
@ Montage/installation
Takdosa

Tillbehor

Installation-fiérrkontroll,
RC 6 KNX
Art nr: E17 403 09

Anvandar-fiarrkontroll
RC 7 KNX
Artnr: E17 403 10

Funktioner / Grundinstéllningar ®

Serie Control Pro SLIM styr
belysning men &ven véarme,
ventilation och air-condition
i kontor, klassrum, vantrum,
passager m.m

Driftsattning

Notera:
Applikationsbeskrivning finns
pa www.knx.steinel.de

1. Stéll in sensorns adress i
applikationsprogrammet ETS

Installation

Dimensionering av anslutnings-
kablar skall goras enl. géllande
installationsforeskrifter (se aven
sid. 40).

Pyrosensorn i kombination
med en nyutvecklad lins
detekterar nérvaro i ett om-
réde 4x4 meter, se tabellen
till hoger.

Control Pro SLIM har en
valdigt 1ag egenforbrukning.

2. Tryck p& programmerings-
knappen (2 for att kunna
stélla in sensorns adress och
funktioner i applikationspro-
grammet ETS.

Instéllning av sensorns
funktioner utférs med hjalp
mjukvaran for KNX ETS.

3. Sensorn bekréftar med fast
sken pa bla LED-lampa att
programmering ar genomférd

41 -
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Bevakningsomrade

_ Nérvaro _ 7
e _ _ _ _ Radial Tangential
Tangential Radial = = = = = [
N&rvaro == ==
=3 Control Pro har ett kvadratiskt bevakningsom-
WW; 25m|28m 35m| 4m réde vilket gor det enkelt att sékerstalla att hela
T al n 2 55 5 rummet nérvarodetekteras. Det kvadratiska
angential m m | o>m m bevakningsomradet gér det dven enkelt att
- planera sensorns bevakningsomrade.
Radial 32m| 4m 4m 5m
Nérvaro 38m| 4m | 45m -
Tekniska data
Matt: Sensormodul 77 x 77 x 60 mm
Anslutning KNX: KNX Busspénning
Instéliningar: via ETS-mjukvara, fijérrkontroll eller Buss
. Ljus 1 - Ljus 4.
Kanaler: Ténd-sléck, dimring, konstantsljusreglering
Efterlystid: 1-30 min alt.IQ-mode dvs dynamisk efterlystid
Ljusmétning: Blandat ljus
Grundljus: Av, 10-50%
Efterlystid for grundljus: Konstant grundljus, 1-30 min.
Utgang VVK: Beroende pa nérvaro
Tillslagsfordrojning: Rumséovervakning, 1-30 min.
Eftergangstid: 1-120 min.
Utgang for nérvaro: 1 - 255 sek.

Fler utgangar:

Scenarier, ljusmatning
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Fjarrkontroll

Med hjélp av fjarrkontroll kan
stéllas in manga installningar
enkelt och snabbt Det finns tva
olika fiarrkontroller till Control
Pro SLIM KNX:

Fjarrkontroll service RC6

Art nr. E17 403 09

Fjarrkontroll slutanvandare RC7
Artnr. E17 403 10

Driftstérningar
Stérning Orsak Atgird
Ljuset ténds inte B Ingen spanning ansluten B Kontrollera anslutningar
W Skymningsvardet for Iagt B Oka langsamt skymnings-
stallt vardet tills ljuset téands
W Ingen rorelse i sensorns W Kontrollera sa att sensorn

kan kénna av 6nskat
bevakningsomrade

bevakningsomrade

Ljuset sléacks inte

W Skymningsvardet for hogt B Sank skymningsnivan
W Efterlystiden har inte I6pt ut M Vanta till efterlystiden
har 16pt ut, reducera efter-
lystiden om det behdvs
B Paverkan fran varmekallor B Anvand avskarmningar
t.ex. varmeflakt, Sppna for att ta bort objekt som
dorrar/fonster, djur, varma paverkar sensorn

ljuskéllor
Sensorn slacker av ljuset trots W Efterlystiden for kort B Oka efterlystiden
nérvaro i bevakningsomradet installd N
B Skymningsnivan for lagt B Andra skymningsnivan
installd
Sensorn slacker inte ljuset B Efterlystiden for lang B Minska efterlystiden

tillrackligt snabbt

Belysningen ténds inte snabbt
nog ndr man géar rakt mot

W Réckvidden &r reducerad
vid rorelse rakt emot

Anslut ytterligare sensorer
Minska avstandet mellan

sensorn sensorn tva sensorer
Sensorn tander inte ljuset W For l4gt skymningsvérde W Sensorn stélld fér semi-
trots rérelse och lagt med instéallt automatiskdrift

omgivande ljus

B Oka skymningsvérdet
B Franvarofunktion
(semiautomatisk) aktiverad

- 43 -
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehér och for-
packning méste lamnas in till
miljévénlig atervinning.

Kasta inte
elapparater i
o hushéllssoporna!

Garantiforklaring

Som kopare har du ratt till gal-
lande garantirattigheter enligt
konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa réttigheter varken for-
kortas eller begrdnsas genom
vér garantiférklaring. Utéver
den réttsliga garanti-fristen,
ger vi 5 ars garanti pa att din
STEINEL-Professional-Sensor-
produkt &r i oklanderligt skick
och fungerar korrekt. Vi garan-
terar, att denna produkt &r helt
utan material-, produktions-
eller konstruktionsfel. Vi ga-
ranterar, att alla elektroniska
element och kablar &r fullt
funktionsdugliga samt att allt
anvént ramaterial jamte dess
ytor, &r helt utan brister.

Géller endast EU-lander:
Enligt det géllande europeiska
direktivet om uttjénta elektris-
ka och elektroniska apparater
och dess omsattning i natio-
nell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater Iamnas in till miljo-
vanlig atervinning.

Reklamation

Om du vill reklamera din pro-
dukt, sa kontakter du inkdps-
stallet dvs din aterforséljare.
Om aterforsaljaren av olika an-
ledningar ej kan kontaktas kan
du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige;

Karl H Strom AB, Verktygsva-
gen 4, 553 02 J6nkoping,

036 - 550 33 00. Vi rekom-
menderar att du sparar kvittot
vél tills garantitiden har gatt
ut. For transportkostnader och
-risker vid returséandningar
lamnar STEINEL ingen garanti.
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Ytterligare uppgifter om pro-
dukter samt kontakt hittar du
pa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande
produkten eller frdgor om ga-
rantins omfattning, kan du all-
tid na oss pé 036 - 550 33 00.

A R
TILLVERKAR
GARANTI

DK Betjeningsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os,
ved at kebe din nye STEINEL-
tilstedevaerelsessensor. Du har
valgt et produkt af hej kvalitet,
som er fremstillet, testet og
emballeret med storste omhu.

Laes venligst monteringsvejled-
ningen, for du monterer senso-
ren. Kun korrekt installation og
ibrugtagning sikrer en lang,
pélidelig og fejlfri drift.

/\ Sikkerhedsanvisninger

M Installationen ma kun
udferes af fagfolk iht. de
geeldende installationsfor-
skrifter VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

M | omgivelser med lavspaen-
dingsprodukter kan en
ukorrekt montering forarsa-
ge alvorlige helbredsmaes-
sige eller materielle skader.

Montering/installation (se figuren side 2) @

Tilstedevaerelsessensoren er
kun beregnet til indbygning i
hulrumslofter samt i Kaiser
HaloX-O-systemet.

Beskrivelse

@ Sensormodul

@ Programmeringsknap
® Sensorunderside

@ KNX bus-tilkobler

(® Afdaekningsfolie til minime-
ring af overvagningsomra-
det
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Vi ensker dig god forngjelse
med din nye STEINEL -tilstede-
veerelsessensor.

B Denne enhed mé aldrig
tilsluttes ved lavspaending
(230 V AC), da den er
konstrueret til tilslutning
til kredse med ekstra lav
spaending.

® Funktioner
@ Montering/installation
Kaiser-HaloX-O

DK



Tilbehor (tilvalg)

Service-fiernbetjening
RC6 KNX
EAN-nr.: 4007841 593018

Bruger-fiernbetjening
RC7 KNX
EAN-nr.: 4007841 592912

Funktion / grundfunktion (®

De infrarede tilstedevaerelses-
sensorer i serien Control PRO
regulerer belysningen og HLK-
styringen f.eks. pa kontorer, i
skoler, offentlige eller private
bygninger afhaengigt af lysni-
veauet og tilstedeveerelse.

Ibrugtagning

Bemeerk: Applikationsbeskri-
velsen finder du under
www.knx.steinel.de

1. Tildel fysisk adresse
og opret applikationspro-
gram i ETS.

Hvilken af disse funktioner, der
skal bruges (aktiveres), indstil-
les via parametervinduet
"Generelle indstillinger" med
Engineering Tool Software
(ETS) fra version ETS3.f.

Pyrosensoren giver med den
hejtudviklede linse mulighed
for et rumtypisk, kvadratisk
overvagningsomrade, hvor der
registreres selv de mindste
bevaegelser.

Tilstedevaerelsessensoren
udmaerker sig derudover pga.
det lave egenstremforbrug.

2. Indlzes den fysiske adresse
og applikationsprogram-
met i tilstedeveerelsessen-
soren. Tryk pa programme-
ringstast (2), nar du opfor-
dres til det.

3. Efter vellykket programme-
ring slukker den bla LED.

Elektrisk installation/automatisk drift

Ved valg af ledninger overhol-
des altid installationsforskrifter-
ne iht.VDE 08 29 (DIN EN 5000
90) (se Sikkerhedsanvisninger
pa side 45).

Overvagningsomrade

L Tilstedevesrelse ’
__ _ _ Radat Tangentialt
Tangentialt Radialt ~ = ===
Tilstedevaerelse = = m— -
W/f 25m|28m]|35m]| 4m Pa grund af det kvadratiske registreringsomra-
2 de og muligheden for at sammenkoble master/
- slave-varianterne muliggeres en enkel, hurtig
Tangentialt 4m | 4m | 55m| 6m og optimal planlaegning af rummet.
Radialt 3,2m 4m 4m 5m
Tilstedevae- 3,8m 4m | 45m -
relse

Tekniske data
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Mal: Sensormodul 77 x 77 x 60 mm
Nettilslutning KNX: KNX busspaending
Indstillinger: Via ETS-software, fiernbetjening eller bus
Lyskanaler: Aktivering/daempning;
Lys1-lys4 Koblingsdrift regulering af permanent belysning
Efterlebstid: 1Q-tilstand, 1 - 30 min.,

tilstedevaerelses- og lysstyrkeafhaengig
Lysmaling: Blandingslys
Grundlysstyrke: FRA/10 % - 50 %
Efterlobstid: Grundlysstyrke permanent-TIL, 1 — 30 min.
Udgang HLK: Tilstedevaerelsesafhaengig
Tilkoblingsforsinkelse: Rumovervagning, 1 - 30 min.
Efterlobstid: 1-120 min.
Udgang 1 - 255 sek.

tilstedevaerelsesefterlobstid:

Andre udgange:

Lysniveauvaerdi, scenestyring

~47 -
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Fjernbetjening

Via bruger-fiernbetjening RC 7
(tilvalg) kan funktionerne teendes

Service-fiernbetjening RC 6
(tilvalg) muligger en komfortabel

komfortabelt fra gulvet. konfiguration (se Tilbehor s.46)
Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjzlpning
Lampen teender ikke W Ingen tilslutningsspeending W Kontrollér
tilslutningsspaendingen
W Skumringsvaerdi indstillet B Jg langsomt skumrings-
for lavt veerdien, indtil lyset taendes
W Ingen W Sorg for, at der er frit udsyn
bevaegelsesregistrering til sensoren
W Kontrollér
overvagningsomradet
Lampen slukker ikke W Rumlysstyrken for den B Jg skumringsveerdien
indstillede skumringsveerdi
er for hgj
W Efterlobstiden udleber W Afvent efterlobstiden,
indstil evt. en kortere
efterlobstid
B Generende varmekilder W Afdeek stationeere stojkilder
(kun IR-sensor) f.eks.: med en maerkat
Varmeblaesere, abne dore
og vinduer, husdyr, glede-
peerer/halogenpeerer, gen-
stande der bevaeger sig
Sensoren slukker trods tilste- W Efterlebstiden er for kort W Qg efterlobstiden
deveerelse W Lysteerskel for lav W /Andr
skumringsindstillingen
Sensor slukker for sent W Efterlebstiden er for lang B Reducer efterlobstiden
Sensoren teender for sent ved W Raekkevidden ved frontal W Monter flere sensorer
frontal bevaegelsesretning bevaegelsesretning er B Reducer afstanden mellem
reduceret to sensorer
Sensoren teender ikke ved W Den skumringsveerdi, der W Er sensoren deaktiveret
tilstedeveerelse, selv om det er valgt, er for lav med kontakt/tast ?
er morkt W Halvautomatisk ?
B Og skumringsvaerdien
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Bortskaffelse

Elapparater, tilbehor og em-
ballage skal bortskaffes til mil-
jovenlig genvinding.

Smid ikke elappara-
ter ud sammen med
husholdningsaffal-

= det!

Garantierklaering

Som keber har du de lovbe-
stemte rettigheder over for
saelger. Safremt disse rettighe-
der eksisterer i dit land, hver-
ken afkortes eller begraenses
de af vores garantierkleering.
Vi giver 5 ars garanti for fejlfri
og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensor-
teknologi-produkt. Vi garante-
rer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver ga-
ranti for alle elektroniske kom-
ponenters og kablers funkti-
onsevne og for, at alle an-
vendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Kun for EU-lande:

| henhold til det europzeiske
direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kas-
serede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til mil-
jovenlig genvinding.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en rekla-
mation over dit produkt, be-
des du sende produktet kom-
plet og fragtfrit med den origi-
nale kebsdokumentation, som
skal indeholde kebsdato og
produktbetegnelse, til din for-
handler Roliba A/S, Reklama-
tionsafdelingen, Hvidkaervej
52, DK-5250 Odense SV.

Vi anbefaler, at du opbevarer
din kebsdokumentation sik-
kert, indtil garantiperioden er
udlebet. Roliba A/S haefter ik-
ke for transportomkostninger
og risici under returneringen af
produktet.
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Du finder informationer om
gennemforelse af et garanti-
krav pa vores hjemmeside
www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfaelde
eller et spergsmal til dit pro-
dukt, kan du altid ringe pé tif.
(+45) 6593 0357.

AR S
PRODUCENT
GARANTI

DK



Fl Kayttéohje
Arvoisa asiakas

Olet ostanut STEINEL-lasn&-
olotunnistimen. Kiitamme
osoittamastasi luottamuksesta.
Olet hankkinut laatutuotteen,
joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

/\ Turvaohjeet

M Liitannén saa suorittaa
ainoastaan alan ammattilai-
nen yleisten asennusta
koskevien maaraysten
mukaisesti (SFS0100).

Tutustu ennen tunnistimen
asennusta tdhén asennusoh-
jeeseen. Ainoastaan asianmu-

kainen asennus ja kayttédnotto

takaavat tunnistimen pitkaai-
kaisen, luotettavan ja hairiétto-
man toiminnan.

B Asiantuntemattomasti
suoritettu asennus voi
pienjannitetuotteita sisalta-
vassa ymparistdssé johtaa
vakaviin terveyshaittoihin
tai aineellisiin vahinkoihin.

Asennus (kuva sivulla2) @

Lasnéolostunnistin on
tarkoitettu asennettavaksi
alaslaskettuun kattoon tai
muuhun ontelorakenteeseen.

Laitteen osat

@ Tunnistinmoduuli

(@ Ohjelmointipainike
® Tunnistimen pohja
@ KNX-vaylayhdistin

(® Peitekalvo toiminta-alueen
rajaamista varten
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Toivotamme sinulle paljon iloa
uuden STEINEL-lasn&olotun-
nistimen kanssa.

W Laitetta ei koskaan saa
littda pienjannitteeseen
(230 V AC), koska se on
tarkoitettu liitettdvéaksi
pienoisjannitepiiriin.

® Toiminnot
@ Asennus
Kaiser-HaloX-O

Lisdvarusteet (valinnaiset)

Huoltokaukosé&é&din
RC6 KNX
S&hkonro: 2604038

Kayttéjan kaukosaadin
RC7 KNX
Sé&hkonro: 2604039

Toimintatapa / perustoiminta (©

Control PRO -sarjan
infrapunaldsnéolotunnistimet
ohjaavat valaistusta ja lammi-
tysté/tuuletusta/iimastointia
esimerkiksi toimistoissa,
kouluissa, julkisissa tai yksityi-
sissa rakennuksissa ymparis-
ton valoisuudesta ja lasna-
olosta riippuen.

Kayttéonotto

Huom: Sovelluksen kuvaus
10ytyy osoitteella
www.knx.steinel.de

1. Maérita fysikaalinen osoite
ja luo sovellusohjelma
ETS-ohjelmistossa.

Pyrotunnistin mahdollistaa
nelikulmaisen toiminta-alueen
muodostumisen ja pienimpi-
enkin likkeiden tunnistuksen

Presence Control kuluttaa
véhan energiaa.

2. Lataa fysikaalinen osoite ja
sovellusohjelma lasnéolo-
tunnistimeen. Paina ohjel-
mointipainiketta @), kun
laite pyytaa tekemaan niin.

Sadhkoasennus/automaattikaytto

Johdotuksessa kaytettavien

kaapeleiden valinnassa on nou-
datettava VDE 0100 -s&&ddksen
(DIN EN 5000 90) asennusohijei-
ta (katso turvaohjeet sivulla 50).

Kaytettavat (aktivoitavat)
toiminnot asetetaan "Yleiset
asetukset"-parametri-ikkunan
kautta Engineering Tool
Software (ETS) -ohjelmistolla
(versiosta ETS3.f alkaen).

3. LED sammuu, kun
ohjelmointi on onnistunut.
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Valvonta-alue

Lasnéolo

tangentiaalinen

tangentiaalinen

lasndolo

séateittdinen - -

i

Wf 25m|2,8m|35m]| 4m Nelién.r_mljotoiseg tunni§tusalyegn ja master/
2 slave-jarjestelman ansiosta tilojen optimaalinen
tangentiaalinen | 4m | 4m |55m| 6m suunnittelu on helppoa ja nopeaa.
séateittainen 32m| 4m 4m 5m
lasnaolo 3,8m| 4m [45m -
Tekniset tiedot
Mitat: Tunnistinmoduuli 77 x 77 x 60 mm
Verkkoliitanta KNX: KNX-vaylajannite
Asetukset: ETS-ohjelmiston, kaukosaatimen tai vaylan kautta
Valokanavat: Kytkentd/himmennys;
Valo 1 -valo 4 Kytkentakaytto, vakiovalosaato
Kytkentaaika: 1Q-toiminto, 1 — 30 min,
lasnéolosta ja kirkkaudesta riippuen
Valonmittaus: painottamaton
Peruskirkkaus: POIS/10 % - 50 %
Kytkentaaika: Peruskirkkaus jatkuvasti paalld, 1 — 30 min

Lammityksen/tuuletuksen/
ilmastoinnin 1&hto:

Lésn&olosta riippuen

Kytkentaviive:

Huoneen valvonta, 1 — 30 min

Kytkent&aika:

1-120 min

Lasn&olon kytkentéajan l&hto:

1-256s

Muut 18hdét:

Kirkkausarvo, tilanneohjaus
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Kaukosédadin
Kéayttajan kaukosaatimelld RC 7

(lisévaruste) toiminnot on helppo
kytked lattialta kasin.

Toimintahairiot

Hairié

Huoltokaukos&adin RC 6
(lisévaruste) mahdollistaa
vaivattoman konfiguroinnin
(vrt. Varusteet s. 51)

Syy

Hairion poisto

Valo ei kytkeydy

W liitantajannite puuttuu
B héméryystaso asetettu liian
alhaiseksi

W liiketta ei havaittu

W tarkista liitantajannite

W lisda hamaryystasoa
hitaasti, kunnes valo
kytkeytyy
varmista vapaa nakyvyys
tunnistimeen
tarkista toiminta-alue

Valo ei sammu

B huoneessa on liian valoisaa
asetetulle hdmaryystasolle
W kytkentdaika kdynnissa

W héiritsevia lammonlahteita
(vain IR-tunnistin), esim.
kuumailmapuhaltimet
avoimet ovet ja ikkunat,
kotieldimet, hehkulamput,
halogeenivalonheittimet,
likkuvat kohteet

n
n
W lisda hamaryystasoa
n

odota, kunnes kytkentaaika
kuluu loppuun / aseta
kytkentdaika tarvittaessa
pienemmaksi

W rajaa liikkumattomat
hairidlahteet pois tarroilla

Tunnistin kytkeytyy pois
lasnéolosta huolimatta

B kytkentdaika liian pieni
W valoisuusarvon asetus liian
matala

W suurenna kytkentdaikaa
B muuta valoisuusarvon
asetusta

Tunnistin kytkeytyy pois liian
myo6héén

W kytkentdaika liian suuri

W pienenna kytkentéaikaa

Tunnistin kytkeytyy edesta
pain suuntautuvan liikkkeen
yhteydessa liian myéhaan

W toimintaetéisyys pienempi
edesté péin suuntautuvan
likkeen yhteydessa

B asenna lisda tunnistimia
W pienenna kahden tunnisti-
men vélista etdisyytta

Tunnistin ei kytkeydy
pimeydesta ja lasnédolosta
huolimatta

W valittu liian alhainen
hamaryystaso
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W lisda hamaryystasoa
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Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja
pakkaukset tulee toimittaa
ympéristoystavalliseen kierra-
tykseen.

Ala heita sahkolait-
teita talousjatteiden
A sekaan!
Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus
omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoi-
keuksiin. Tama takuuilmoitus
ei lyhenna tai rajoita niita.
Mydénnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia omi-
naisuuksia ja asianmukaista
toimintaa koskevan 5 vuoden
takuun. Takaamme, ettei tassé
tuotteessa ole materiaali-, val-
mistus- ja rakennevikoja. Ta-
kaamme kaikkien elektronisten
rakenneosien ja johtojen toi-
mintakyvyn seké kaikkien kay-
tettyjen raaka-aineiden ja nii-
den pintojen virheettémyyden.

Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalai-
sen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lains&d&dan-
t66n saattamisen mukaisesti
kayttokelvottomat sahkolait-
teet on koottava erikseen ja
toimitettava ympaéristoystéval-
liseen kierratykseen.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi
reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettu-
na yhdessé ostotositteen (si-
séllettava tiedot ostopaivayk-
sesta ja tuotenimikkeestd)
kanssa ostopaikkaan. Suosit-
telemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina
takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautuk-
seen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista.
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Tietoja vaatimuksen esittami-
sesta takuutapauksessa l6ytyy
kotisivuiltamme www.steinel-
professional.de/garantie

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU

NO Bruksanvisning

Kjeere kunde

Takk for tilliten du har vist oss ved
& kjope en STEINEL-tilstedeveerel-
sessensor. Du har valgt et kvali-
tetsprodukt som er produsert,
testet og pakket med storste noy-
aktighet.

Vi ber deg lese denne monterings-
veiledningen for du installerer
tilstedeveerelsessensoren. En
lang, sikker og feilfri drift kan kun
garanteres dersom installasjon og
igangsetting utfores korrekt.

/\ Sikkerhetsmerknader

M Tilstedeveerelsessensoren
skal kun installeres av kvalifi-
sert elektriker i henhold til
nasjonale installasjonsfor-
skrifter VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).

M | omgivelser med lavspen-
ningsprodukter kan en ikke
fagkyndig montering fore til
alvorlige helse- eller materi-
elle skader.

Montering/installasjon (fig. side 2) @

Tilstedevaerelsessensoren er
kun beregnet for innfelt monte-
ring i hultak og i Kaiser HaloX-O
systemet.

Apparatbeskrivelse

@ Sensormodul

(@ Programmeringsknapp
® Underside sensor

@ KNX bus-tilkobling

(® Dekkfolie til reduksjon av
dekningsomradet
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Vi haper du vil ha mye glede av
din nye STEINEL-tilstedevaerelses-
sensor.

M Dette apparatet ma aldri
kobles til lavspenning
(230V), da det er konstruert
for tilkobling til svakstrom-
kretser.

® Funksjoner
@ Montering / installasjon
Kaiser-HaloX-O

NO



Tilbehor (ekstrautstyr)

Service-fiernkontroll
RC6 KNX
EAN-nr.: 4007841 593018

Bruker-fiernkontroll
RC7 KNX
EAN-nr.: 4007841 592912

Funksjonsmate / grunnfunksjon (©

Infrarod-tilstedeveerelsessen-
sorene i Control PRO-serien
styrer belysning samt oppvar-
ming, ventilasjon og klimaan-
legg i f.eks. kontorer, skoler
og offentlige eller private
bygninger avhengig av tilste-
deveerelse og lysstyrken i
omgivelsene.

lgangsetting

Merk: Applikasjonsbeskrivel-
sen finner du pa:
www.knx.steinel.de

1. Oppgi fysisk adresse og
opprett applikasjonspro-
gram i ETS.

Med den avanserte linsen gir
pyrosensoren et romtypisk,
kvadratisk dekningsomréde,
der selv de minste bevegelser
registreres.

| tillegg utmerker Presence
Control seg med et lavt
egenstromforbruk.

2. Last fysisk adresse og
applikasjonsprogram i
tilstedeveerelsessensoren.
Trykk p& programmerings-
knappen @ nér du oppfor-
dres til dette.

Elektrisk installasjon/automatisk drift

Folg installasjonsforskriftene iht.
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
ved valg av ledninger (se Sikker-
hetsinstrukser pa side 55).

Hvilke av disse funksjonene
som skal benyttes (aktiveres),
innstilles via parametervinduet
«Generelle innstillinger» med
programvaren Engineering
Tool Software (ETS) f.o.m.
versjon ETS3.f.

3. N&r programmeringen
er ferdig, slukkes den bl&
lysdioden.

Overvakingsomrade

.,

,,,,, radial _ _ _ _ tangential
tangential radial = --
tilstedevaerelse mm = mm— -
W/f 25m|28m|35m]| 4m Detﬂkvadratiske dekningsomradet og_mulighe'gen
ok for & koble sammen master/slave-variantene gir en
- enkel, rask og optimal romplanlegging.
tangential 4m 4m |55m| 6m
radial 32m| 4m 4m 5m
tilstede- 38m| 4m | 45m -
veerelse

Tekniske spesifikasjoner

Mal Sensormodul 77 x 77 x 60 mm
Nettilkobling KNX: KNX busspenning

Innstillinger: Via ETS-programvare, fjernkontroll eller bus
Lyskanaler: Kobling/dimming;

lys1-1lys 4 Koblingsdrift konstantlysregulering

Belysningstid:

1Q-modus, 1 - 30 min.,
avhengig av tilstedevaerelse og lysstyrke

Lysmaling:

Blandingslys

Grunnlysstyrke:

AV/10 % - 50 %

Belysningstid:

Grunnlysstyrke permanent PA, 1 - 30 min.

Utgang HVAC:

Avhengig av tilstedeveerelse

Innkoblingsforsinkelse:

Romovervaking, 1 — 30 min.

Belysningstid:

1-120 min.
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Utgang tilstedevaerelses-
belysningstid:

1-255 sek.

Flere utganger:

Lysstyrkeverdi, scenestyring
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Fjernkontroll

Via bruker-fiernkontrollen RC 7
(ekstrautstyr) kan funksjonene
enkelt aktiveres fra gulvet.

Service-fiernkontrollen RC 6
(ekstrautstyr) gir enkel konfigu-
rasjon (se Tilbeher s. 56)

registrering

uhindret sikt

Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Lyset tennes ikke W ingen tilferselsspenning W kontroller tilforsels-
spenningen
W for lavt innstilt W ok skumringsverdien sakte
skumringsverdi til lyset tennes
W ingen bevegelses- W sorg for at sensoren har
| |

kontroller dekningsomrédet

Lyset slukkes ikke

W lysstyrken i rommet er
for hoy for den innstilte
skumringsverdien

W aktiveringstid gar ut

W forstyrrende varmekilder
(kun IR-sensor): f.eks. vifte-
ovn, &pne derer og vindu-
er, husdyr, lyspzere/halo-
genlyskaster, objekter som
beveger seg

B ok skumringsverdien

W vent til belysningstiden
gar ut, eller still inn lavere
belysningstid

W bruk klebeetiketter for
4 utelukke stasjonzere
forstyrrende kilder

Sensoren slas av selv om
noen er til stede

W for kort belysningstid
W for lavt lysniva

W ok belysningstiden
B endre skumringsinnstil-
lingen

Sensoren slér seg av for sent

W for lang belysningstid

W reduser belysningstiden

Sensoren slar seg pa for sent
ved frontal gangretning

W rekkevidden ved frontal
gangretning er redusert

B monter flere sensorer
B reduser avstanden mellom
to sensorer

Sensoren slas ikke pa nar
personer er til stede selv om
det er morkt

W det er valgt for lav
skumringsverdi

W er sensoren deaktivert med
bryter/knapp?

B halvautomatisk modus?

B ok skumringsverdien
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor
og emballasje ma resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske
apparater i hushold-
5 ningsavfallet.

Garanti

Som kjeper har du eventuelt
lovfestede mangel- eller ga-
rantirettigheter overfor selger. |
den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken inn-
skrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering.
Vi gir deg fem ars garanti pa at
ditt sensorprodukt fra STEI-
NEL Professional er uten man-
gler og fungerer som det skal.
Vi garanterer at dette produk-
tet ikke har material-, produk-
sjons- eller konstruksjonsfeil.
Vi garanterer at alle elektronis-
ke deler og kabler fungerer, og
at alle materialer og overflater
er uten mangler.

Gijelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende euro-
peiske retningslinjer for elek-
triske apparater og brukte
elektriske apparater, og i sam-
svar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som

Garantikrav

Dersom du gnsker & reklamere
pa produktet, ma du pakke
det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur
sammen med original kjeps-
kvittering som viser kjopsdato
og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller di-
rekte til oss: Vilan as - Olaf
Helsets vei 8, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor
a ta godt vare pa kjopskvitte-
ringen til garantiperioden er
utlopt. STEINEL tar ikke an-
svar for transportkostnader el-
ler risiko i sammenheng med
retursendingen.
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ikke lenger kan benyttes, sam-
les opp atskilt fra annet seppel
og gjenvinnes pa en miljo-
vennlig méte.

Informasjon om hvordan du
gjer garantikrav gjeldende fin-
ner du p& hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om
du har garantikrav eller spors-
maél angdende produktet ditt.
Du nér oss pa

+47 22 72 50 00.

ARS
PRODUSENT
GARANTI

NO



GR Od&nyigg xeipiopov

A& 16TIpe Nelatn,

00 EUXAPIOTOULE TIOAD YIat TV
gumoToolvn Tou pag Seifate
ayopdlovtag autév To VEo avi-
XVeuTn mapouaiag Tng STEINEL.
EmAé€ate éva mpoiov upnArig
TIOLOTNTAC, TO OTTOIO KATAOKEVA-
Cetay, eEAéyxeTal kat cuokevaletat
HE p€yLoTn TPOCOXH.

Tag TOPAKAAOULE, TIPWV Ao TV
gykatdotaon va e§oikelwBeiTe pe
TG TAPOUOEC 08NyieC. AlOTL HOvo
n €€€18IKEVPEVN EYKATACTAON KAl
B¢on o€ Aettoupyia pmopolv va
Stacpahicouv Tn pakpdxpovn,
a&lomoTn kat dyoyn Aerroupyia
Xwpic Statapayéc.

A Ynodeieic acpaleiag

B H eykatdotaon emrpénetal
va eKTENEITAL HOVO amod e€el-
SIKEUPEVO TIPOOWTTIKO Kal
OCUMPWVA PE TIC TIPoSiaypa-
PEG EYKATACTAONG TTOV 10XV~
ouv oTnVv ekdoTote Xwpa VDE
0829 (DIN EN 5000 90).

FuvappoAéynon/Eykatdetacn (k. oghida 2) @

O avixveuTng mapouaiag mpo-
BAémeTal povo yia eykataotaon
Og 0pOPr), O KOIAOUG TO{XOUG
Kat emiong oto Zuotnua Kaiser
HaloX-O.

Mepiypagn CUOKEVRG

@ AopooToixeio alodnTHpa
@ MMAKTPO TIPOYPAUUATIONOD
@ Katw mieupd aiobntripa
@ Xulevktng aywyou KNX

W Se nepiBAlov pe mpoidvta
XaHNAAG Tdong evdéxetain
aveldikeutn Kat avapuodia
£YKATAOTAON VA TIPOKANETEL
TOAU coPapég BAAREG vyeiag
Kal UNKEG PAABEG.

® ®UMO KGALYNG yia EAaxIoTo-

ToiNoN TNG TTEPIOXNG KAAU-
wng

-60 -

EmBupia pag givat va xapeite Tig
AEITOUPYIEC TOU VEOU 0aG AVIXVEL-
T TApousiag NG

STEINEL.

B Auth n ouokeun Sev emTpé-
TieTal va ouvSeDei ToTé og
XapnAn téon (230 V AC), SioTt
mipoopiletal yla tn ouvdeon
0€ KUKAWUOTA HIKPRE TAONG.

® Aerroupyieg
@ Zuvappoldynon/Eykatdotacn
Kaiser HaloX-O

A&ecoudp (mpoalpeTIKa)

TnAekovTpOA Service RC6 KNX
ap. EAN: 4007841 593018

TnAekovTpoA xpriotn RC7 KNX
ap. EAN: 4007841 592912

Tpomog Aertoupyiac / Baoiki Aettoupyia  (6)

Ot avixveuTég mapouaiag umépu-
Bpn¢ aktivoBoliag Tng Zeipdg
Control PRO puBuilouv 1o puwTti-
OpO Kall TO 0UOTNHA EAEYXOU
Bépuavong, agplopol Kat KAipa-
TIOHOU T.Y. OE YPAQEiQ, OXOAEiq,
Snudota i IwTIKA KTipta ava-
Aoya pE TN WTEVOTNTA TIEPL-
B&AovToC Kat TNV mapoucia
ATOPWV.

©éon oz Aertovpyia

Ynodegn: Tnv nepiypaen
£@appoyng Ba v Bpeite otn
Sadiktuakn moAn
www.knx.steinel.de

1. Napoxr @uotkng SievBuvong
Kat Snuiouvpyia mpoypaupa-
TOG EQapHOYNG 0To ETS.

O nupoatcdntripag Stacpahilel
€ ToV UTIEPELAIONTO PAKO XW-
PIKN TETPAYWVN TIEPLOX aVi-
XVEUONG, H€oa GTNV oTToia avi-
XVEVOVTAL KAl Ol TIAPAMIKPEG Ki-
VAOELG.

O eheyKTri¢ mapovaiag Slakpive-
Tal emiong yla tnv eENAXIoTn Kata-
VAAWON PEVHATOC.

2. DopTWON QUOIKAG SlevBuV-
ong Kalt TPOYPAUNaTog EQap-
HOYNG OTOV QVIXVEUTH TTapOU-
olag. Edv oag {ntnBei, méote
TO TIAKTPO TIPOYPOUMATI-
opov (.

HAektpikn eykardotacn/Autopatn Asitoupyia

Katd tnv emhoyr Twv aywywv
OUPHATWONG TTPETTEL VA TNPOUVTAL
Baoikd ot mpodiaypagég eykatd-
otaong VDE 08 29 (DIN EN 5000
90) (BA\éme Ymodei€elc aopalelag
01N oehida 60).

To mota and g Aeltoupyieg av-
Té¢ Ba mpénel va xpnotpomoinOei
(evepyomoinBei), pubpiletat pé-
OW TOU TTAPABUPOL TAPAUETPWY
TevIkéG PuBpioelg” pe to Aoyt
opiko Engineering Tool Software
(ETS) ano €ékdoon ETS3.f.

3. Katémv emtuxoug mpoypap-
HOTIGHOU OPRVEL N UMAE
pwtodiodog LED.

=

NS |

™~
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Meproxn mapakoAovOnong

EQATTTOHEVIKA

EPATITOUEVIKA
OKTIVIKA - -
MNapouacia

i

Wﬂf 25m | 28m | 35m | 4m Xapn OTNV TETPAYWVIKA TTEPLOXT] avixveuong kau
ot o1 SuvatdTNTa SIKTOWONE TWV TAPANAAY WV
- Master/Slave givat eQIKTOG 0 EUKONOG, TaXUG Kalt
EQATTOpEVIKA | 4m | 4m | 55m | 6m BENTIOTOC XWPOTAEIKOC OXESIACHOC.
OKTIVIKA 32m | 4m 4m 5m
Mapovaia 38m 4m 45m -
Texvika Sedopéva
AlaoTdoEIG: AopoaTolxeio alobntipa 77 x 77 x 60 mm
TUvdeon Siktvou KNX: Taon Bus KNX
PuBuiosic: HEow Aoylopikou ETS, TnAekovTpoA fi Bus
Kavahia wtdg: £VEPYOTIOINON/PEOOTATIKY PUOLION,
Pwe 1 - w4 AetToupyia petaywyng puBuion otabepol wtdg

Aldpkela xpovuotépnong:

1Q-Modus, 1 - 30 Aem,,
§aptdral and mapousia Kat pTEVOTNTA

Métpnon ewtog: HEIKTO QWG
Baoikn pwtevoTnTa: EKTOX/10 % - 50 %
ALGpKELD XPOVUOTEPNONG: Baotkr pwtevotnta Siapkeia ENTOZ, 1 - 30 Aem.

‘E€0d0¢ Béppavon, agpIoNOG,
KMUOTIOPOG

avdloya pe mapouaia

KaBuotépnon evepyomnoinong:

mapakoAoUBnon xwpwv, 1 - 30 Aem.

Aldpkela xpovuotépnong:

1-120 Aem.

‘E€0d0¢ xpovuoTépnon mapouciag:

1-255 eut.

Mepartépw é€odot:

Tipn TEVOTNTAG, PUBUION OKNVAG
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TnAekovTpoA

Méow Tou TNAEKOVTPOA XProTN
RC 7 (mpoatpetikd) ivat QIKTA N
GVETN EVEPYOTTOINON TWV AETOUP-
ywv and to damedo.

Awarapayéc Aertovpyiag

To tnAexovtpoA Service RC 6 (mpo-

QIPETIKO) KABIOTA EQIKTA TV AveTn
pUBuIon (BA. A€eooudp oeh. 61)

BAGBn Artia Bon@sia
Dwg Sev avapel B AvUmapKTn téon ouvdeong B ENéyxete taon oOvSeong
W Mo\ xapnAr pUBUION TIHAG W Au&davete apyd Tipn evatobn-
gvalobnoiag olag €éwg 6Tou avayel pwg
B AvUmapkTn avixveuon B Anpioupyeite eENeVBepn opa-
Kivnong TOTNTA TTPOG TOV aledNnTrpa
W ENéyxete Opla avixveuong
Dwe Sev oprivel B Owtewotnta xwpou ya pub- M Av€dvete Tiur evatoOnoiag
Hiopévn T evatobnoiag
TOAD uPNAr
W Awdpkela xpovuotépnongma- M Avapévete SlapKela xpovu-

PEPXETAL

OTEPNONG, EV AVAYKN HEIDVE-

W EvoxAntikég mnyég Beppotntag
(névo aloOnmipag IR) m.x.:
0EPOOEPHO, AVOIXTES TIOPTEG
Kat mapabupa, Katowkidia {wa,
Aaprrtipag/mpoBoléag ahoyd-
VOU, KIVOUHEVO QVTIKEIPEVA

Te SIAPKELA XPOVUOTEPNONG
B KoAUTTTETE Pe QUTOKOMNNTA
0TaOePEC TNYEG TOPAGITWY

AcOnTpag amevepyomoleitat
Tapd TNV mapoucia

W AGpKela xpovuoTépnong
TIONU pIKPR
W 'Oplo GwTOC TONY XAUNAO

W Augavete Silapkela
XpovuaTépnong

B ANAete pvBuion
gvalobnoiag

AcOnTpag amevepyomoleitat
apyd

W AdpKela xpovuoTtépnong
TIOAU peyaAn

B Mewwvete Sidpkela
XPOVUCTEPNONG

Alobntripag evepyoroleitat apyd
O HETWIKN KatevBuvon
Kivnong

B Eppélela og pETWMIKN Kivnon
givat pewpévn

B Kdvete eykatdotaon
TEPAITéPW AIOONTHPWV

B Mewvete andotacn peTagly
800 alsbnTpwv

AloBnTripag Sev evepyomoleitat
TIapd TO OKOTOG OE TIEPITTWON
mapouciag

W oA XapnAr pUBIoN TIpNAG
gvalobnoiag

W Anevepyomolibnke aloOnTr-
paAg pe SIaKOMTN/MAAKTPO ;

B Huautopatiopoc ;

W Av&avete Tipn evaiobnoiag
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Anooupon

HAEKTPIKEC OUOKEVEG, EE0PTAHA-
Ta Kal CUOKEVOoieC Ba mpémel va
anoocUpovTal HE TPOTIO PINKO
TIPOG TO TEPIBANOV Kal va ava-
KUKAGvovTal.

Aev emtpéneTal va
TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEUEC OTA OLKIOKA
amnoppippatal

Ar\won eyyunong

Q¢ ayopaoTrig UMOPEITE va KAveE-
TE XPON TWV VOUIPWY £yyunTl-
KWV SIKAIWHATWY €VavTl TOU TWw-
Anth. Epooov ta Sikaiwpata av-
Td 10xVoLV OTN XWpPa oag, Sev
OuVTEPVOVTaL OUTE TIEPLOpiCo-
vtat amd tn SIKr pag SAwon ey-
yUNoNG. Zag MapEXOUHE 5 €Tn gy-
yunon yla tnv dgoyn Kataokeur
Kal TNV Kavovikn A&ttoupyia Tou
Tpoi6vTog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe TNV yyon-
on OTL AUTO TO TTPOTOV Sev Tia-
pouctalel ENATTWHATA UAIKOU,
Kataokeung r oxediaong. Mapé-
XOUHE EYYUNON AEITOUPYIKNG IKA-
VvOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWV
SopooTolxeiwv Kat KaAwSiwy,
OMwG emiong ENEWYNS OPANUE-
TWV OAWV TWV XPNOIoTIOoIN0E-
VTWV UNIKWV Kal TWV ETMQAVEIDV
AUTWV.

Movo yia xwpeg EE:

Z0u@wva pe Tnv Ioxvovoa Eu-
pwraik O8nyia OXeTIKA pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAE-
KTPOVIKEG OUOKEVEG KAl TNV
£@appoyn NG oe eBVIKO Sikalo
TIPEMEL Ol AXPNOTEG TMAEOV NAE-
KTPIKEG CUOKEVEC VA amooupo-
vtal §exwpLloTd Kat va odnyou-
VvTal o€ avakUKAWON QINKA TTPoG
To TmePIBAANOV.

MpoBoAn adiwoewv

Edv Bé\ete va Slatunioete ma-
PATIOVA OXETIKA HE TO TIPOIOV
TTOU AYOPACATE, TAPAKANOUHE
OTIWG TO AMOOTEINETE O€ TAR|PN
KATAoTAON Kot aTeAWS padi pe
v aubevtiki anodei§n ayopdg,
N oTToia TIPETIEL VA AVOPEPEL TNV
nUepounvia ayopdg Kat tnv ovo-
Haoia Tou PoTIdVTog, OToV avTl-
TPOOWMO 0ag i TNV ETAIPEia
pag ANTINPOZQMOI-EIZATQ-
FEIZ TIATHN EAAAAA N.AvyKw-
vn¢ & Yot o / Apiotogavoug 8
ABnva 10554. ag uVICTOUHE
Notmév onwg SlapuAageTe mpo-
OEKTIKA TV anmddegn ayopdg
£W¢ TNV TTApENEUON TNG SIApPKEL-
ag eyyvunonc. MNa ta £€€o0da Kat
TOUG KIVEUVOUG HETAQOPAG oTa
TAaiola EMOTPOYNG TOU TPOIo-
vtog n STEINEL Sev avalappdvet
Kapia eubuvn.

-64 -

Ta MANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
mpofolr a&iwong o€ mepimtwon
£yyunong ameuBuvbeite otn Sia-
Siktuakr mTUAN www.steinel-
professional.de/garantie

Edv vopilete 0TI mpokelTal yia
TePIMTWOoN €yyUnong r eav €xete
OTTOIASTTOTE AMOPia OXETIKA ME
TO TIPOIOV O0G, UITOPEITE VA Hag
TNAEQWVNAOETE avd TIAoA OTIyUr
otn ypappn

THAEOQNA YMNOZTHPIZHX &
ZEPBIZ TIA, THN EAAAAA /
2103212021/2103218558/
®ag:2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH

TR Kullanma Kilavuzu

Sayin misterimiz,

yeni STEINEL hissetme
dedektoriinizi satin almakla
bize gosterdiginiz gliven icin
tesekkir ediyoruz. Blyik bir
itinayla Uretilmis, test edilmis
ve ambalajlanmis olan, yiiksek
kaliteli bir triin hakkinda karar
verdiniz.

/\ Giivenlik uyarilan

M Kurulum sadece teknik
personel tarafindan, VDE
08 29 (DIN EN 5000 90)
geleneksel kurulum yéner-
geleri uyarinca gerceklesti-
rilebilir.

Kurulumu yapmadan énce,

lttfen bu montaj kilavuzundaki
bilgileri iyice 6greniniz. Gunki
ancak usulline uygun bir kuru-
lum ve devreye alma sayesin-
de uzun sureli, gtivenilir ve

arizasiz bir igletim saglanabilir.

W Algak gerilimli Grtinlerin
bulundugu bir ortamda
yapilan usuliine aykiri bir
montaj islemi, sagliga veya
maddi degerlere yonelik
zararlara yol agabilir.

Montaj/Kurulum (Sek. Sayfa2) @

Hissetme dedektorii yalnizca,
asma tavanlarda tavana mon-
taj ve ayrica Kaiser HaloX-O
sistemi igin 6ngorilmektedir.

Cihaz aciklamasi

@ Sensoér moduli

(@ Programlama dugmesi
® Sensorin alt tarafi

@ KNX Bus soketi

(® Kapsama alaninin minimize
edilmesi igin kapatma fol-
yosu
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Yeni STEINEL hissetme
dedektoriiniizden memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

M Bu cihaz, distk gerilim
cevrimlerine baglanmak
Uzere tasarlanmis olmasi
nedeniyle, asla algak gerili-
me (230 V AC) baglanma-
malidir.

® Fonksiyonlar
@ Montaj/Kurulum
Kaiser-HaloX-O

TR



Aksesuarlar (opsiyonel)

Servis uzaktan kumandasi,
RC6 KNX
EAN-No.: 4007841 593018

Kullanici uzaktan kumandasi,
RC7 KNX
EAN-No.: 4007841 592912

Fonksiyon tarzi / Temel fonksiyon (©

Control PRO serisi kizil 6tesi
hissetme dedektorleri, 6rn.
birolarda, okullarda, kamusal
veya Ozel binalarda, ortamin
aydinlidina ve igeride olma
haline bagh olarak aydinlan-
mayi ve HLK kumandasini
kontrol eder.

Devreye alma

Hinweis: Uygulama agikla-
masini, www.knx.steinel.de
web adresinde bulabilirsiniz

1. Fiziksel adresi girin ve
ETS'de uygulama progra-
mini olusturun.

Piro sensoér gelistiriimis merce-
gi sayesinde, en kuguk hare-
ketin bile algilanmasi gereken,
odaya 6zgu, kare seklinde bir
kapsama alanini miimkin kilar.

Hissetme kontroll, cok diistk
enerji 6ztliketimi sayesinde
degerini hak etmektedir.

2. Fiziksel adresi ve uygulama
programini, hissetme
dedektoriine yikleyin.
Gerekli gortldigl takdirde,
programlama diigmesine
@ basin.

Elektrik kurulumu/Otomatik isletim

Kablo déseme tesisatlarinin
segiminde prensip olarak,

VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
kurulum talimatlarina uyulmalidir
(bkz. Glvenlik uyarilan Sayfa
65).

Bu fonksiyonlardan hangisinin
kullaniimasi (etkinlestiriimesi)
isteniyorsa, "Genel ayarlar"
parametre penceresi lzerin-
den, strimi ETS3.f ve Uzeri
olan Engineering Tool Softwa-
re (ETS) ile ayarlanir.

3. Programlama basarili
oldugunda, mavi LED
soner.

Denetleme alani

Radyal

,,,,,,,,,,,, Cevresel
Cevresel Radyal -
iceride olma hali = = ——
W/f 25m|28m]|35m]| 4m Kare seklindeki kapsama alapl ve Master/
2 Slave segeneklerinin ortak ag olusturma
olanagi sayesinde, hizli ve uygun bir oda
Gevresel 4m | 4m |55m | 6m planlamasi yapmak mimkindiir.
Radyal 32m| 4m 4m 5m
igerideoima [3,8m | 4m |45m -
hali

Teknik 6zellikler

Boyutlar:

Sensoér modiilli 77 x 77 x 60 mm

Sebeke baglantisi KNX:

KNX Bus gerilimi

Ayarlar:

ETS yazilimi, uzaktan kumanda veya Bus lizerinden

Isik kanallari:
Isik 1 -Isik 4

Calistirma/Kisma;
Sabit isik kontrolii galistirma isletimi

Ardil calisma suresi:

1Q modu, 1 - 30 dak.,
iceride olmaya ve aydinliga bagh

Isik 6lcimi: Karisim 1s1g1

Fon parlakhgr: KAPALI/% 10 — % 50

Ardil galisma suresi: Fon parlakligi strekli ACIK, 1 — 30 dak.
Gikis HLK: iceride olmaya bagli

Calistirma gecikmesi:

Oda denetimi, 1 — 30 dak.

Ardil galisma siresi:

1-120 dak.
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Cikis, iceride olmaya bagh
ardil galisma siresi:

1-255 san.

Diger cikislar:

Parlaklik degeri, sahne kontroll
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Uzaktan kumanda

Kullanici uzaktan kumandasi
RC 7 (opsiyonel) Uizerinden
fonksiyonlar, konforlu sekilde
zeminden caligtirilir.

isletim arizalan

Servis uzaktan kumandasi
RC 6 (opsiyonel), konforlu
yapilandirmayr mimkn kilar
(bkz. Aksesuarlar S. 66)

Ariza Nedeni Giderilmesi
Isik agilmiyor W Baglanti gerilimi yok W Baglanti gerilimini gézden
gegirin

W Alacakaranlik degeri gok W Alacakaranlik degerini, 1sik
disuk ayarlanmis acilana kadar yavasca

artinn
W Hareket algilamasi yok W Sensorln gorus alanini
bosaltin
W Kapsama alanini gézden
gegirin
Isik kapanmiyor W Oda parlakligi, ayarlanan B Alacakaranlik degerini
alacakaranlik degerine gore artinn
cok ylksek

W Ardil calisma suresi gegiyor B Ardil galisma siresini
bekleyin, gerekt. daha kisa
ayarlayin

W Rahatsiz edici 1si kaynaklari B Yerlesik ariza kaynaklarini

(sadece IR sensori), 6rn.: yapiskan bantla értiin
isitici fanlar, agik kapi ve

pencereler, ev hayvanlar,

ampul/halojen spot,

hareket eden nesneler

Sensor, iceride olma haline

B Ardil galigma siresi cok kisa M Ardil galisma siresini artirin

ragmen kapatiyor W Isik esigi ok dislik B Alacakaranlik ayarini
degistirin
Sensor cok geg kapatiyor W Ardil galisma suresi gok W Ardil galisma suresini
uzun kisaltin
Sensor, 6n yirlyus yéninde B On yiriyis yéniindeki W [lave sensér monte edin
cok geg aglyor menzil kisalmig W |ki sensor arasindaki

mesafeyi azaltin

Sensor, karanliga ragmen ige-
ride olma halinde agmiyor

B Alacakaranlik degeri gok B Sensor anahtarla mi/tugla
dustk segilmis mi devre disinda ?
B Yari otomatikte mi ?
W Alacakaranlik degerini
artinn
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve
ambalajlar, gevre dostu bir do-
nistime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlar
evsel atiklarin igine
o atmayin!

Garanti beyani

Alici sifatyla saticiya karsi ka-
nun ile 6ngorilen garanti hak-
larina sahipsiniz. Bu haklar ul-
kenizde gegerli oldugu strece,
garanti beyanimizla kisaltiima-
makta ve sinirlanmamaktadir.
STEINEL-Professional STEI-
NEL Profesyonel Sensorli
Grlinlintiziin kusursuz kullani-
labilirligi ve diizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti
sUresi taniyoruz. Bu Uriiniin
malzeme, Uretim ve tasarim
hatalarindan arinmis oldugunu
garanti ediyoruz. Tim elektro-
nik pargalarin ve kablolarin is-
levselligini ve ayrica kullanilan
tlim hammaddelerde ve bun-
larin ylzeylerinde kusursuzlu-
gu garanti ediyoruz.

Sadece AB Ulkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar Avrupa yonergesine
ve bunun dénlstigi ulusal
yasaya gore, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihaz-
larin ayri toplanip gevre dostu

Garanti haklarindan
faydalanma

Urtintintizle ilgili sikayetiniz
oldugunda, litfen tam ve
gonderi Ucreti 6denmis olarak,
lizerinde satis tarihinin ve Griin
taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogru-
dan Saos Teknoloji Elektrik
LDT. STi. Halil Rifat Pasa
Mabh. Yiizer Havuz Sk. Perpa
Ticaret Merkezi A Blok Kat:

5 No: 313 Sisli / istanbul ad-
resine génderiniz. Bu nedenle,
satin alma belgenizi garanti
sliresi sona erene kadar sakla-
manizi tavsiye ediyoruz. Geri
goéndermeyle ilgili nakliye mali-
yetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL higbir sorumluluk
almaz.
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geri dénlsiim igin génderiime-
si zorunludur.

Bir garanti durumunda yapil-
masi gerekenler hakkindaki
bilgileri yandaki web sitemizde
bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya (ri-
niinuzle ilgili herhangi bir soru-
nuz oldugunda, bize her za-
man memnuniyetle Acil Servis
Hatti +90 212 220 09 20 ula-
sabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI

TR



HU Kezelési iutmutato

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk bizalmét, amit az Uj,
STEINEL jelenlét-érzékelSjének
megvasarlasaval kifejezésre
juttatott. On egy kivalé minésé-
g termék mellett dontott,
amelyet a legnagyobb gondos-
saggal gyartottunk, probaltunk
ki és csomagoltunk.

Kérjlk, a beszerelés elétt ta-
nulmanyozza at alaposan ezt a
szerelési Gtmutatét. Csak a
szakszer( felszerelés és
tzembe helyezés garantélja a
hosszu tavud, megbizhatd és
zavarmentes miikodést.

/\ Biztonsagi titmutatasok

B Aberendezés bekotését
csak szakember végezheti,
az illetd orszagban honosi-
tott VDE 08 29 (DIN EN
5000 90) szerelési és csat-
lakoztatasi eléirdsoknak
megfelelen.

Szerelés/bekotés (2.

A jelenlét-érzékel6t csak lre-
ges falu f{édém mennyezetbe,
valamint Kaiser HaloX-O
rendszerbe lehet beszerelni.

M Olyan kornyezetben, ahol
kisfeszultségli termékek ta-
lalhatok, a szakszerttlen
szerelés életveszélyes
egészségkarosodast vagy
rendkivul sulyos anyagi ka-
rokat okozhat.

oldali abra) @

A késziilék ismertetése

@ érzékel6 modul

(@ programozé gomb
®) érzékeld alja

@ KNX busz-csatold

® takaro folia az érzékelési

terllet nagysaganak csok-
kentéséhez
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Kivanjuk, hogy lelje 6romét a
STEINEL Uj jelenlét-érzékeljé-
nek hasznalataban.

W A készuléket tilos (230 V~
-o0s) kisfeszlltségre csatla-
koztatni, mert torpefesziilt-
ségul dramkorokhoz vald
csatlakoztatdsra késziilt.

® funkciok
@ szerelés/bekotés
Kaiser-HaloX-O

(Rendelhetd) tartozékok

RC6 KNX
szerviz taviranyitd
EAN sz.: 4007841 593018

RC7 KNX
felhasznaldi taviranyitd
EAN sz.: 4007841 592912

Miikddési méd / alapfunkcié (©

A Control PRO sorozat infra-
vOros jelenlét-érzékeldi a kor-
nyezeti fényer6tél és a jelen-
1éttél fliggben szabalyozzak a
vilagitast és a flités/szell6zés/
klima-vezérlést pl. irodakban,
iskolakban, kdz- és magan-
épuletekben.

Uzembe helyezés

Az alkalmazas leirdsa a
www.knx.steinel.de
honlapon talalhatd

-

. Adjon a készliléknek tény-
leges cimet, és készitse el
az alkalmazasi programot
az ETS-ben.

Rendkivil fejlett lencséjével a
piro-érzékel6 a legkisebb
mozgasokat is képes érzékelni
meghatarozott jellemzéjl he-

Azt, hogy ezek kozil a funkci-
6k kozll melyiket kivanja,
hasznalni (aktivalni), az ,Alta-
lanos bedllitdsok” paraméter-

lyiségek négyszogletes érzé-
kelési teriiletén beliil.

ablakban, az Engineering Tool
Software (ETS) ETS3.f-as val-
tozatatdl kezdve dllithatja be.

A Presence Control kiemelke-

dé tulajdonsaga még a kis

belsé aramfogyasztésa is.

2. Toltse be a tényleges cimet
és az alkalmazasi progra-
mot a jelenlét-érzékelébe.
Amikor a rendszer arra
felszdlitja, nyomja meg a
@ programoz6 gombot.

3. Eredményes programozas
esetén a kék LED elalszik.

Elektromos bekotés/automatikus tizemmaod

A bekot6 vezetékek kivalaszta-
sakor alapvetéen be kell tartani
a VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
bekotési eldirasait (lasd a biz-
tonsdagi Utmutatasokat az 70.
oldalon).
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Felligyelt terilet

érintd irdnyban

érintd iranyban
sugarirdnyban = = = =

jelenlét - —
g A négyszdgletes érzékelési tartomany és a
WW; 25m|28m|35m) 4m Master/Slave valtozatok halézatba kapcsolasa-
NPT nak lehetésége egyszerd, gyors és optimalis
érintd iranyban | 4m | 4m |55m) 6m tér—tervezést%eszgléhetévé.gy
sugdrirdnyban (32m| 4m | 4m | 5m
jelenlét 38m| 4m |45m -

Miiszaki adatok

Méretek:

Erzékel modul 77 x 77 x 60 mm

KNX halézati csatlakozés:

KNX busz fesziltség

Bedllitasok: ETS-szoftver, taviranyitd vagy busz segitségével
Fénycsatornak: Kapcsolas/fényerd szabdlyozas;
1-4. fény Kapcsolé tizem(i szabalyozas allandé fényre

Utanvilagitasi id6:

1Q-tizemmad, 1 - 30 perc,
a jelenléttdl és kornyezeti fénytél fliggéen

Fénymérés:

Kevert fény

Alapfényerd:

KI/10 % - 50 %

Utanvilagitasi id6:

Alapfényer6 tartésan BE, 1 — 30 perc

Fités/szell6zés/klima kimenet:

Jelenléttdl figgéen

Bekapcsolasi késleltetés:

Helyiségfeltgyelet, 1 — 30 perc

Utanvilagitasi id6:

1 - 120 perc

Jelenlét utanérzékelési idé

kimenet:

1-255 mp.

Tovabbi kimenetek:

Fényerd érték, kdrnyezetvezérlés
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Taviranyito
A (kulén megrendelendd) RC 7
taviranyitéval kényelmesen, a

foldrél lehet bekapcsolni a k-
16nb6z6 mliveleteket.

Uzemzavarok

Zavar

A (kuilén megrendelendd) RC 6
szerviz taviranyité kényelmes
bedllitast tesz lehet6vé (Id. a
Tartozékok cim(i részt a 71.
old.-on)

Oka

Elharitasa

A vilagitas nem kapcsol be

B nem csatlakoztattak ra a
fesziltséget

W tdl kicsire allitottak a
szirkileti értéket

W nincs mozgasérzékelés

B a feszlltség csatlakoztata-
sat atvizsgalni

W a szirkileti értéket lassan
emelni, amig a vilagitas
bekapcsol

W az érzékel6 iranyaba
szabad ralatast biztositani

W érzékelési teriletet

atvizsgalni
A vilagitas nem kapcsol ki B a bedllitott szlirkuleti W a szirkileti értéket
értéknél tul erbs a fény megnévelni
a helyiségben
W az utanvilagitasi idé letelik W utanvilagitasi idS leteltét
megvarni, esetleg
utanvilagitasi idét kisebbre
allitani
W (csak IV érzékelénél) zava- W dllandé zavarforrasokat
r6 héforrasok, pl.: fltéven- ontapaddé cimkékkel
tilator, nyitott ajtok és abla- kitakarni
kok, haziallatok, izzokorte/
halogén sugarzé, mozgd
targyak
Az érzékel§ jelenlét ellenére W utanvilagitasi idé tul révid W utdnvildgitasi idét
kikapcsol megnévelni
W vilagitasi kiiszobérték tul W szirkUleti bedllitast
kicsi modositani
Az érzékel6 tul késén W az utanvilagitasi idé tal W utanvilagitasi idét
kapcsol ki nagy lerviditeni
Az érzékel6 szembdl valo B szembdl valé megkozeli- W tovabbi érzékelbket
megkdzelités esetén tul késén tésnél a hatétavolsag felszerelni
kapcsol be kisebb W két érzékeld kozotti
tavolsagot lecsokkenteni
Az érzékeld sotétség ellenére W a szlrkuleti értéket tul W érzékel6t kapcsoldval/

sem kapcsol be jelenlét
esetén

kicsire valasztottak

kapcsolégombbal
hatéstalanitottak ?
fél automatikus ?
szlrkUleti értéket
megndvelni
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos
késztilékek, a tartozékok és a
csomagolas kdrnyezetbarat
Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektro-
mos késziilékeket
a haztartasi
szemétbe!

Jotallasi nyilatkozat

Onnek, mint a termék vevsjé-
nek, adott esetben jogaban all
az eladdval szemben érvénye-
siteni az Ont térvényesen
megilleté hianypotlasi-, ill. ter-
mékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen jo-
gok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyi-
latkozatunk semmiben sem
szlikiti és korlatozza azokat.
A magunk részérél 5 év jotal-
Iast adunk arra, hogy az On
altal vasarolt STEINEL pro-
fessziondlis érzékeld termék
kifogastalan minéségl és ren-
desen miikodik. Szavatoljuk,
hogy ez a termék mentes az
anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatol-
juk tovabba, hogy az 6sszes
elektronikus alkatrész és kabel
mUiikodbképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok felllete hibat-
lan.

Csak az EU-orszagok
esetében:

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulAz elektro-
mos és elektronikus berende-
zések hulladékainak kezelésé-
re vonatkoz6 hatdlyos eurépai
iranyelvek, és azok végrehaj-
tasardl szol6 nemzeti rendel-

Jotdllasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével
kapcsolatban reklamaciéval
kivan élIni, kérjuk, hogy a ter-
méket hidnytalanul és bér-
mentesitve kildje vissza a ke-
reskedéjének vagy kdzvetlendl
nekiink a DINOCOOP Kft,
Radvany u. 24, H-1118
Budapest cimre, mellékelve
az eredeti vasarlasi bizonyla-
tot, amelyen rajta kell lennie a
vasarlas datumanak és a ter-
mék elnevezésének. Ezért a
garancia idé végéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasar-
|asi bizonylatat. A visszakul-
dés soran keletkezd szallitasi
koltségekeért és kockéazatokért
a STEINEL nem véllal felel6s-
séget.
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kezések szerint a mar nem
hasznalhaté elektromos ké-
szllékeket kiilon kell gydjteni,
és kornyezetbarat Ujrahaszno-
sitasukrol gondoskodni.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap ta-
jékoztatast.

Amennyiben a garancia koré-
be esé esemény kovetkezett
be, vagy a termékével kapcso-
latban szeretne kérdezni vala-
mit, barmikor felhivhat ben-
niinket a +36/1/3193064 szer-
vizvonal szamon.

vV
GYARTOI
GARANCIA

CZ Navod k obsluze

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za divéru,
kterou jste ndam projevil zakou-
penim svého nového prezenc-
niho hlasi¢e znac¢ky STEINEL.
Rozhodl jste se pro vysoce
kvalitni produkt, ktery byl
vyroben, testovan a zabalen

s nejvétsi moznou peclivosti.

Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné
provedenad instalace a zprovoz-
néni totiz zaruci dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy
provoz.

A Bezpecénostni pokyny

M Instalaci mdze provadét
jen odborny personal podle
zemskych instalacnich
predpist VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

M V prostiedi s nizkonapéto-
vymi vyrobky mlize neod-
borna montaz zplsobit
tézké Ujmy na zdravi nebo
materidlni Skody.

Montaz/instalace (obr. na strané 2) @

Prezenéni hlasi¢ je uréen

k montdzi na strop do duté
stény stropu i do systému
HaloX-O spole¢nosti Kaiser.

Popis pristroje

@ Senzorovy modul

(@ Programovaci tlacitko
® Spodni strana senzoru
@ Pripojeni sbérnice KNX

® Kryci félie k minimalizaci
oblasti zachytu
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Prejeme vam, abyste byl

s novym prezenénim hlasi¢em
firmy STEINEL naprosto
spokojen.

W Tento pfistroj nesmi byt
nikdy pfipojen k nizkému
napéti (230 V AC), protoze
je urcen pro pfipojeni k ob-
voddm pro malé napéti.

® Funkce
@ Montaz/instalace
HaloX-O Kaiser

cz



Prislusenstvi (voliteln€)

Servisni délkové ovladani
RC6 KNX
C. EAN: 4007841 593018

UZivatelské dalkové ovladani
RC7 KNX
C. EAN: 4007841 592912

Funkce/zakladni funkce (©

Infracervené prezenéni hlésice
fady Control PRO reguluji
osvétleni a fizeni TVK, napf.

v kancelarich, skolach, verej-
nych nebo soukromych budo-
véach, v zavislosti na jasu
prostredi a pfitomnosti.

Uvedeni do provozu

Upozornéni: Popis aplikace
najdete na adrese
www.knx.steinel.de

1. Pridélte fyzickou adresu
av ETS vytvorte aplikaéni
program.

Pyrosenzor umozriuje svou
vysoce vyvinutou ¢ockou
prostorové typickou, ¢tverco-
vou oblast zachytu, ve které
jsou zaznamenavany i ty
nejmensi pohyby.

Presence Control se déle

vyznacuje svou hizkou spotre-

bou energie.

2. Fyzickou adresu a aplikac-

ni program zavedte do

prezenéniho hlasic¢e. Bude-

te-li vyzvani, pak stisknéte
programovaci tlagitko .

Elektricka instalace/automaticky provoz

Pfi vybéru propojovacich vodict
musi byt ze zasady dodrzovany
instalacni predpisy podle VDE
08 29 (DIN EN 5000 90)

(viz bezpec€nostni pokyny

na strané 75).

Ktera z téchto funkci ma
byt pouzita (aktivovana),

se nastavi v okné parametrd
,V8eobecna nastaveni“
pomoci Engineering Tool
Softwaru (ETS) od verze
ETS3.f.

3. Po Uspésném programova-
ni zhasne modra LED.

Monitorovana oblast

l__ prezendne |
radialné

tangencialné

tangencialné radialné
prezencné
Wﬂf 25m|28m|35m| 4m Na zgikladé‘ét\{ercqvé oblasti zachytu a n]cgi;
ok nosti propojeni variant master/slave do sité je
P mozné jednoduché, rychlé a optimalini prosto-

tangencialné | 4 m 4m [55m| 6m rové planovani.
radialné 32m| 4m 4m 5m
prezenéné 3,8m| 4m |45m -

Technické parametry

Rozmeéry: senzorovy modul 77 x 77 x 60 mm
Pripojeni k siti KNX: napéti sbérnice KNX
Nastaveni: softwarem ETS, dalkovym ovladanim nebo sbérnici

Svételné kanaly:
svétlo 1 - svétlo 4

spinani/tlument;
spinaci rezim regulace konstantni hodnoty osvétleni

Doba dobéhu:

1Q rezim, 1 - 30 min.,
v zavislosti na pfitomnosti osob a jasu

Méreni svétla:

smiSené svétlo
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Zakladni jas: vyp/10 % - 50 %

Doba dobéhu: zéakladni jas, trvalé zapnuti, 1 — 30 min.
Vystup TVK: v zavislosti na pfitomnosti osob
Zpozdéni zapnuti: monitorovani mistnosti, 1 — 30 min.
Doba dobéhu: 1-120 min.

Vystup, doba dobéhu 1_955s

v pfitomnosti osoby:

Dalsi vystupy:

hodnota jasu, fizeni efektl

-77 -
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Dalkové ovladani
Uzivatelskym dalkovym ovlada-

nim RC 7 (volitelné) Ize funkce
komfortné zapinat ze zemé.

Provozni poruchy

Porucha

Servisni dalkové ovladani RC 6
(volitelné) umoziiuje komfortni
konfiguraci (viz Prislusenstvi na
strané 76)

Pricina

Naprava

Osvétleni se nezapina

W Bez pripojovaciho napéti

W Je nastavena pfili§ nizka
hodnota soumrakového
nastaveni

B Bez zachytu pohybu

W Zkontrolovat pfipojovaci
napéti.

W Pomalu zvySovat hodnotu
soumrakového nastaveni,
az se rozsviti svétlo.

W Vytvorit volny vyhled na
senzor.

W Zkontrolovat oblast
zachytu.

Osvétleni se nevypina

W Prostorovy jas pro nastave-
nou hodnotu soumrakové-
ho nastaveni pfili§ vysoky

M Ubéhla doba dobéhu

W Rusivé zdroje tepla (jen IC
senzor), napt. topny venti-
lator, oteviené dvere a ok-
na, domaci zvirata, Zarov-
ka/halogenovy reflektor,
pohybuijici se objekty

W Zvysit hodnotu
soumrakového nastaveni.

W Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit krat$i dobu
dobéhu.

W Stacionarni poruchové
zdroje potlacit nalepkami.

Senzor vypne i pres
pfitomnost osoby

W Doba dobéhu pfili§ kratka
W Svételny prah prili§ nizky

W Prodlouzit dobu dobéhu.
B Zménit soumrakové
nastaveni.

Senzor vypina prili§ pozdé

B Doba dobéhu piili§ dlouha

B Zkrétit dobu dobéhu.

Senzor u &elniho sméru chlize
zapina pfili§ pozdé

B Dosah je u ¢elniho sméru
chuize snizen.

Namontovat dal$i senzory.
Zkrétit vzdalenost mezi
dvéma senzory.

Senzor i pfes tmu v piitom-
nosti osoby nezapina

W Je vybrana piili§ nizka
hodnota soumrakového
nastaveni

W Senzor spina¢em/tlacitkem
deaktivovan?

W Poloautomatika?

W Zvysit hodnotu
soumrakového nastaveni.
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Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusen-

stvi a obaly by mély byt odve-
zeny k ekologickému opétov-
nému zhodnoceni.

Nevyhazujte elek-
trickd zafizeni do
A domovniho odpadu!

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam v{éi pro-
davajicimu pfinalezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato
prava ve vasi zemi existuji, ne-
jsou nasim prohlasenim o za-
ruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaru-
ku na bezvadné provedeni

a radnou funkénost vaseho
profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL. Ru-
&ime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlové, vyrobni

a konstrukéni vady. Ru¢ime za
funkénost vsech elektronic-
kych soucastek a kabel, i za
nezdvadnost v§ech pouzitych
materidlll a jejich povrchd.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evrop-
skou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni
do ndrodniho prava musi byt
nepouzitelnd elektricka zafize-
ni separovana a odevzdana

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek rekla-
movat, zaslete jej nedemonto-
vany a vyplacené s originalnim
dokladem o koupi, ktery musi
obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci
nebo pfimo ndm, na adresu
ELNAS s.r.o0., Oblekovice 394,
671 81 Znojmo. Doporucuje-
me vam, abyste doklad o kou-
pi do uplynuti zaruéni doby
peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL nerudi za prepravni
naklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.
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k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Dalsi informace k uplatriovani
zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.elnas.cz

Jestlize budete uplatfiovat re-
klamaci nebo mate néjaké do-
tazy tykajici se vyrobku, mize-
te ndm kdykoli zavolat na
servisni horkou linku

+42 (0) 515 220 126.

cz



SK Navod na obsluhu

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru,
ktord ste ndam preukazali
kupou vasho nového snimaca
pritomnosti znacky STEINEL.
Rozhodli ste sa pre kvalitny
vyrobok, ktory bol vyrobeny,
testovany a baleny s najvy$sou
starostlivostou.

Pred instaléciou sa oboznamte
s tymto montaZnym navodom.
PretoZe len spravna instalacia

a uvedenie do prevadzky zaru-
¢uju dihodobu spolahlivi

a bezporuchovu prevadzku.

/\ Bezpeénostné pokyny

M InStaldciu smie vykonat len
odborny personal podia
miestnych instalacnych
predpisov VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

M V prostredi s vyrobkami
s nizkym napatim moze
neodborna montéaz spdéso-
bit najtazsie zdravotné
alebo materialne Skody.

Montaz/instal4cia (obr. strana2) @

Snima¢ pritomnosti je uréeny
iba na montaz na stropy

s dutymi stenami, ako aj do
systému HaloX-O od firmy
Kaiser.

Popis pristroja

@ senzorovy modul

(@ programovacie tlacidlo
(® spodna strana senzora
@ pripojenie zbernice KNX

® krycia folia na minimaliza-

ciu oblasti snimania
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Prajeme vam vela spokojnosti
s va$im novym snima¢om
pritomnosti znacky STEINEL.

W Tento pristroj sa nikdy
nesmie napdjat na nizke
napétie (230 V AC), kedze
je uréeny na napdjanie na
obvody malého napatia.

® funkcie
@ montaz/instalacia
Kaiser-HaloX-O

Prislusenstvo (vol. vybava)

Servisné dialkové ovladanie
RC6 KNX
C. EAN: 4007841 593018

Dialkové ovladanie pre
pouzivatela RC7 KNX

C. EAN: 4007841 592912

Spdsob fungovania/zakladna funkcia (©

Intracervené snimace pritom-
nosti série Control PRO regu-
luji osvetlenie a riadenie vyku-
rovania, ventilacie a klimatiza-
cie, napr. v kancelariach, sko-
lach, verejnych alebo stikrom-
nych budovéch v zavislosti

od svetlosti okolia a pritom-
nosti os6b.

Pyrosenzor vytvara svojou
vysoko vyvinutou So$ovkou
Stvorcovu oblast snimania
typicku pre miestnost, v ktorej
sa zaznamenaju aj tie najmen-
Sie pohyby.

Ktora z tychto funkcii sa ma
pouzit (aktivovat), sa nastavu-
je softvérom ETS (Engineering
Tool Software) od verzie
ETS3.f v parametrovom okno
»V8eobecné nastavenia“.

Snima¢ pritomnosti sa dalej
vyznacuje svojou nizkou
spotrebou vlastného prudu.

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Popis aplika-
cie najdete na
www.knx.steinel.de

1. Zadajte fyzicku adresu a
vytvorte aplikaény program
v ETS.

2. Do snimaca pritomnosti
naditajte fyzicku adresu
a aplika¢ny program. Po
vyzve stlacte programova-
cie tlagidlo @.

3. Po Uspesnom naprogra-
movani zhasne modra
LED didda.

Elektricka instalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere prepajacich vedeni

v zasade dodrziavajte inStalacné
predpisy podla VDE 08 29

(DIN EN 5000 90) (pozri Bezpec-
nostné pokyny na strane 80).

R~

NS |

~
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Kontrolovana oblast’

radialne

i

tangencialne
radidlne
pritomnost’

i

tangencialne
Wf 25m|28m|35m| 4m
tangencidlne | 4 m 4m |55m| 6m
radialne 32m| 4m 4m 5m
pritomnost’ 38m| 4m |[45m -

Technické udaje

Z dovodu Stvorcovej oblasti snimania a

moznosti zosietovania vari

antov Master/Slave

je mozné priestor planovat jednoducho, rychlo

a optimalne.

Rozmery: senzorovy modul 77 x 77 x 60 mm
Sietova pripojka KNX: zbernicové napatie KNX
Nastavenia: cez ETS softvér, dialkové ovladanie alebo zbernicu

Svetelné kanaly:
svetlo 1 —svetlo 4

spinanie/timenie;

spinacia prevadzka konstantna reguldcia svetla

Doba dobehu:

rezim IQ, 1 - 30 min.,
v zavislosti od pritomnosti a svetlosti

Meranie svetla:

zmie$ané svetlo

Z&akladna svetlost:

VYP/10 % - 50 %

Doba dobehu:

zdakladna svetlost, trvalé zapnutie, 1 — 30 min.

Vystup vykurovanie,
ventil4cia, klimatizécia:

v zavislosti od pritomnosti

Oneskorenie zapnutia:

kontrola miestnosti, 1 — 30 min.

Doba dobehu:

1 =120 min.

Vystup doba dobehu pre
pritomnost:

1-255s

Dalsie vystupy:

hodnota svetlosti,

riadenie scén
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Dialkové ovladanie

Pomocou dialkového ovladania
RC 7 (vol. vybava) sa daju funk-
cie pohodine zapnut aj zo zeme.

Prevadzkové poruchy

Porucha

Servisné dialkové ovladanie

RC 6 (vol. vybava) umozriiuje
pohodInu konfiguraciu

(porov. Prislusenstvo na str. 81).

Pri¢ina

Riesenie

Svetlo sa nezapina

chyba pripojovacie napatie

W skontrolovat pripojovacie
napatie

W prili$ nizka hodnota B pomaly zvySovat hodnotu
stmievania stmievania, kym sa
nezapne svetlo
W Ziadny zaznamenany W vytvorit volny vyhlad na
pohyb senzor
B skontrolovat oblast
snimania
Svetlo sa nevypina W svetlost miestnosti je pre B zvysit hodnotu stmievania
nastavenu hodnotu
stmievania prili§ vysoka
B doba dobehu plynie W vyckat dobu dobehu, resp.
nastavit krat$iu dobu
dobehu
W rusivé zdroje tepla (len IR B ndlepkami zakryt
senzor), napr.: vykurovacie staciondrne rusivé zdroje
ventilatory, otvorené dvere
a okna, doméace zvierata,
Ziarovka/halogénovy reflek-
tor, pohybujuce sa objekty
Senzor sa vypina napriek B doba dobehu je prili§ kritka M prediZit dobu dobehu
pritomnosti oséb W prah svetla je prili§ nizky B zmenit nastavenie
stmievania
Senzor sa vypina prili§ neskoro M doba dobehu je prili§ diha W skratit dobu dobehu
Senzor sa zapina pri ¢elnom B dosah je pri ¢elnom smere W namontovat dal$ie senzory
smere pohybu prili§ neskoro pohybu redukovany B zmensit odstup medzi
dvoma senzormi
Senzor sa nezapina napriek M je zvolena prili§ nizka W senzor deaktivovany

tme pocas pritomnosti oséb

hodnota stmievania

spina¢om/tlacidlom?
W poloautomatika?
B zvysit hodnotu stmievania
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislu-
Senstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariade-
nia nevyhadzuje
do komunélneho
odpadu!

Zarucné vyhlasenie

Ako kupujucemu vam voci
predajcovi prindleZia zakonom
stanovené prava. Pokial také-
to prava vo vasej krajine exis-
tuju, nase zaruéné vyhlasenie
ich nekréati ani inak neobme-
dzuje. Poskytneme vam 5-ro¢-
nu zéruku na bezchybny stav
a nélezité fungovanie vasho
vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garan-
tujeme, Ze tento vyrobok ne-
obsahuje Ziadne materidlové,
vyrobné ani konstrukéné chy-
by. Garantujeme funkénost’
vsetkych elektronickych su-
Giastok a kablov, ako aj bez-
chybnost vSetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej europskej smer-
nice o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni a jej
implementécie do narodnej le-
gislativy sa musia nepouziva-
né elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok rekla-
movat, zaslite ho v komplet-
nom stave a s uhradenymi
prepravnymi nakladmi spolu
s originédlnym dokladom o ku-
pe, ktory musi obsahovat da-
tum kupy a oznacenie vyrob-
ku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu

NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odporuc¢ame
vam, aby ste si svoj doklad

o kupe starostlivo uschovali az
do uplynutia zéruénej doby.
Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim
neprebera spolo¢nost STEI-
NEL Ziadnu zodpovednost.
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a odovzdat na ekologicku re-
cyklaciu.

Informécie o moznostiach
uplatnenia zaruéného pripadu
ndjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému
pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mozete
nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej
linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

PL Instrukcja obstugi. Tlumaczenie instrukciji oryginalnej

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za zaufanie wyra-
zone zakupem nowego czujni-
ka obecnosci firmy STEINEL.
Jest to wysokiej jakosci,
wydajny produkt, ktéry zostat
wyprodukowany, przetesto-
wany i zapakowany z niezwy-
ktg starannoscia.

Przed instalacja nalezy sie
zapoznaé z niniejszg instrukcja
montazu. Tylko prawidtowa
instalacja i uruchomienie
urzadzenia zapewniaja dtugo-
letnig, niezawodna i bezuster-
kowa eksploatacje.

/\ Zasady bezpieczenstwa

W Instalacja moze by¢ prze-
prowadzona wytacznie
przez specjalistyczny per-
sonel zgodnie z krajowymi
przepisami dotyczacymi
instalacji VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

B Nieprawidtowy montaz
w otoczeniu urzadzen pra-
cujacych z wykorzystaniem
niskiego napigcia moze po-
wodowaé powazne szkody
zdrowotne lub materialne.

Montaz/instalacja (rys. na stronie 2) @

Czujnik obecnosci jest prze-
widziany wyfacznie do mon-
tazu sufitowego w ptytach
gipsowo-kartonowych oraz
w systemie HaloX-O firmy
Kaiser.

Opis urzadzenia

@ Modut czujnika

(@ Przycisk programowania
® Dolna strona czujnika

@ tacznik magistrali KNX

(® Folia zakrywajaca do
zmniejszenia obszaru
wykrywania
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Zyczymy wiele radosci z uzyt-
kowania nowego czujnika
obecnosci firmy STEINEL.

B Nie nalezy podtaczaé tego
urzadzenia do zrédta ni-
skiego napigcia (230 V AC),
poniewaz jest ono przezna-
czone do podtaczenia do
obwoddw napiecia obnizo-
nego.

(® Funkcje
@ Montaz i instalacja
Kaiser-HaloX-O

PL



Osprzet (opcjonalny)

Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC6 KNX
Nr EAN: 4007841 593018

Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC7 KNX
Nr EAN: 4007841 592912

Zasada dziatania i podstawowa funkcja (©

Czujniki obecnosci na pod-
czerwien z serii Control PRO
sterujg oswietleniem i moduta-
mi HLK np. w biurach, szko-
fach, budynkach prywatnych

i uzytecznosci publicznej

w zaleznosci od jasnosci
otoczenia i obecnosci.

Uruchomienie

Wskazéwka: Opis zastoso-
wania mozna znalez¢ na stro-
nie internetowej www.knx.
steinel.de

1. Przydzieli¢ adres fizyczny
i utworzy¢ program zasto-
sowania w ETS.

Dzigki zaawansowanej so-
czewce pirosensor umozliwia
zastosowanie typowego dla
pomieszczen, kwadratowego
obszaru wykrywania, w kté-
rym rejestrowane sa nawet
najmniejsze ruchy.

2. Zatadowac adres fizyczny
i program zastosowania
do czujnika obecnosci. Po
odpowiednim wskazaniu
nacisna¢ przycisk progra-
mowania .

Instalacja elektryczna/tryb automatyczny

Przy wybieraniu przewoddéw
taczacych nalezy przestrzegac
przepiséw dotyczacych instala-
cji zgodnych z postanowieniami
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90;
patrz wskazéwki dotyczace
bezpieczeristwa na stronie 85).

Czujnik obecnosci wyréznia
sie takze niskim zuzyciem
energii. Poszczegodlne funkcje
aktywuje sie w oknie parame-
tréw ,Ustawienia ogélne”
oprogramowania Engineering
Tool Software (ETS) od wersji
ETS3.f.

3. Po zakoriczeniu programo-
wania gasnie niebieska
dioda LED.

Obszar wykrywania

L | Obecnose_
___ Eroimgnli(l)v!oi _ Stycznie mm—
Stycznie | Promieniowo = = = = =
Obecno$¢ = = -
wﬂf 25m|28m|35m]| 4m Dzi@lldl kwe}d‘ratowemu. obszgrowj wykrywania
.2 i mozliwosci potgczenia wariantéw Master/

N Slave w sie¢ mozliwe jest proste, szybkie
Stycznie 4m | 4m |55m | 6m i optymalne rozplanowanie pomieszczenia.
Promieniowo | 3,2m | 4m 4m 5m
Obecnosé 38m| 4m |[45m -

Dane techniczne

Wymiary:

Modut czujnika 77 x 77 x 60 mm

Zasilanie sieciowe KNX:

Napiecie magistrali KNX

Ustawienia:

za pomocg oprogramowania ETS,
pilota zdalnego sterowania lub magistrali

Kanaty $wiatfa:
Swiatto 1 — Swiatto 4

przetaczanie/$ciemnianie;
tryb przetgcznika regulacji $wiatta statego

Czas opdznienia:

tryb 1Q, 1-30 min,
w zaleznosci od obecnosci i jasnosci

Pomiar $wiatta:

$wiatto mieszane

Jasnos¢ podstawowa:

WYL./10%-50%
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Czas opOznienia:

Jasnos¢ podstawowa stale Wk.., 1-30 min

Wyjécie HLK:

w zaleznos$ci od obecnosci

OpdzZnienie wtaczenia:

Kontrola pomieszczenia, 1-30 min

Czas opdznienia: 1-120 min

Wyjscie — czas opdznienia

obecnosci: 1-255 s

Dalsze wyjscia: warto$c¢ jasnosci, sterowanie scenami

-87-
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Pilot zdalnego sterowania

Za pomoca uzytkowego pilota
zdalnego sterowania RC 7
(opcjonalnego) wszystkie funk-
cje mozna wygodnie obstugiwaé
z poziomu podtogi.

Usterki

Usterka

Serwisowy pilot zdalnego stero-
wania RC 6 (opcjonalny) umozli-
wia wygodne konfigurowanie
(por. Osprzet str. 86).

Przyczyna

Usuwanie

Swiatto nie wiacza sie

W brak napiecia
przytaczeniowego

W zbyt mata warto$¢ progu
czutosci zmierzchowej

W brak wykrycia ruchu

W sprawdzi¢ napigcie
przytaczeniowe

W powoli zwigksza¢ wartosé
progu czuto$ci zmierzcho-
wej az do zapalenia $wiatta

W zapewni¢ dobra widocz-
nos$¢ czujnika

W sprawdzi¢ obszar
wykrywania

Swiatto nie wylacza sie

W zbyt duza jasnos¢ po-
mieszczenia dla ustawionej
warto$ci progu czutosci
zmierzchowej

W trwa odliczanie czasu
opodznienia

W zaki6cajace zrédia ciepta
(tylko czujnik na podczer-
wien), np.: wentylator
grzejny, otwarte drzwi
i okna, zwierzeta domowe,
zaréwka/reflektor haloge-
nowy, ruchome obiekty

W zwigkszy¢ wartos¢ progu
czutosci zmierzchowej

B poczekaé na zakoriczenie
czasu opdznienia lub
ustawi¢ mniejsza wartosc
czasu opdzZnienia

W zakry¢ stacjonarne zrédta
zaktdcen za pomoca
naklejek

Czujnik wytacza $wiatto mimo
obecnosci

B zbyt krétki czas opdznienia
W zbyt niski prog swiatta

B wydiuzy¢ czas opdznienia
W zmieni¢ ustawienie progu
czutosci zmierzchowej

Czujnik wytacza $wiatto zbyt
pézno

B zbyt diugi czas opdznienia

B skroci¢ czas op6znienia

Czujnik wtacza Swiatto
zbyt pézno przy frontalnym
kierunku ruchu

W zmniejszony zasieg czujni-
ka przy frontalnym kierun-
ku ruchu

B zamontowa¢ dodatkowe
czujniki

B zmniejszy¢ odlegto$é mie-
dzy dwoma czujnikami

Czujnik nie wigcza $wiatta
w ciemnos$ci mimo obecnosci

W zbyt mata warto$¢ progu
czutosci zmierzchowej

W czujnik dezaktywowany
przez wytacznik/przycisk?

W tryb pétautomatyczny?

B zwigkszy¢ warto$¢ progu
czuto$ci zmierzchowej
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne,
akcesoria i opakowania nalezy
oddac¢ do recyklingu przyja-
znego $rodowisku.

Nie wyrzucac urza-
dzen elektrycznych
wraz z odpadami

O z gospodarstw
domowych!

Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie po-
trzeby przystuguja Paristwu w
stosunku do sprzedajgcego
prawa z tytutu rekojmi. O ile
prawa te obowigzujg w Pan-
stwa kraju, to nie ulegaja one
na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Pan-
stwu 5-letniej gwarancji na
nienaganna jako$¢ i prawidto-
we funkcjonowanie zakupio-
nego przez Paristwa profesjo-
nalnego produktu techniki
czujnikéw firmy STEINEL.
Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiato-
wych, produkeyjnych i kon-
strukeyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotéw elek-
tronicznych, a takze, ze
wszystkie zastosowane mate-
riaty i ich powierzchnie sg wol-
ne od wad.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi
dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicz-
nych oraz ich wdrazaniu do
prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawaé recyklin-

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z pod-
pisem Sprzedawcy potwier-
dzajacym warunki gwaranciji.
Gwarancja na sprzedany to-
war konsumpcyjny nie wyta-
cza, nie ogranicza ani nie za-
wiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/nie-
zgodnosci towaru z umowa na
podstawie dowodu zakupu.

Z tego powodu zalecamy sta-
ranne przechowywanie dowo-
du zakupu. Reklamowany to-
war w stanie kompletnym pro-
simy przesta¢ do Gwaranta
wraz z krétkim opisem usterki,
oryginalng karta gwarancyjna,
paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym data za-
kupu i pieczecia sklepu).
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RO Instructiuni de utilizare
Stimati clienti,

inainte de efectuarea lucrarilor
de instalare, va rugam s par-
curgeti prezentele instructiuni
de montaj. Caci numai o insta-
lare si o punere in functiune
corespunzatoare asigura o
functionare de lunga durata,
fiabila si fara defectiuni.

Va multumim pentru increderea
pe care ati manifestat-o cum-
péarand acest detector de pre-
zentd STEINEL. V-ati decis
pentru un produs de fnalta cali-
tate, fabricat, testat si ambalat
cu cea mai mare grija.

Va dorim sd va bucurati de
noul dumneavoastra detector
de prezenta STEINEL.

/\ Instructiuni de sigurant

® intr-un mediu cu materiale
electrice de joasa tensiune,
un montaj incorect poate
provoca vatamari corporale
sau daune materiale.

B Instalarea se va face numai
de cétre personal calificat,
n conformitate cu regle-
mentarile privind instalatiile
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
specifice tarii respective.

W Acest aparat nu trebuie
conectat niciodata la joasa
tensiune (230 V AC), intru-
cat este conceput pentru
conectarea la circuite
de joasa tensiune de
securitate.

Montarea / instalarea (fig. pagina2) @

Detectorul de prezenta este
destinat numai pentru monta-
rea ascunsa in plafoane cu
gol, precum si in sistemul
HaloX-O Kaiser.

Descrierea produsului

@ Modul senzor

(2 Tasta de programare

® Partea inferioara a
senzorului

@ Element de cuplare
bus KNX

® Functii
@ Montare/instalare
Sistem HaloX-O Kaiser

® Folie de mascare pentru
reducerea zonei de
detectie
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Accesorii (optionale)

Telecomanda service
RC6 KNX
EAN: 4007841 593018

Telecomanda utilizator
RC7 KNX
EAN: 4007841 592912

Modul de functionare / functia de baza (©

Detectoarele de prezenta in-
frarosu din seria Control PRO
regleaza iluminarea si coman-
da aparatelor de incélzire, ae-
risire, climatizare in spatii cum
sunt birourile, scolile, cladirile
publice sau private, in functie
de luminozitatea ambientala
si de prezenta persoanelor.

Punerea in functiune

Nota: Descrierea aplicatiei
se gaseste la adresa
www.knx.steinel.de

-

. Atribuiti adresa fizica si
creati programul aplicatiei
in ETS.

Senzorul piroelectric permite,
cu ajutorul lentilei extrem de
specializate, o zona de detec-
tie patrata tipica incaperii, in
care sunt detectate si cele mai
mici miscari.

Functiile care trebuie utilizate
(activate) se seteaza prin
intermediul ferestrei de
parametrizare ,,Setari generale“
cu ajutorul Engineering Tool
Software (ETS), incepand de
la versiunea ETS3.f.

De asemenea, acest aparat de

control al prezentei se distinge

prin consumul sau redus de

curent.

w

2. incércati adresa fizica si
programul aplicatiei in de-
tectorul de prezenta. Cand
sunteti invitat, apasati tasta
de programare (2.

. Dupa finalizarea programé-
rii, ledul albastru se stinge.

Instalarea electrica/functionarea automata

La alegerea cablurilor se vor
respecta, in principiu, normele
de instalare in conformitate cu
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
(vezi instructiunile de siguranta
de la pagina 90).

R~

AN, |

™~
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Zona de supraveghere

tangential
tangential radial -_—---
prezentd = = m—-
Wf 25m|28m|35m]| 4m Datpri.t.é\vzgnei de detectie de formé patrata si
ok posibilitatii de conectare a variantelor master/
" slave este posibilad o proiectare simpla, rapida
tangential 4m 4m |55m| 6m si optima a spatiului.
radial 32m| 4m 4m 5m
prezenta 38m| 4m |45m -

Date tehnice

Dimensiuni: modul senzor 77 x 77 x 60 mm
Alimentare KNX: tensiune bus KNX
Setari: prin software-ul ETS, telecomandé sau bus

Canale de lumina:
Lumina 1 - Lumina 4

aprindere - stingere/reglaj intensitate;
reglare luminozitate la nivel constant

Interval de continuare a
functionarii:

mod IQ, 1 - 30 min.,

n functie de prezenta si luminozitate

Masurarea luminii:

lumind mixta

Luminozitate de baza

DECUPLAT/10 % - 50 %

Interval de continuare a
functionarii:

luminozitate de baza cuplata continuu, 1 — 30 min.

lesire HLK:

n functie de prezenta

Temporizare la pornire:

supravegherea incaperilor, 1 — 30 min.

Interval de continuare a
functionarii:

1-120 min.

lesire interval de continuare a
functionarii dupa prezenta:

1-255 sec.

Alte iesiri:

valoare luminozitate, comanda scend
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Telecomanda

Prin intermediul telecomenzii
utilizatorului RC 7 (optional) se
pot activa confortabil functiile,
de la nivelul solului.

Telecomanda de service RC 6
(optional) permite configurarea
confortabila (vezi Accesorii
pag. 91)

Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lumina nu se aprinde

Nu exista tensiune de
conectare

Verificati tensiunea de
conectare

W Valoarea de declansare W Mariti incet valoarea de
setata este prea mica declansare pana se
aprinde lumina
B Nu se detecteaza miscari B Restabiliti vizibilitatea
asupra senzorului
W Verificati domeniul de
detectie
Lumina nu se stinge B Luminozitatea in incépere W Mériti valoarea de
este prea mare fata de va- declansare
loarea de declansare setata
B Intervalul de continuare a W Asteptati finalul intervalului
functionarii se incheie de continuare a functiona-
rii, resp. setati un interval
de continuare a functionarii
mai mic
W Surse de caldura perturba- B Obturati sursele stationare
toare (numai senzor IR) de de perturbatii folosind
ex.: radiatoare cu suflanta, autocolante
usi si ferestre deschise,
animale de casa, bec/radi-
ator cu halogen, obiecte in
miscare
Senzorul deconecteaza in ciu- M Intervalul de continuare a W Mariti intervalul de continu-
da prezentei functionarii este prea mic are a functionarii
W Pragul de luminozitatea W Modificati setarea valorii de
prea mic declansare
Senzorul deconecteaza prea W Intervalul de continuare a B Reduceti intervalul de
tarziu functionarii prea mare continuare a functionarii
Senzorul deconecteaza prea W S-aredus raza de actiune W Montati alti senzori
tarziu la deplasare pe directie la deplasare pe directie W Reduceti distanta dintre
frontald frontald doi senzori
Senzorul nu conecteaza in B S-aselectat o valoare de W Senzorul a fost dezactivat
ciuda intunericului si prezentei declansare prea mica de la comutator/buton ?
B Semiautomat ?
W Mariti valoarea de
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Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile
si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparate-
le electrice la gunoiul
o menajer!

Declaratie de garantie

in calitate de cumprtor v bucu-
rai dup caz de toate drepturile
prevzute prin lege privind gara-
nia i reclamarea defectelor im-
potriva vanztorului. in msurain
care aceste drepturi exist in ara
dumneavoastr, declaraia noastr
de garanie nici nu le restrange i
nici nu le reduce durata de vala-
bilitate. V acordm 5 ani de gara-
nie pentru funcionarea ireproa-
bil i corespunztoare a produsu-
lui dumneavoastr cu senzor din
gama STEINEL Professional.
Garantm c acest produs nu
prezint niciun fel de erori de
material, de producie i de pro-
iectare. Garantm funcionalitatea
tuturor componentelor electro-
nice i a cablurilor, precum i ca-
racterul ireproabil al tuturor ma-
terialelor utilizate i al suprafeelor
acestora.

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva eu-
ropeana privind eliminarea de-
seurilor electrice si electronice
n vigoare si transpunerii ei in le-
gislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utili-
zate trebuie sa fie colectate se-

parat si sa faca obiectul unei re-
ciclari ecologice.

S| Navodila za uporabo

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zau-
panje, ki ste nam ga izkazali
ob nakupu svojega novega
javljalnika prisotnosti podjetja
STEINEL. Odlocili ste se za

Pred instalacijo preberite
navodila za montazo. Samo
pravilna instalacija in zagon
zagotavljata dolgo, zanesljivo
in brezhibno delovanje.

Solicitarea garaniei

Dac avei o reclamaie referitoare
la produsul dvs., v rugm s il tri-
mitei intreg i cu taxele de expe-
diere pltite, impreun cu chitana
original care trebuie s conin da-
ta cumprrii i denumirea produ-
sului, distribuitorului dvs. sau
direct nou, la adresa

STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov;
Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv v recomandm s pstrai cu
grij chitana pan la expirarea ter-
menului de garanie. STEINEL
nu suport costurile de transport
i nu ii asum riscurile asociate
transportului pentru returnarea
produselor.
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Informaii privind solicitarea unei
prestaii in garanie gsii pe pagina
noastr web
http://steinelshop.ro/termeni-
si-conditii#answer10

Dac dorii s solicitai o prestaie in
garanie sau avei o intrebare
despre produsul dvs., ne putei
contacta la +40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

izdelek visoke kakovosti, ki
je bil izdelan, testiran in zapa-
kiran z najvecjo skrbnostjo.

/\ Varnostna navodila

M Instalacijo sme zato izvesti M V okolju z nizkonapetostni-
le strokovnjak v skladu s mi izdelki lahko nestrokov-
predpisi za instalacijo, ki na montaza povzro¢i naj-
veljajo v drzavi, VDE 08 29 huj$e zdravstvene okvare
(DIN EN 5000 90). ali gmotno $kodo.

Montaza/instalacija (sl. stran 2) @

Javljalnik prisotnosti je pred-
viden le za montazo v strop
v votle stropove in v sistem
Kaiser HaloX-O.

Opis naprave

@ Modul za senzor

() Tipka za programiranje
® Spodnja stran senzorja
@ Spoj vodila za KNX

(® Prekrivna folija za zmanjsa-
nje obmocja zaznavanja
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Zelimo vam veliko veselja
pri uporabi svojega javljalnika
prisotnosti STEINEL.

M Te naprave ne smete nikoli
prikljuéiti na nizko napetost
(230 V AC), saj ni namenje-
na prikljucitvi na tokokroge
majhne napetosti.

® Funkcije
@ Montaza/instalacija
Kaiser HaloX-O

Sl



Oprema (dod. moznost)

Servisni daljinski
upravljainik RC6 KNX
St. EAN: 4007841 593018

Uporabniski daljinski
upravljainik RC7 KNX
St. EAN: 4007841 592912

Nagéin delovanja / osnovne funkcije ©®

Infrardedi javljalniki prisotnosti
serije Control PRO regulirajo
osvetlitev in krmiljenje gretja,
zracenja in hlajenja (GZH),
npr. v pisarnah, $olah, javnih
ali zasebnih zgradbah, v odvi-
snosti od svetlosti okolice in
prisotnosti.

Zagon

Napotek: Opis aplikacije naj-
dete na www.knx.steinel.de

1. Dodelitev fizi¢nega naslova
in izdelava aplikacijskega
programa v ETS.

Pirosenzor omogoca z visoko-
razvito leco za prostor obicaj-
no, kvadratno obmocje zazna-
vanja, v katerem zazna tudi
najmanijse gibanje.

Za Presence Control je znacil-
na tudi zelo nizka lastna pora-
ba energije.

2. Nalaganie fizicnega naslo-
va in aplikacijskega pro-
grama v javljalnik prisotno-
sti. Po pozivu pritisnite
tipko za programiranje .

Elektriéna instalacija/avtomatsko delovanje

Pri izbiri oZi€enja praviloma
upostevajte predpise za instala-
cijo v skladu z VDE 08 29

(DIN EN 5000 90) (glejte varno-
stne napotke na strani 95).

Katera od funkcij se bo upora-
bila (aktivirala), se nastavi

v okencu za parametre
»Splosne nastavitve“ s pro-
gramsk opremo "Engineering
Tool Software" (ETS) od razli-
Sice ETS3.f.

3. Po uspesnem programira-
nju ugasne modra
LED-lucka.

Obmogje nadziranja

. _prisotnost
radialno

,,,,,,,,,,,, tangentno \
tangentno radialno = = = = =
PriSOtNOSt  mmmm = mmmm =
W/f 25m|28m]|35m]| 4m Za@di k\‘/adratnega podrocja za%navanja !n
ok moZnosti mrezne povezave razli¢ic nadrejena/
podrejena enota je mozno preprosto, hitro in
tangentno 4m | 4m |55m| 6m optimalno naértovanje prostora.
radialno 32m| 4m 4m 5m
prisotnost 3,8m| 4m |45m -

Tehhniéni podatki

Mere:

Modul za senzor 77 x 77 x 60 mm

Prikljuéek na omrezje KNX:

Napetost vodila KNX

Nastavitve:

Prek programske opreme ETS, daljinskega upravljalnika ali vodila

Svetlobni kanali:
u¢ 1 -u¢ 4

Preklop/zatemnitev;
Preklopno delovanije reguliranje stalne luci

Cas naknadnega teka:

Nacin 1Q, 1 - 30 min.,
odvisno od prisotnosti in svetlosti

Merjenje luci:

Mesana lu¢

Osnovna osvetlitev:

IZKLOP/10 % - 50 %

Cas naknadnega teka:

Osnovna osvetlitev stalni VKLOP, 1 - 30 min.
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Izhod GZH: odvisno od prisotnosti
Zamik vklopa: Nadzor prostora, 1 — 30 min.
Cas naknadnega teka: 1 - 120 min.

Izhod €as naknadnega teka 1 255 sek.

prisotnosti:

Nadaljnji izhodi:

Vrednost svetlosti, krmiljenje scene
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Daljinski upravljalnik

Z daljinskim upravljalnikom upo-
rabnika RC 7 (dodatna moznost)
lahko funkcije udobno nastavlja-
te s tal.

Obratovalne motnje

Servisno daljinsko upravljanje
RC 6 (dodatna moznost) omo-
goca udobno konfiguracijo
(glejte Dodatna oprema str. 96)

Motnja Vzrok Pomoé
lu¢ se ne vklopi W ni prikljuéne napetosti W preverite prikljuéno napetost
W zatemnitvena vrednost je W pocasi dvigujte zatemnitve-
nastavljena prenizko no vrednost, da se lu¢
vklopi
W ni zaznave premikanja W vzpostavite prost pogled
na senzor
W preverite obmocje zazna-
vanja
lu¢ se ne izklopi W svetlost prostora za nasta- W povisajte vrednosti zate-
vljeno zatemnitveno vre- mnitve
dnost je previsoka
W cas naknadnega teka je B pocakajte na potek nakna-
potekel dnega teka in po potrebi
nastavite krajsi ¢as nakna-
dnega teka
W motedi viri toplote (samo W z nalepkami izkljucite
IR-senzor), npr. grelniki, stacionarne vire motenj
odprta vrata in okna, do-
mace zivali, zarnice/halo-
genske sijalke, premikajoCi
se predmeti
senzor kljub prisotnosti W prekratek ¢as naknadnega B podalj$ajte ¢as naknadne-
izklaplja teka ga teka
W prenizek svetlobni prag B spremenite nastavitev
zatemnjenosti
senzor se prepozno izklaplja W predolg ¢as naknadnega W skrajSajte ¢as naknadnega
teka teka
senzor se ob frontalni smeri W doseg pri frontalni smeri B montirajte ve¢ senzorjev
hoje prepozno vklaplja hoje je zmanj$an B zmanj$ajte razdaljo med
dvema senzorjema
senzor ne kljub temi ob priso- W zatemnitvena vrednost je B Senzor deaktiviran s
tnosti ne vklopi nastavljena prenizko stikalom/tipko?
W Polavtomatika?
W povisajte vrednosti

zatemnitve
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Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in
embalazo oddajte v okolju pri-
jazno ponovno obdelavo.

Elektriénih aparatov
ne odstranjujte s hi-
o $nimi odpadki!

Garancijska izjava

Kot kupcu so vam na voljo za-
konske garancijske pravice v
skladu s 437. ¢lenom in nasle-
dnjimi Civilnega zakonika
(BGB, Burgerliches Gesetz-
buch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne po-
godbe, zmanj$anje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za
stroske). Nasa garancijska iz-
java teh pravic ne kraj$a in ne
omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam
dajemo 5-letno garancijo na
brezhibno sestavo in pravilno
delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-
Sensorik. Jam¢imo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih
napak ali napak v sestavi.
Jamc¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh upora-
bljenih materialov in njihovih
povrsin.

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko
direktivo o izrabljenih elektric-
nih in elektronskih aparatih in
njenim prenosom v nhacionalno
zakonodajo je elektricne apa-
rate, ki niso ve¢ uporabni, tre-

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati,
posljite cel izdelek s placano
postnino in priloZite originalni
racun, ki vsebuje datum naku-
pa in poimenovanije izdelka,
svojemu trgovcu ali neposre-
dno na nas naslov:
ELEKTRO- PROJEKT PLUS
D.0.0., Suha pri Predosljah
12, 4000 KRANJ. Priporoca-
mo vam, da radun skrbno hra-
nite do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne stro-
Ske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema
jamstva.
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ba zbirati lo¢eno in jih oddati v
okolju prijazno ponovno obde-
lavo.

(Informacije o uveljavljanju ga-
rancijskega primera najdete na
nasi spletni strani
www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas
lahko pokliete na telefonsko
Stevilko servisa

+386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

Sl



HR Uputa za uporabu

Postovani kupce,

Zelimo Vam puno zadovoljstva
s Vasim novim STEINEL dojav-
nikom prisutnosti.

Molimo Vas da se prije njego-
vog instaliranja upoznate s
ovim uputama za montazu.
Naime, samo struéna instalaci-
ja i pustanje u pogon jam¢i dug
i pouzdan rad bez smetnji.

zahvaljujemo na povjerenju
koje ste nam iskazali kupnjom
Vaseg novog STEINEL dojavni-
ka prisutnosti. Odlucili ste se
za proizvod visoke kvalitete
koji je proizveden, ispitan i
zapakiran uz veliku paznju.

/\ Sigurnosne napomene

M Ovaj uredaj ne smije se
nikad prikljuciti na niski
napon (230 V AC) jer je
namijenjen za prikljucivanje
na strujne krugove malog
napona.

B Nestru¢na montaza
proizvoda niskog napona
moze uzrokovati najteze
zdravstveneozljede ili
materijalne Stete.

M Instalaciju smije provesti
samo struéno osoblje
u skladu s drzavnim propi-
sima o instalacijama VDE
08 29 (DIN EN 5000 90).

Montaza/Instalacija (slika na str. 2) @

Dojavnik prisutnosti predvi-
den je samo za stropnu mon-
tazu u Supljim stropovima kao
i u sustavu Kaiser HaloX-O.

Opis uredaja

® Funkcije
@ Montaza/Instalacija
Kaiser-HaloX-O

(® Zaslonska folija za minimi-
ziranje podrucja detekcije

@ Senzorski modul

(@ Programska tipka

® Donja strana senzora
@ Spojnica KNX-sabirnice
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Pribor (opcija)

Servisni daljinski upravlja¢
RC6 KNX
EAN-br.: 4007841 593018

Korisnicki daljinski upravlja¢
RC7 KNX
EAN-br.: 4007841 592912

Nagin funkcioniranja / Osnovna funkcija (©

Infracrveni dojavnici prisutno-
sti serije Control PRO regulira-
ju osvjetljenje i upravljanje
sustavom GVK npr. u uredima,
Skolama, javnim ili privatnim
zgradama, ovisno o svjetloci
okoline i prisutnosti osoba.

Pustanje u pogon

Napomena:
Opis aplikacije naci ¢ete na
www.knx.steinel.de

1. Dodijeliti fizicku adresu i
izraditi aplikacijski program
u ETS.

Pirosenzor omoguéava pomo-
éu visokorazvijene lece pod-
rucje detekcije kvadraticnog
oblika, tipi¢nog za sobu u
kojem se detektiraju najmaniji
pokreti.

Kontrola prisutnosti
(Presence Control) odlikuje
se malom vlastitom
potro$njom energije.

2. Ugitati fizicku adresu i apli-
kacijski program u dojavnik
pokreta. Kad se to od Vas
zatrazi, pritisnite program-
sku tipku (2.

Elektriéna instalacija/Automatski pogon

Prilikom odabira kabela za
ozi¢enje nacelno se treba pridr-
Zavati propisa o instalaciji pre-
ma standardu VDE 08 29

(DIN EN 5000 90) (vidi Sigurno-
sne napomene na stranici 100).

Koja se od tih funkcija treba
koristiti (aktivirati), podesava
se putem parametarskog okvi-
ra ,,Opce postavke“ pomocu
alata Engineering Tool Softwa-
re (ETS) od verzije ETS3.{.

3. Nakon uspjesnog progra-
miranja, ugasi se plava
LED.
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Podruéje nadziranja

prisutnost

- - tangencijalno

- - - - — - == — =
tangencijalno radijaino . = = = = =
prisutnost —— -
Wf 25m|28m]|35m]| 4m Zbog I,(vadratiénog pqdrué‘j.a dgtekcije i
2 mogudénosti umreZenja varijanti master/slave
" moguce je jednostavno, brzo i optimalno
tangencijalno | 4 m 4m [55m| 6m prostorno planiranje.
radijalno 32m| 4m 4m 5m
prisutnost 38m| 4m |45m -

Tehnicki podaci

Dimenzije:

Senzorski modul 77 x 77 x 60

mm

Mrezni prikljuak KNX:

napon KNX sabirnice

Podesavanja:

pomocu softvera ETS, daljinskog upravljaca ili sabirnice

Kanali rasvjete:
svjetlo 1 - svjetlo 4

uklju€ivanje/zatamnijivanje (dimanje);

ukljucivanje/iskljucivanje, konstantna regulacija svjetlosti

Vrijeme iskljucivanja:

1Q-modus, 1 - 30 min.,

ovisno o prisutnosti osoba i svjetloci

Mijerenje svjetla:

mijesovito svjetlo

Osnovna svjetlo¢a:

ISKLJUGENO/10 % - 50 %

Vrijeme iskljucivanja:

osnovna svjetloéa stalno UKLJUCENO, 1 - 30 min.

Izlaz GVK:

ovisno o prisutnosti osoba

Kasnjenje ukljucivanja:

nadziranje prostora, 1 — 30 min.

Vrijeme iskljucivanja: 1-120 min.

Vrijeme iskljucivanja izlaza za _

prisutnost: 1-255 sek.

Ostali izlazi: vrijednost svjetloce, scensko upravljanje
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Daljinsko upravljanje
Pomodu korisni¢kog daljinskog
upravljaa RC 7 (opcija) funkcije
se mogu ukljuéiti jednostavno s
poda.

Smetnje u radu

Smetnja

Servisni daljinski upravlja¢ RC 6
(opcija) omogudava jednostavnu
konfiguraciju (usp. Pribor str.

01)

Uzrok

Pomo¢

Svjetlo se ne ukljucuje.

W nema prikljuénog napona
W prenisko podes$ena vrijed-
nost svjetlosnog praga

W nema detektiranja pokreta

W provijeriti prikljuéni napon
W polako povecavati vrijed-
nost svjetlosnog praga

dok se ne ukljuci svjetlo
W omoguditi dobar pogled
na senzor
W provjeriti podrucje
detekcije

Svjetlo se ne iskljuCuje.

W Prevelika svjetlo¢a prostora
za podesenu vrijednost
svjetlosnog praga

W Istice vrijeme trajanja
ukljugenja izlaza

W izvori topline koji stvaraju
smetnje ( samo IC senzor)
kao npr.: grijalica-ventilator
(kalorifer), otvorena vrata i
prozori, kuéni ljubimci,
Zarulja/halogeni reflektor,
objekti koji se krecu

W povecati vrijednost
zatamnjivanja

W pricekati istek vremena
trajanja ukljucenja izlaza,
po potrebi ga podesiti na
manju vrijednost

W stacionarni izvori smetniji
anuliraju se naljepnicom

Senzor se iskljucuje unato¢
prisutnosti osobe.

W prekratko vrijeme
trajanja uklju€enja izlaza
W prenizak prag svjetlosti

W povecati vrijeme
trajanja uklju€enja izlaza

W promijeniti podeSenost
zatamnjivanja

Senzor se iskljuuje prekasno.

W predugo vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

W skratiti vrijeme trajanja
ukljuéenja izlaza

Senzor se kod frontalnog
smijera hodanja ukljucuje
prekasno.

B smanjeni domet kod fron-
talnog smjera hodanja

B montirati ostale senzore
W smanjiti razmak izmedu
dva senzora

Senzor se ne ukljucuje unato¢
tami kod prisutnosti osobe.

W prenisko podesena vrijed-
nost svjetlosnog praga

W Deaktiviran senzor pomocu
sklopke/tipke?

B Poluautomatika?

W povedati vrijednost
svjetlosnog praga
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i
ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na re-
ciklazu.

Ne bacajte elektri¢-
ne uredaje u kuéni
o otpad!

Izjava o jamstvu

Kao kupcu pripadaju Vam sva
prava po zakonu o zastiti po-
troSaca. Ako ta prava postoje
u Vasoj zemlji, ona se naSom
izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na besprije-
kornu kakvocu i propisno
funkcioniranje Vaseg proizvo-
da STEINEL-Professional-
Senzorika. Jam¢imo da ovaj
proizvod nema greske na ma-
terijalu, tvorni¢ke i konstrukcij-
ske greske. Jam¢imo tehniGku
ispravnost svih elektronickih
sklopova i kabela, kao i
ispravnost svih koristenih ma-
terijala i njihovih povrsina.

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢im europskim di-
rektivama za stare elektri¢ne i
elektroni¢ke uredaje i njihovoj
implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se
vi§e ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako Zelite reklamirati svoj proi-
zvod, posaljite cjelovit proi-
zvod s originalnim raéunom
koji mora sadrzavati podatke
o datumu kupnije i naziv proi-
zvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, VaSem trgovcu ili
izravno na nasu adresu, Da-
liinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10,
HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo
sacduvate racun do isteka jam-
stvenog roka. Daljinsko uprav-
lianje d.o.o0. ne preuzima jam-
stvo za transportne troskove

i rizike u okviru povratne po-
Siljke.
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na ekoloski na¢in odvozom na
reciklazu.

Informacije o zahtijevanju pra-
va u sluc¢aju jamstva dobit ce-
te na nasoj pocetnoj stranici

www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slu¢aj jamstva ili pi-
tanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servi-
sni telefon +385 (1) 388 66 77
ili 388 02 47 u vremenu od po-
nedjelika do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontakti-
rajte na e-mail adresu: daljin-
sko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

EE Kasutusjuhend

Véaga austatud klient!

taname Teid usalduse eest,
mida Te meile uue STEINELI
kohaloluanduri ostmisega
osutasite. Te otsustasite kvali-
teettoote kasuks, mis on suuri-
ma hoolikusega toodetud,
testitud ja pakendatud.

/\ Ohutusjuhised

M Installatsiooni tohib teosta-
da Uksnes oskuspersonal
pidades kinni riigis kehtes-
tatud installatsioonieeskir-
jadest VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).

Palun tutvuge enne installeeri-
mist kdesoleva montaazijuhen-
diga. Sest Uiksnes asjakohase
installatsiooni ja kasutuselevo-
tu puhul on tagatud pikaajaline,
usaldusvaéarne ning rikkevaba
talitlus.

M Madalpingetoodetega
seonduvalt voib pohjusta-
da asjatundmatu montaaz
raskeid tervisekahjustusi
vOi materiaalseid kahjusid.

Montaaz/installatsioon m (vt joon. Ik 2) @

Kohaloluandur on ette nahtud
Uksnes laesiseseks montaa-
Ziks 60neslagedesse ja
Kaiseri HaloX-O slisteemi.

Seadme kirjeldus

@ Sensorimoodul
@ Programmeerimisklahv
® Sensori alaktilg
@ KNX siinisidesti

(® Kattekile tuvastuspiirkonna
minimeerimiseks
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Soovime Teile uue STEINELI
kohaloluanduri meeldivat
kasutamist.

M Antud seadet ei tohi kunagi
madalpingega (230 V AC)
Uihendada, sest see on ette
nahtud véikepingeahelate
kiilge Gihendamiseks.

® Funktsioonid
@ Montaaz/installatsioon
Kaiser HaloX-O

EE



Tarvikud (suvand)

Teenindus-kaugjuhtimispult
RC6 KNX
EAN nr: 4007841 593018

Kasutaja-kaugjuhtimispult
RC7 KNX
EAN nr: 4007841 592912

Talitlusviis / pdhifunktsioon (©®

Seeria Control PRO infrapuna-
kohaloluandurid reguleerivad
Umbruse valgustatuse tase-
mest soltuvalt ja kohalolust
sOltuvalt valgustust ning KVK
juhtslisteeme nt biroodes,
koolides, avalik- voi
eradiguslikes hoonetes.

Kasutuselevotmine

Juhis: Rakenduse kirjelduse
leiate aadressilt
www.knx.steinel.de

1. Maarake ETS fllsiline
aadress ja seadistage
rakendusprogramm.

Pirosensor véimaldab tundlik
plrosensor, millele innovaatili-
ne, ruumi geomeetriat jargiv
|a&ts suunab, tuvastuspiirkon-
nast ka véikeima liikumise
koige vaiksemaid liikumisi.

Korge arengutasemega laét-
sega purosensor voimaldab
ruumittipilist ruudukujulist tu-
vastuspiirkonda, milles tuvas-
tatakse ka koige véikseimaid
liikumisi.

2. Laadige fuusiline aadress
ja rakendusprogramm
kohaloluandurisse. Vajuta-
ge vastava korralduse
ilmumisel programmeeri-
misklahvi @.

Elektriinstallatsioon/automaatreziim

Juhtmestusvéimaluste valikul
tuleb pidada pohimétteliselt kin-
ni VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
installatsioonieeskirjadest

(vt ohutusjuhiseid |k 105).

Milliseid neist funktsioonidest
kasutada (aktiveerida) tuleks,
seadistatakse parameetriak-
nas ,Uldised seaded” Engi-
neering Tool Software (ETS)

(alates versioonist ETS3.1) abil.

3. Pérast edukat program-
meerimist kustub sinine
LED.

Jarelevalvepiirkond

. fohaon ]
radiaalne

,,,,,,,,,,,, tangentsiaalne
tangentsiaalne radiaalne
kohalolu
W/f 25m|28m|35m| 4m Ruudukujulise tuvas}usp_i_irkonna jga\ ma_slter/
o slave variantidega vorkutihendamise véimaluse
aal 4 4 55 6 tGttu on voimalik ruume lihtsalt, kiiresti ning
tangentsiaaine m mj95mpbm optimaalselt planeerida.
radiaalne 32m| 4m 4m 5m
kohalolu 3,8m| 4m | 45m -

Tehnilised andmed

Mo&otmed: sensorimoodul 77 x 77 x 60 mm
Vérguiihendus KNX: KNX siinipinge kaudu
Seaded: ETS-tarkvara, kaugjuhtimispuldi véi siini kaudu

Valguskanalid:
valgus 1 - valgus 4

|ulitamine/hdmardamine;
pusivalguse reguleerimise lllitusreziim

Viivitusaeg:

1Q-moodus, 1 - 30 min,

kohalolust ja heledusest soltuv
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Valguse mdotmine: segavalgus

P&hiheledus: VALJAS/10 % - 50 %

Viivitusaeg: pohiheledus kestvalt SEES, 1 — 30 min
Véljund KVK: kohalolust sdltuv

Sisselllitusviivitus: 1-30 min

Viivitusaeg: 1-120 min

Kohalolu viivitusaja véljund: 1 - 255 sek

Edasised véljundid:

heledusevaartus, stseenide juhtimine

-107 -

EE



Kaugjuhtimine

Kasutaja-kaugjuhtimispuldiga
RC 7 (valikvarustus) saab funkt-
sioone mugavalt distantsilt sisse
ltlitada.

Teenindus-kaugjuhtimispult
RC 6 (valikvarustus) véimaldab
mugavat konfigureerimist

(vrdl tarvikud Ik 106)

Talitlushaired
Rike P6hjus Abi
Valgus ei lilitu sisse m Uhenduspinge puudub W Kontrollige Ghenduspinget

W Hamardusvaartus liga ma- M Suurendage aeglaselt
dalaks seatud hémardusvéértust kuni
valgus sisse lllitub
W Liikumist ei tuvastata W Tagage sensorile vaba
vaade
W Kontrollige tuvastuspiirkonda
Valgus ei lulitu valja B Ruumiheledus hdmarus- B Suurendage hdmarus-
véartuse seade jaoks liga vaartust
korge
W Jéreltalitlusaeg mé6dub B Oodake é&ra jéreltalitiusaeg,
vajadusel seadke jareltalit-
lusaega lihemaks
W Hairivad soojusallikad W Varjestage statsionaarsed
(ainult IP-sensor), nt: kitte- haireallikad kleepsudega
ventilaator, avatud uksed ja
aknad, koduloomad, hé6g-
lamp/halogeenprozektor,
likuvad objektid
Sensor ei lulitu kohalolust W Jéreltalitlusaeg liiga lihike B Pikendage jareltalitlusaega
hoolimata vélja W Valguslavi liiga madal B Muutke hdmaruseseadis-
tust
Sensor lulitub liiga hilja valja W Jéreljooksuaeg liiga pikk B Lihendage jareltalitiusaega
Sensor lulitub otseses kdimis- B Tddraadius on otsese B Monteerige taiendavad
suunas liiga hilja sisse kaimissuuna puhul redut- sensorid
seeritud W Vihendage kahe sensori
vahekaugust
Sensor ei lulitu pimedusest W Valitud liga madal hama- W Sensor lilitiga/klahviga
hoolimata kohalolu korral rusvaartus deaktiveeritud?
sisse B Poolautomaatika ?
B Suurendage hamarusvaar-

tust
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja
pakendid tuleb suunata kesk-
konnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektri-
seadmeid olmejaat-
mete hulka!

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate miitja suhtes
samuti seadusega séatestatud
puuduste korvaldamise igusi
vOi vastavalt pretensioonidigu-
si. Kui Teie asukohariigis on
need Gigused olemas, siis
meie garantiideklaratsioon
neid ei kérbi ega piira. Me an-
name Teie STEINELi Profes-
sional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase ta-
litluse kohta 5-aastase garan-
tii. Me garanteerime, et kéne-
alune toode on vaba materja-
li-, valmistamis- ja konstrukt-
sioonivigadest. Me garanteeri-
me kdigi elektrooniliste koos-
tedetailide ja kaablite talitlus-
kélblikkuse ning et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maérusele
ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seondu-
valt reklamatsiooni esitada,
siis palun saatke see komp-
lektsena ja tasutud tarnega
koos originaal-ostut$ekiga,
mis peab sisaldama ostukuu-
péeva andmeid ning toote ni-
metust, meie edasimiijale voi
otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715,
Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetdttu kuni ga-
rantiiaja méddumiseni hooli-
kalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raa-
mes esinevate transpordikulu-
de ja -riskide eest.
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koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

Informatsiooni garantiijuhtumi
kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee
voi www.steinel-professional.
de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi
mone toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-
17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helis-
tada.

AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

EE



LT Naudojimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte
pasitikéjima ir jsigijote naujajj
STEINEL buvimo sensoriy.
Jus jsigijote aukstos kokybés
produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypac
kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisa,
susipazinkite su Sia montavimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai
prijungta ir tinkamai pradéta
naudoti prietaisa galésite
eksploatuoti ilgai, patikimai

ir be gedimy.

/\ Saugos reikalavimai

m Sj gaminj gali prijungti tik
kvalifikuotas elektrikas,
vadovaudamasis Salyje
galiojanc¢iomis instaliacijos
normomis ir jungimo
taisyklémis VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

W Aplinkoje, kurioje yra
Zemos jtampos gaminiy,
netinkamas sumontavimas
gali sukelti sunkiy sveika-
tos suzalojimy arba suga-
dinti turta.

Montavimas / jrengimas (zr. pav. 2 psl.) @

Sis buvimo daviklis yra skir-
tas montuoti tik tus¢iaviduriy
perdangy lubose ir sistemoje
,Kaiser HaloX-O“.

Prietaiso apraSymas

(@ Sensoriaus modulis

(@ Programavimo mygtukas
® Sensoriaus apatiné pusé
@ KNX magistralés jungtis

(® Dengiamosios uzsklandos
jautrumo zonai sumazinti
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Linkime daug maloniy akimirky
naudojantis naujuoju STEINEL

buvimo davikliu.

m Sio prietaiso negalima
jungti prie 230 V kintamo-
sios srovés tinklo nes jis
skirtas tik labai Zemos
jtampos grandinéms.

® Funkcijos
@ Montavimas / jrengimas
»Kaiser HaloX-O“

Priedai (pasirenkamieji)

Aptarnavimo darbuotojy
nuotolinio valdymo pultas
RC6 KNX

EAN-Nr: 4007841 593018

Naudotojo
nuotolinio valdymo pultas
RC7 KNX
EAN-Nr: 4007841 592912

Veikimo principas / pagrindiné funkcija ©®

»Control PRO* serijos infrarau-
donyjy spinduliy

buvimo sensorius reguliuoja
aps$vietima ir Sildymo, védini-
mo, kondicionavimo sistemy
valdyma, pvz., biuruose, mo-
kyklose, visuomeniniuose arba
privacgiuose pastatuose pri-
klausomai nuo aplinkos ap-
Svietimo ir zmoniy

patalpose buvimo.

Eksploatacijos pradzia

Pastaba: taikymo
aprasas pateiktas
www.knx.steinel.de

1. Suteikite adresa ir ETS
sukurkite taikomaja
programa.

Pirosensorius su pazangia
linze uztikrina stebéjima
patalpose (kvadrato formos
stebéjimo zona), kuriuose fik-
suoja maziausia judesj.

Buvimo kontrolé taip pat pasi-
zymi nedideliu energijos su-
vartojimu.

2. |kelkite adresa ir taikomaja
programa j buvimo senso-
riy. Jeigu praSoma, pa-
spauskite programavimo
mygtuka @.

Elektros jrengimas / automatinis rezimas

Renkantis elektros laidus batina
laikytis instaliacijos normuy ir
jungimo taisykliy VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) (zr. ,,Saugumo
nurodymai*, 110 psl.).

Kuri $iy funkcijy turi bati nau-
dojama (suaktyvinta), nustato-
ma naudojantis programinés
jrangos ,,Engineering Tool
Software” (ETS) (nuo ETS3

ir aukstesnés versijos) para-
metry langu ,,Bendrieji
nustatymai“.

3. Sékmingai atlikus
programavima, meélynas
LED uzgesta.
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Jautrumo zona

Nuotolinio valdymo pultas

Naudotojo nuotolinio valdymo
pultu RC 7 (pasirinktinis) visas
funkcijas galima patogiai nusta-
tyti stovint ant Zemés.

Veikimo sutrikimai

Gedimas

Aptarnavimo valdymo pultu
RC 6 (pasirinktiniu) galima
patogiai atlikti konfigdravimg
(2r. ,Priedai“, 111 ps.)

_ Buvimas _ 7
- - — — ,seinguﬂlnif o Tangentinis \
Tangentinis Spindulinis = = = = =
Buvimas = == ——-
Wf 25m|28m|35m]| 4m Kvadratipé jautrurpo zona irvgali‘mybé sujungti
o ,Master® / ,Slave* | tinkla uztikrina paprasta,
Tangentinis am 4m |556m| 6m greitg ir optimaly patalpos planavima.
Spindulinis 32m| 4m 4m 5m
Buvimas 3,8m| 4m |45m -

Techniniai duomenys

Sviesa nejsijungia

Priezastis Pagalba
W néra jtampos W patikrinkite prijungimo
jtampg
B nustatytas per Zemas W |étai didinkite prieblandos
prieblandos lygis lygi, kol jsijungs Sviesa
W nefiksuoja judesio W pasalinkite klidtis i$

sensoriaus lauko
W patikrinkite jautrumo zona

Matmenys:

sensoriaus modulis 77 x 77 x 60 mm

Sviesa neissijungia

W patalpos apsSvietimas yra W padidinkite prieblandos lygj
per didelis, lyginant su
prieblandos lygiu

M nesibaigé inercinio veikimo M palaukite, kol pasibaigs
laikas inercinio veikimo laikas

arba jj sumazinkite

W trikdantys Silumos Saltiniai M naudodamiesi lipdukais
(tik IR sensorius), pvz., Sil- izoliuokite stacionarius trik-
dymo ventiliatoriai, atviros dziy $altinius
durys ir langai, naminiai gy-
vinai, kaitrinés lemputés /
halogeniniai proZektoriai,
judantys daiktai

KNX prijungimas prie tinklo:

KNX magistralés jtampa

Nustatymai:

naudojantis ETS programine jranga, nuotolinio valdymo sistema
arba magistrale

Sviesos kanalai:
Sviesa 1 — Sviesa 4

jungti / reguliuoti;
perjungimo rezimas: pastovus $viesos reguliavimas

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

W per trumpas inercinio W padidinkite inercinio
veikimo laikas veikimo laika
B per Zemas Sviesos barjeras M pakeiskite prieblandos
lygio nustatymus

Inercinis veikimo laikas:

1Q rezimas, 1-30 min.,
priklauso nuo buvimo ir ap$vietimo

Sensorius iSsijungia per vélai

MW per ilgas inercinio veikimo W sutrumpinkite inercinio
laikas veikimo laika

Sviesos matavimas:

misri Sviesa

Budintis rezimas:

15J./10-50 %

Inercinis veikimo laikas:

budintis rezimas, trukmé |J. 1-30 min.

ISvadas (8ildymo, védinimo,
kondicionavimo sistemos):

priklauso nuo buvimo

Einant link sensoriaus jis jsi-
jungia per vélai

B sumazintas jautrumo zonos M sumontuokite kitus
einant link sensoriaus ilgis sensorius
W sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy

Jjungimo vélinimas:

patalpos stebéjimas, 1-30 min.

Inercinis veikimo laikas:

1-120 min.

Buvimo sensoriaus inercinio
veikimo laiko iSvadas:

1-255 sek.

Nepaisant tamsaus paros
laiko esant buvimui sensorius
nejsijungia

W pasirinktas per Zzemas B ar sensorius neiSaktyvintas
prieblandos lygis jungikliu / mygtuku?

pusiau automatinis rezimas?

padidinkite prieblandos lygj

Kiti iSvadai:

apSvietimo lygis, scenos valdymas
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Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir
pakuoteés turi buti perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite
elektros prietaisy
kartu su buitinémis
atliekomis!

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite
jums jstatymy suteiktas teises,
reiSkiamas pardaveéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Sa-
lyje, musy garantija jy negali
sumazinti arba apriboti. Sutei-
kiame jums 5 mety garantija
uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,,STEINEL-Professio-
nal“ sensorinio gaminio veiki-
ma. Garantuojame, kad Siame
gaminyje néra medziagos, ga-
mybos ir konstrukciniy defek-
ty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy
veikima ir uztikriname, kad vi-
sos naudotos medziagos ir ju
pavirsiai yra be trikumuy.

Tik ES $alims

Remiantis galiojan¢ia Europos
Sajungos Direktyva dél elek-
tros ir elektronikos jrangos

atlieky ir jos perkélimo j nacio-

naline teise, nebetinkami nau-
doti elektros prietaisai turi buti
renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzi-
ja dél gaminio, atsiyskite jj vi-
sg, apmokéje gabenimo islai-
das, su originaliu pirkimo do-
kumentu, kuriame turi bGti nu-
rodyta pirkimo data ir pavadi-
nimas, pardaveéjui i$ kurio pir-
kote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Ne-
ries krantiné 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu:
Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduoja-
me pirkimo dokumenta saugo-
ti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizika
grazinant. Informacijos kaip
pasinaudoti garantine teise
rasite musy svetaingje
www.steinellietuva.lt/garanti-
jos arba www.steinellietuva.lt.
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Garantinio jvykio atveju arba
jeigu turite klausimy, susijusiy
su $iuo gaminiu, bet kada gali-
te skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budinéiaja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

METY

GAMINT0JO
GARANTIJA

LV LietoSanas instrukcija

Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat,
iegadajoties jauno STEINEL klat-
butnes zinotaju. Jus esat izvéle-
jies augstvertigu, kvalitativu
produktu, kurs irizgatavots, par-
baudits un iepakots ar vislielako
rapibu.

Pirms instalésanas ludzam iepazi-
ties ar So montazas pamacibu.

Jo vienigi lietpratiga montaza un
lietosana nodrosina ilglaicigu,
dro$u un nevainojamu darbibu.

/\ Noradijumi drosibai

M Instalésana javeic specialis-
tam, saskana ar vietéjo insta-
lésanas prieksrakstu prasi-
bam VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).

M Vidé ar zemsprieguma izstra-
dajumiem neprofesionala
montaza var izraisit smagus
kait&jumus veselibai un
materialus zaudé&jumus.

Montaza/instalésana (Attéls 2. Ipp.) @

Klatbtnes zinotajs ir paredzéts
montazai tikai piekartajos gries-
tos, tapat ari Kaiser HaloX-O
sistéma.

lerices apraksts

(@ Sensora modulis

(@ Programmeésanas taustins

® Sensora apaks$puse

@ KNX datu magistrales
pieslegums

(® Nosegfolija, uztveres zonas
samazinasanai
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Més Jums novélam daudz patika-
mu mirk|u kopa ar jauno STEINEL
klatbdtnes zinotaju.

M Soierici nekad nedrikst
pievienot zemspriegumam
(230V AQ), ta ka ta ir pare-
dzéta pievienosanai
zemsprieguma kédei.

(® Funkcijas
@ Montaza/instalésana
Kaiser-HaloX-O

Lv



Piederumi (péc izveles)

Servisa talvadibas pults
RC6 KNX
EAN nr.: 4007841 593018

Lietotaja talvadibas pults
RC7 KNX
EAN nr.: 4007841 592912

Darbibas veids / pamata funkcija ©

Control PRO infrasarkano sta-
ru klatbutnes zinotajs regulé
apgaismojumu un HLK-vadi-
bu, piem., birojos, skolas, sa-
biedriskas vai privatas ekas
atkariba no apartéjas vides
apgaismojuma un klatbatnes.

levade ekspluatacija

Norade: Aplikacijas aprakstu
Jus atradisiet www.knx.stei-
nel.de

1. Pieskiriet fizisko adresi un
izveidojiet aplikacijas
programmu ETS.

Pirosensors ar ipasi izstrada-
tas Iécas palidzibu nodrosina
telpam tipisku, kvadratisku
uztveres zonu, kura tiek uz-
tvertas vismazakas kustibas.

Klatbatnes kontrole (Presence
Control) izcelas ar |oti mazu
stravas paspatérinu.

2. leladgjiet fizisko adresi un
izveidojiet aplikacijas prog-
rammu klatbutnes zinotaja.
Ja paradas pazinojums,
nospiediet programmésa-
nas taustinu b.

Elektriska instalacija/Automatiskais rezZims

Izvéloties vadojuma kabelus,
jaievero instalacijas noteikumi
saskana ar VDE 08 29 (DIN EN
5000 90) (skat. Noradijumi
dro$ibai 115. Ipp.).

Kura no §im funkcijam tiek
izmantota (aktivéta), var iesta-
fit parametru loga , Vispareji
iestatijumi*, izvéloties Engi-
neering Tool Software (ETS),
sakot ar ETS3.f versiju.

3. Péc veiksmigas program-
meésanas zila LED
nodziest.

Uzraudzibas zona

[ Katbine ]
____ redai

"

i

- - tangenciali
tangenciali radiali = = == —. [
> ﬁtbutne ——
7 Izmantojot kvadratisko uztveres zonu un iespéju
W;,;; 25m|28m |35m | 4m savienot ierices Master/Slave (vado3as/vaditas) va-
— rianta, ir iespéjama vienkarsa, atra un optimala tel-

tangenciali 4m | 4m |55m | 6m pas planogana.
radiali 32m| 4m 4m 5m
Klatbitne 38m| 4m |45m -
Tehniskie dati
Ilzméri: Sensormodulis 77 x 77 x 60 mm
Tikla pieslegums KNX: KNX datu magistrales spriegums
lestatijumi: ar ETS programmu, talvadibas pulti vai datu magistrali

Gaismas kanali:
gaisma 1 - gaisma 4

Slegsana/aptumsosana;
Slégsanas reZims Konstanta apgaismojuma reguléSana

Pécdarbibas laiks:

1Q rezims, 1 — 30 min,
atkariba no klatbitnes un apgaismojuma gaiSuma

Gaismas méri$ana:

Jaukta gaisma

Pamata apgaismojums:

1ZSL./10 % - 50 %

Pécdarbibas laiks:

Pamata apgaismojums ligstosi IESL., 1 — 30 min

Apkures/ventilacijas/gaisa
kondicionésanas izeja:

atkariba no klatbatnes

leslégSanas aizkavéjums:

Telpas uzraudziba, 1 — 30 min
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Pécdarbibas laiks: 1-120 min
Izeja Klatbltnes pécdarbibas
laiks: 1-255s

Citas izejas:

GaisSuma vértiba, apgaismojuma vadiba
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Talvadibas pults
Ar lietotaja talvadibas pulti RC 7

(pEc izvéles) funkcijas var érti ie-
slegt, stavot uz gridas.

Darbibas traucejumi

Traucéjums

Servisa talvadibas pults RC 6
(pEc izvéles) atvieglo értu konfi-
guraciju (skat. Piederumi 116.
Ipp.)

Célonis

Risinajums

Gaisma neieslédzas

W Nav pieslégts spriegums

Parbaudiet piesléeguma
spriegumu

W |zvéleta parak zema kréslas M Léni paaugstiniet kréslas
sliekSna veértiba sliekSna vertibu, lidz ieslé-
dzas gaisma
B Neuztver kustibu B NodroSiniet brivu skatu uz
sensoru
W Parbaudiet uztveres zonu
Gaisma neizslédzas W Telpas apgaismojums ir B Paaugstiniet kréslas
parak gaiss iestafitajai slieksna veértibu
kréslas slieksna vertibai
W Rit pécdarbibas laiks B Nogaidiet, ldz beidzas
pécdarbibas laiks vai iesta-
tiet to 1saku
W Traucéjosi siltuma avoti W Izslédziet stacionarus trau-
(tikai IR sensors), piem.: céjumu avotus, uzliméjot
silditajs, atvertas durvis un aizsedzoSas uzlimes
logi, majdzivnieki, kvélspul-
dzes/halogénu prozektori,
kustigi objekti
Sensors ieslédzas, nekonsta- W Pécdarbibas laiks ir parak W Palieliniet pécdarbibas
t&jot realu kustibu iss laiku
B Gaismas slieksnis ir parak W Mainiet kréslas iestatijumu
zems
Sensors izslédzas parak vélu W Pécdarbibas laiks ir parak B Samaziniet pécdarbibas
ilgs laiku
Frontalas ie$anas virziena W Samazinats frontalas ieSa- W Uzmontejiet papildu
sensors ieslédzas parak vélu nas virziena darbibas atta- sensorus
lums (sniedzamiba) B Samaziniet attalumu starp
diviem sensoriem
Sensors neieslédzas, neskato- MW Ir izvéléta parak zema B Sensors deaktivéets ar
ties uz tumsu un klatbatni kréslo$anas veértiba slédzi/taustinu ?
B Pusautomatika ?
B Paaugstiniet krésloSanas

vertibu
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Utilizacija
Elektroierices, piederumi un
iepakojumi janodod dabai

draudzigai atkartotai parstra-
dei.

Nemetiet elektroie-
rices parastajos at-
kritumos!

Garantijas saistibas

Ka pircéjam Jums attieciba
pret pardevéju ir speka likuma
paredzétas garantijas tiesibas.
Misu garantijas saistibas ne-
samazina un neierobezo $is
tiesibas, ciktal tadas pastav
Jusu valstr. Més pieskiram

5 gadu garantiju nevainoja-
mam Jusu STEINEL profesio-
nala sensorikas produkta Tpa-
§ibam un darbibai. Més garan-
téjam, ka $im produktam nav
materiala, razo$anas un kons-
trukcijas defektu. Més garan-
téjam visu elektronisko buvda-
|u un kabelu ekspluatacijas
dro$umu, ka ari visu izmantoto
materialu un to virsmu nevai-
nojamibu.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam
par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericém, un to
lietojumam nacionalas tiesi-
bas, nefunkcéjosas elektroieri-
ces jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai at-
kartotai parstradei.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu ie-
gadato produktu, liidzu, nost-
tiet to pilna komplektacija, ap-
maksajot pasta izdevumus,
pievienojot originalo ¢eku, ka
ari noradot pirkuma datumu
un produkta apziméjumu, Ja-
su pardevéjam vai tiesi mums:
SIA Ambergs, Brivibas gatve
195-16, LV-1039 Riga. Tadé|
meés iesakam rupigi saglabat
pirkuma ¢eku lidz garantijas
laika beigam. STEINEL nenes
atbildibu par transporta boja-
jumiem un atpaka| stti$anas
riskiem.
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Informaciju par garantijas pie-
teikumu JUs atradisiet misu
majas lapa www.steinel-
professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums
vai Jums ir jautajumi par Jisu
iegadato produktu, JUs jebku-
ra laika varat vérsties servisa
dienesta: 00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

Lv



RU UHCTpYKLMA NO 3KcnayaTauum

YBaxaemblii nokynarenb!

Bnaropapum Bac 3a nosepue,
KoTopoe Bbl Ham oka3sanu, Kynus
HOBbIV laTUMK NPUCYTCTBUA
mapku STEINEL. Bbl nprobpenn
V3[1eN1ne BbICOKOTO KauecTsa,
N3roToBNeHHoOe, UCNbiTaHHOE

1 ynakoBaHHOE C 60MbLwnm
BHUMaHMEM.

lMepen Hauanom MOHTaXa flaHHO-
ro uspenus, npocum Bac BHUMa-
TeNbHO 03HAKOMUTBCA C UHCTPYK-
Lmel No MoHTaxy. Beab Tonbko
cobniofieHIe UHCTPYKLW MO
MOHTaXy 1 MyCKy B KCrTyaTa-
LMIO rapaHTUpyeT NPOAOIIKM-
TesnbHYI0, HaIeXHYIO 1 6e30TKa3s-
Hylo paboTy nspenus.

A YKa3zaHuA No TeXHnKe 6e3onacHoCcTn

B MoHTaxX pa3peluaertca
BbINOJIHATB TONLKO CreLyna-
JINCTY C cobnioaeHneM yKasa-
HWI, AeNCTBYIOLLMX B CTPaHe
MCroNb30BaHUA N3aens.
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

B B OKpYXXeHUM C HU3KOBOLT-
HBIMU U3[eNUAMM OINGOY-
HOE MOAKIoUEHNEe MOXKET
BbI3BaTb TAXENEHLWNIA yepo
3[0pPOBbIO N MaTepUarb-
HbIN ywwep6.

MoHTaxk/ycTaHOBKa (cM. puc. cTp. 2) @

JlaTumk npucyTcTBMA NpeaHa-
3HayeH TOJSIbKO ANnA NOTO/I0YHO-
rO MOHTaa B NepeKpbITUAX NO-
JbIX CTEH, a TaKXe B cuctemy
Kaiser HaloX-O.

OnucaHue npu6opa

(@ CeHcopHbIi MoAyNb

(@ KHorka nporpammvpoBaHus
® HwxHsn cTopoHa faTumnka
@ CoepuHutens ans wuHb KNX

(® 3akpblBatoLme NIeHKN Ans
MUHUMM3aUUM Anana3oHa
oxBaTta
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Kenaem npuATHON sKkcnyaTaLun
faTtuvka npucytcrua STEINEL.

B 3anpeuaeTca nogknioyaTh
3TOT NPUBOP K HU3KOMY
HanpsxeHuio (230 B AC),
NOCKO/bKY OH NpefHa3HaueH
ANA NOAKNIOYEHUA K KOHTY-
|PaM Masioro HanpsxXeHus.

® dkcnnyataums
@ MonTax/ycTaHOBKa
@ Kaiser HaloX-O

KomnnekTyiowume (aononHntenbHo)

CepBUCHOE ANCTaHLMOHHOE
ynpasneHne RC6 KNX
EAN-N2: 4007841 593018

[ncTaHUMOHHOe ynpaBneHne
nonbsosatens RC7 KNX
EAN-N2: 4007841 592912

MpuHyun pa6oTbl / 6as3oBbie pyHKunu (6

WHdpakpacHbie n BY-pgaTunkn
npucytctaua cepun Control PRO
perynupyiot ocseleHue 1
ynpasnexune OBK, Hanpumep, B
oduicax, WKonax, rocyapcTBeH-
HBIX VNN YaCTHBIX 3AaHUAX B 3a-
BUCUMOCTY OT eCTECTBEHHOTO
OCBeLLEHUA U NPUCYTCTBUA.

Myck B 3KcnyaTaumio

Ykasanue: OnvcaHue npuno-
JKEHUA HaXOAWTCA Ha caiiTe
www.knx.steinel.de

1. MpucBoeHne prsnyeckoro
ajipeca 1 NpVKIafHoM Npo-
rpammbl B ETS.

MupopaTunk nossonaet 6naro-
[1apA NIMH3e C BbICOKOW paspe-
LWaoLWen cnocobHOCTbIo 0be-
CMNeyunTb TUMNYHYIO ANA nomelle-
HUA, KBalpaTHYIO 30HY OXBaTa, B
KOTOPOI PerncTpupyioTca Mesb-
vaiime ABVXKEHUA.

Kpome Toro, Prasenz Control
OTNINYaeTCcA MasibiMm I'IOTpeﬁTIEHI/I*
€M MOLLHOCTU.

2. 3arpyska ¢ursmnueckoro agpe-
ca 1 NpUKNagHoi nporpam-
Mbl B AaTUYMK NPUCYTCTBUA.
Mpu 3anpoce HaxaTb KHOMKY
[Ns NporpaMmmpoBanus (2).

DNeKTPOMOHTaX/aBTOMaTUUYECKUIii peXXum

MMpu BbIGOPE NMHWI NPOBOAKN
[LOMKHbI 06s13aTenbHO cobnogaTh-
€A yKa3aHUA N0 MOHTaXy

VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)

(cm. YkazaHua no TexHunke
6e30macHoCTU Ha cTp. 120).

Kakas 13 3Tux GyHKUMIA fOmKHa
MCMNoNb30BaThCA (6bITb aKTUBU-
poBaHa), ycTaHaBNMBaeTCA B
oKHe napameTtpos,O6wue
HaCTPOMKK" C NOMOLLbIO
NpOorpamMmmHoro obecrneyeHus
Engineering Tool (ETS), HauvHas
cBepcvn ETS3.f.

3. Mocne ycnewHoro nporpam-
MupoBsaHua cuumnin CUJ
noracHer.
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30Ha oxBaTa

e _ _ _ _Paananbko TaHreHUManbHo
TaHreHunanbHO pagunanbHo --— =
MPUCYTCTBUE e =
ez YeT KB THOW Hbl OXBaTa 1 BO3MOXHOCTU
I 25m | 28m | 35m | 4m 3a cueT KBaIpaTHON 30HbI OXBaTa 1 BO3MOXHOC
2 o6beaviHeHna BapuaHToB Master/Slave B ceTb
obecreunBaeTcs NPOCToe, HbICTPOE M ONTUMASb-
TaHreHUNanbHo | 4 m 4M | 55m | 6Mm HOE NNaHNPOBaHMe NoMeLLEHNS.
paavanbHo 32m | 4m 4m 5m
npucyTcTene 38m 4m 45m -
TexHnueckne AaHHbIe
Pasmepbi : CeHCcopHbIN Mogynb 77 X 77 X 60 Mm

CeteBoe nopgknoyeHne KNX:

HanpsxeHne wnHbl KNX

YcTaHoBKM:

NOCPEACTBOM NPOrpaMMHOro obecriederus ETS, AUCTaHUMOHHOMO
YNPaBEHA UV WWHBI

KaHanbl ocselyeHua:
OcBeuleHne 1 - OcBelyeHue 4

BKJIIOYEHVIe/PerynnpoBKa;
PEXVM BKIIIOYEHUA 1A PEry/IMPOBKN MOCTOAHHOTO OCBELeHNA

BpeMﬂ 0OCTAaTOYHOro BKOYEHUA:

1Q-pexum, 1 — 30 MWH., B 3aBUCUMOCTV OT NPUCYTCTBMA N APKOCTN

M3mepeHne ocBeleHHOCTH:

CmeLlaHHoe ocBeLeHne

OCHOBHaA APKOCTb :

BbIKJ1./10 % - 50 %

BPEMH 0OCTAaTOYHOrO BKJIKOYEHUA:

OCHOBHas APKOCTb, NpogomkmTenbHocTb BKJ1., T - 30 MuH.

Bbixon OBK: B 3aBUCVIMOCTU OT NPUCYTCTBUA
3afepKKa BKNIOYeHnA: KoHTponb nomewyeHns, 1 - 30 MUH.
Bpema octaTouHoro BkoyeHna: 1 - 120 MyH.

Bbixoa BpemeHu ocTaTouHOro 1255 cex.

BKJ/IIOYEHNA Nocsie NpucyTCTBUA:

,uOI'IOJ'I HUTEJIbHble BbIXOAbl:

3HaueHve OCBELYeHHOCTW, ynpaBiieHne cueHamu
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AncTaHUNOHHOE ynpaBneHne

C NOMOLLbIO ANCTAHLMOHHOTO
ynpasnexus nonb3osatens RC 7
(onuma) MOXHO KOMPOPTHO Bbl-
KNIOYaTh U BbIKNIOUaTh BCe GyHK-
uuu ¢ nona.

CepBlICHOE ANCTaHLMOHHOE
ynpasnenue RC 6 (onuusa) obecne-
4mBaeT yaobCcTBo KoHdUrypaLumn
(cpaBH. KomnnekTylolme cTp. 121)

Henonagku npun 3KcnnyaTaunun

Henonapgka

Mpuunna

YcrpaHeHune

He BKkniouaetca ceet

HeT HanpAXeHNA nogknye-
HuA

3Ha4yeHne CymepeyHoro no-
pora yCTaHOBJIEHO CNLWIKOM
HU3KUM

He NPOVNCXOAUT perncTpaumm
OBVXKEHMWN

n NPOBEPUTb HanpAXeHne
noaKknwyeHna

B meaneHHo yBennuymBaTtb 3Ha-
YyeHne CymepeyHoro nopora,
MoKa He BK/IIOYNTCA CBET

W o6uTbca cBO6OAHOTO BUaa
Ha faTumk
npoBepuUTb 30HY OXBaTa

CBeT He BbIK/NoYaeTca

APKOCTb NOMeLLeHNA CNINL-
KOM BbICOKa ANA YCTaHOB/EH-
HOTO CyMepeYHoro nopora
ncTeKaeT BpemaA OCTaTOYHOro
BK/lOYeHUA

MelLlatoLLme UCTOYHNKM
Tenna (Tonbko UK-gatumk),
Hanpumep: Tena03NneKTpo-
BEHTUNATOP, OTKPbITbIE f1Be-
PV 11 OKHa, IOMaLLIHE XWNBOT-
Hble, TaMnbl HaKanMBaHus/
CEHCOPHbI NPOXEKTOP,
[ABUXYLLMECA 06BEKTDI

B yBenuunTb 3HaueHve
CyMepeyHoro nopora

| | BbKAATb BPEMA OCTAaTOYHOro
BKIOYeHUA, Npn HEO6XOF[VI-
MOCTW COKpaTUTb ero

H vcknounTb CTaunoHapHble
VICTOYHVKM NMOMEX HaKnem-
Kamun

ﬂaT‘lI/IK OTKNOYaeTca, HecMmoTpAa
Ha npucyTtctsne

CIIMLLKOM KOPOTKOE Bpems
0OCTaTOUHOTO BKIIOUEHUA
CIMLIKOM HU3KWiA nopor
APKOCTN

B yBenuuuThb Bpemsa
0OCTaTOYHOTO BKIOUEHUA
M3MEHUTb YCTaHOBKY
CyMepeuHoro nopora

JlaTunK OTKMIOYAETCA CAMLIKOM
no3gHo

CNULWKOM AnnTenbHoe Bpema
0OCTaTOYHOro BKNOYEHNA

W cokpaTuTb Bpema
OCTaTOYHOTO BKIIOUEHUA

JlaTumnk BKNOYaeTCA CANLLKOM
NO34HO Npu HanpasneHun
ABUXKEHWA K AaTUMKY

paguyc aercTBnA Npu Ha-
NpaBieHN JBKEHNA K aT-
UMKY YMEeHbLUEeH

| | YCTaHOBUTb AONOJTHUTE b~
Hble aTynkun
YMEHbLWUTb paccToAHne
MeXxAy ABYyMA AaTyMKamu

[laTunk He BKNOUaeTCA NpU
NpUCYTCTBUW, HECMOTPA Ha
TeMHOTY

3HayeHune cymepeyHoro
nopora BblﬁpaHO CNINWKOM
HU3KUM

| | AaTYUK AeaKTnBMpoBaH
nepeKmouaTeneM/KHonow
HbIM BblKJlouaTenem?
I'IO}'IyaBTOMaTI/IHECKI/lIz pexum
pa6otbl ?
YBENMUNTb 3HaUeHNe
CyMepeyHoro nopora

-123 -

RU



YTunusauyma

nekTponpubopbl, KOMNNEKTYIo-
Ljne 1 ynakoBKy cnefyeTt Ha-
npaenATb Ha 3KONOTNYHYIO BTO-
pruHyto nepepaboTKy.

He BbiGpacbiBaTh
3N1eKTPONpUGOpbI B
© 6bITOBbIE OTXOABI!

Tonbko ana ctpaH EC:

CornacHo fenctsyiolleit Espo-
nencKoii ANpPeKT1Be No oTpabo-
TaHHOMY 3/IEKTPNYECKOMY U1
3N1eKTPOHHOMY 060pyfOBaHNI0
V1 ee peanun3aLum B HaLyoHanb-
HbIX 3aKOHOZJaTeNbCTBaxX OTpa-
60TaHHble 3neKTponpu6opb!
[IOMKHbI COBMPaTLCA OTAENLHO U
HanpaBNATLCA Ha SKONOTUYHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

FapaHTuiiHbIe 06A3aTenbCcTBa

Bbl, Kak nokynaresib, umeete
npeaycmMoTpeHHble 3aKOHOM
npaBa B OTHOLLIEHW NPoAaBLa.
Ecnu Takvie npaBa cylyecTsyioT B
Ballen CTpaHe, TO Hallia rapaH-
TVA He COKpaALLaeT 1 He orpaHn-
ymBaert nx. Mbi npegocrtasnaem
Bam 5-neTHI0I0 rapaHTyio Ha 6e3-
ynpeuHble XapakTepucTukn n
Haanexalyyio paboty Baiuero
ceHcopHoro nspenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem,
YTO 3TO U3genvie He NMeeT ae-
HeKTOoB MaTepmana, KOHCTPYK-
LM 1 NPOU3BOACTBEHHOTO 6pa-
Ka. Mbl rapaHT1pyem pa6oto-
CMOCOGHOCTb BCEX 3EKTPOHHDBIX
KOHCTPYKTUBHbIX 31IEMEHTOB 1
Ka6ene|7|, a TakXe OTCyTCcTBME Ae-
($eKTOB BO BCEX UCMONb30BaH-
HbIX MaTepuanax 1 Ha ux no-
BEPXHOCTU.

MpeabasneHne Tpe6oBaHMii
Ecnv Bbl xoTuTe 3a8BUTb pekna-
MaLmIo Mo Ballemy U3aenuio, oT-
npasbTe Usaenue B CO6paHHOM
1 ynakoBaHHOM BUfie BMeCTe C
NPUIOKEHHbBIM KaCCOBbIM YEKOM
VNN KBUTaHLMeEN C AaToi npoaa-
KW U yKazaHneM HaviMeHoBaHWA
v3aenva Balemy unepy unm
HenocpeACTBEHHO HaM Mo aape-
cy: Best - Snab, yn.1812 roga,
aom 12, 121127 MockBa,
Poccus. [o3Tomy Mbl peKoMeH-
[lyem Bam COXPaHUTb KacCoBbIN
Yek UNN KBUTaHLWIO O Npofaxe
[0 UCTEYEHNA rapaHTUNHOTO
cpoka. Komnanusa STEINEL He He-
CeT PUCKM 1 PacXOAbl Ha TPaHC-
NOPTUPOBKY B paMKax BO3BpaTa
vspenva.
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WHdopmauuio o Tom, Kak 3aa-
BUTb O rapaHTUHOM Cilyyae, Bbl
HalnpaeTe Ha Hallell AoMalUHeln
cTpaHuue www.steinel.su

Ecnuny Bac HacTynun rapaHTuii-
HbIii CllyYaii U MMeIoTCA BO-
npocbl MO BaleMy U3Aenuio, Bbl
MoxeTe B iloboe Bpems no3so-
HUTb B Cny»K6y TeXHUYEeCKon
NoAAePXKM No TenepoHy

+7 (495) 280-35-53.

NET
TAPAHTHI

NPOW3BOAVTENS

BG UHcTpyKuma 3a ynorpeba

YBaXKaemu KNneHTH,

6narofjap1m 3a JOBEPUETO, Koe-
TO HU FNacyBaxTe C MOKymnKaTa Ha
HOBUA BU [1ETEKTOP 3@ NPUCHCT-
Bue STEINEL. Bvie nsbpaxte Bnco-
KOKaueCTBeH NpogyKT, Npounsse-
[eH, N3NN1TaH 1 OnakoBaH C Haii-
TONIAMO CTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe ce ¢ Te3u UH-
CTPYKUMW NpeAn MoHTaxa. [ibn-
ra, HagexaHa n 6esnpobnemHa
paboTa Moxe fja 6bae rapaHTy-
paHa camo Npu NpaBueH MOH-
TaX 1 NyCKaHe B eKcnsioatayus.

/\ Ykazauus 3a 6esonacHoct

M MoHTaxbT TpAbBa Aa ce
M3BBPLUN OT NpodecnoHa-
NINCT, criopef CboTBETHUTE
[AbpXaBHU NpeAnncaHua
v usncksanua VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

W B cpepa cypean C HUCKO
HamnpexeHve HenpPaBuUIHNAT
MOHTaX MOXe Aia NpUyYnHN
Hali-TeXKW 30paBOCNOBHU
nnn matepuanHn WweTn.

MouTaxk/UHcTanauua (pucyHka cTp. 2) @

[leTeKTOPBT € NpeaBuaeH
33 MOHTaX CaMO Ha OKayeHun
TaBaHu unu HaloX-O cuctemu.

OnucaHmne Ha YCTPONCTBOTO

@ CeHsop

(2 ByToH 3a nporpamupaHe

® [onHara cTpaHa Ha ceHsopa
@ Cepb3ka kbM KNX-wmHata

(® MokpwuBsalLo Gponro 3a Hama-
nABaHe Ha obxBaTa
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enaem By MHOTO PapoCT C HO-
BUA BU [1ETEKTOP 3a NPUCHCTBUE
STEINEL.

W To3un ypep He TpAGBa HUKOra
[fia 6b/je BK/IOUYBAH KbM HI-
cKo HanpexeHue (230 V AC),
3aLL0TO e NpefBuAEH 3a
CBbp3BaHe KbM BEpUrn
CbC cnabo HanpexeHue.

® OyHKuMn
@ MoHTax/vHcTanauma
Kaiser-HaloX-O

BG



MpuHagnexHocTn (onuus)

CepBU3HO ANCTaHLMOHHO ynpa-
BneHne RC6 KNX
EAN: 4007841 593018

MoTpe6uTtencko ANCTaHLMOHHO
ynpasneHue RC7 KNX
EAN: 4007841 592912

HauuH Ha pa6oTa / ocHOBHa GyHKUMA (&)

NHdpauepBeHnTe aetekTopm OT
cepusTa Control PRO KoHTponu-
pat ocsetneHnerto n OBK Hanp.
B oducy, yumnuia, obLecTeeHn
VAW YaCTHY Crpaau, B 3aBUCK-
MOCT OT OKOJIHaTa OCBETEHOCT

U MIPUCHCTBUETO Ha XOpa.

B1COKOTEXHONOTNYHUAT 06eK- Kos oT Te3n dpyHKuMK Wwe ce

TVB Ha NMMPO-CeH30pa ocurypaBa  W3non3sa (akTveupa) ce onpepe-
KBajpaTeH, TUMNYEH 3a NoMelle- 1A B Npo3opeLia ¢ napameTpu
Hus, 06XBaT, B KOMTO Ce 3acuyat , 06K HacTponKkn” Ha codpTyepa
Hal-MasnKun ABVXXEHUS. ETS, cnep Bepcus ETS3.f.

npOF[yKT'bT Ce oTnnyaBa C
HNCKMA CU pa3xoj Ha eHeprus.

I1y1:Ka|-|e B eKcnnoartauma

CBepeHume: YnbTBaHe Lie Hame-
puTe Ha agpec
www.knx.steinel.de

1. Onpepena ce pusnyeckn aa-
pec 1 ce cb3aaBa nNporpama
3a npunoxexue B ETS.

2. DV3NYECKUAT afpec v Npo- 3. Mpwu ycnewHo nporpamunpaHe
rpamata 3a npunoxeHue ce cuHuAT LED yracsa.
3apexpar B fatumka. Hatu-
cHete 6yToHa (2), KoraTo ce
noasun C'bOGLL[EHI/IE 3a ToBa.

En. nHcTanaumna/aBToMmaTuyeH pexum

MMpu n36op Ha kabenute TpsAGBa
[1a ce cnasBar npeanMcaHuaTa no
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)

(BMX CBeAeHNATa 3a 6e3onacHoCT
Ha cTp. 125).

0O6xBaT Ha HabnogeHne

777777777777 TaHreHymanHo
TaHreHymnasnHo paguanHo -

MPUCHCTBUE = =

ez n M KB THaT: Ma H XBaTa U Bb3-
i 25m | 28m | 35m 4m lopaav KBagpaTHaTa $opma Ha obxBaTa 3
1 MOXHOCTTa 3a CBbp3BaHe Mexay Master/Slave-
MojlenuTe, NIaHMPaHeTo Ha MoMelleHNATa e
TaHreHun- 4m 4m | 55m | 6M™ necHo, 6bP30 M ONTUMANHO.
AT —
pagwanHo 32m | 4m 4m 5m

MpucbcTBue 38m 4m 45m -
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TexHU4eCcKn AaHHN
Pasmepu: CeH3op 77 x 77 x 60 Mm
Bpb3ka ¢ mpexara KNX: HanpexeHue Ha KNX-wuHata
HacTpoiiku: npes ETS-codTyepa, ANCTaHUMOHHOTO ynpaBJieHye Unu WiHaTa
Kananu: BkniousaHe/PerynupaHe Ha ApKOCTTa;
cBeTnvHa 1 - cBeTINHa 4 Pex1M Ha BKNloYBaHe; PerynipaHe Ha NOCTOAHHaTa CBET/IMHA
Bpeme npeamn nskniousaHe: 1Q-pexum, 1 - 30 MUH.,
B 3aBMCVIMOCT OT NPUCHCTBMETO U APKOCTTa
M3mepBaHe Ha cBeTNMHaTa: CmeceHa CBET/IMHA
HamaneHo ocsetneHve: W3KN/10 % - 50 %
Bpeme npepau uskniousaHe: HamaneHo ocseTtneHne noctoaHHo BKJT, 1 - 30 muH.
W3xop OBK: B 3aBVCUMOCT OT NPUCHCTBMUETO
3abaBsHe Ha BK/IOYBAHETO: HabniopeHue Ha nomelyeHmneto, 1 - 30 MUH.
Bpeme npeamn nskniousaHe: 1-120 MuH.
[Apyru usxoau: APKOCT, CLLEeHNYEH KOHTPON
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AncTaHUNOHHO ynpasneHue

MocpepcTBOM NOTPEGUTENCKOTO
[AVCTaHLMOHHO ynpaBneHne

RC 7 (onums) dyHKuMMTE MoraT
fia 6bgar ynpasnasaHu KompopT-
HO OT fjony.

CepB13HOTO ANCTaHLIMOHHO ynpa-
Bnenue RC 6 (onuua) ocurypasa
KompopTHa KoHdUrypaLua

(Bvx MprHaanexHocTn cTp. 126)

Mpo6nemun npu ekcnnoatauus

Mpo6nem Mpuunna Pewenne
CBeTnMHaTta He ce BKNouYBa B Hama HanpexeHue W [la ce npoBepu HanpeXXeHneTo
W V/i36paHa e TBbpAE HUCKA W BasHO Aa ce yenuuu
CTOWHOCT Ha 3aTbMHeHVe CTOMHOCTTa Ha 3aTbMHeHMe,
[10KaTo CBET/IMHaTa BK/IOUN
B Hsama 3aceyeHo ABMXKeHNe W [la ce ocurypu cBob6opHa
BUAMMOCT KbM CEH30pa
W [la ce npoBepu obxBaTa
CBeTnuHaTa He ce U3KNYBa W ApkocTTta Ha nomeweHnetoe M [la ce yBennum CToiiHOCTTa
TBbpAe BMCOKa 3a U3bpaHaTa Ha 3aTbMHeHVe
CTONHOCT Ha 3aTbMHeHMe
B Bpewmeto npeau nskniousaHe M [la ce u3uaka BpemeTo npean
u3Tn4a U3K/IoYBaHe, CbOTBETHO fa
ce Hamanu
B Cmywasalym N3TOUHNLM Ha B CraumoHapHUTe N3TOUHULMN
TonnuHa (camo nHdpauep- Ha CMyLLEeHe Aia ce n3onmpar
BEH CEH30p) Hanp.: Harpesa- C NOKpYBaLLO ponvo
Tenwn, OTBOpPeHn BpaTtn U Npo-
30pumn, AOMALLHW XXUBOTHN,
]'IaMI'II/I/I'IpO)KeKTOpI/I, AaBuxe-
Wy ce 0b6ekTn
CeH30pBT U3KNIOUBA, BbNPEKK B Bpewmeto npeau nskniousaHe M BpewmeTo npeau uskniousaHe
NpUCHCTBIETO e TBbpAe Manko [la ce yBenuun
B lparbT Ha ocBeTeHOCT @ B HactpoiikaTa Ha cBeTNIouyBC-
HUCHK TBUTENHOCTTa Aia Ce NPOMEHMN
CeH30pbT ce N3KNloYBa TBbpAE B Bpewmeto npegu nskniousaHe M BpemeTo npeaun uskniousaHe
KbCHO e TBbpAe ronamo Aa ce Hamanun
Mpy pOHTaNHO ABMXKEHNE CeH- W OGxBaTbT 32 dpoHTanHo asn- M [la ce MOHTMPAT AOMBIIHU-
30pPbT BKNOYBA TBbPAE KbCHO JKeHue e HamaneH TeNHU CeH3opn
M Pa3cToAHMeTO MeXAay ABa
ceH30pa Aa ce Hamanu
Bbnpeku TbMHUHA, CEH30PBT He W V36paHa e TBbpAe HUCKa B CeH30pbT feaKkTUBMPaAH OT
BKJ/IlOYBa NpY NpUCbCTBME CTOMHOCT Ha 3aTbMHeHue 6yToHa ?
M lonyastomar ?
M [la ce yBennuun CTONHOCTTa

Ha 3aTbMHeHue
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OTcTpaHABaHe

Enextpoypeau, npuHaanexHoc-
TV 1 ONaKkoBKK TpsAbBa fja 6baaT
peuuknnupaHu, C uen onassaHe
Ha OKOJIHaTa cpepa.

He n3xsbpnante
eneKTpoypeau ¢ 06-
WuTe OMALLHN OTNa-
abum!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Cnopep pevicTalyata [lupekTtu-
Ba Ha EC 3a cTapy eneKTpoHHM 1
eneKTPoypeau 1 TPaHCMOHpa-
HeTo 1 B HALMOHANHO Npaso,

efiekKTpoypeaun, KoUTo noeeye He

morat Aa 6baat ynotpebasaHu,
TpA6Ba fja 6bAaT pasaenHo Cb-
61paHn 1 peyuKnnpanu, c uen
onasBaHe Ha OKOJNHaTa cpefa.

FapaHuMoOHHa aeKnapauuns

B ponATa BU Ha KynyBay pasno-
naraTe CbC 3aKOHOBU NpaBa
CnpAmo npopasaya. AKo Te3n
npasa CblyecTByBaT BbB BallaTa
CTpaHa, Tasn rapaHLoHHa ae-
KNnapauusa He rm orpaHu4aBa, Hu-
TO ' CbKpallyasa. Hve Bu gaBa-
Me 5 roAviHM rapaHuma 3a nep-
deKTHa n3paboTka n NpaBUNHoO
byHKUMOHMpPaHe Ha BaluvA Npo-
AyKT STEINEL-Professional - ot
cepuaTa CeH30pHa TexHuKa. Hue
rapaHTupame, Ye T031 NPoOAYKT
HAMa MaTepuanHu, NPou3BOA-
CTBEHU N KOHCTPYKTVNBHN HefloC-
TaTbuy. Hue rapaHTupame ¢pyHK-
LIMOHANHOCTTa Ha BCUYKM enek-
TPOHHM enemMeHT 1 Kabenu,
KaKTO v Inncata Ha AepeKTn B
V3M0N3BaHNTe MaTepranu 1 Tex-
HUTE NOBLPXHOCTU.

FapaHLUMOHEH NCK

AKo 1cKaTe fla HanpaBsWTe pe-
Knamauua Ha Baluma NpoaykKT,
MONA fla ro U3npaTuTe HambAHO
OKOMMN/IEKTOBAH 1 3a Halla CMeT-
Ka, 3ae[]HO C OpMrMHanHaTa Ka-
coBa Genexka nnm GakTypa,
KouTo TpAGBa Aa CbabpXaT fAa-
TaTa Ha NoKyrKaTa 1 o6o3Have-
HMETO Ha NPOJYKTa, Ha BaluA
TbproseLw| Unn JUPEKTHO Ha Hac,
TALLEB-TANIBUHT OOA, Byn.
KnumenTt Oxpupacku Ne 68, 1756
Co¢us, bbnrapus. 3aTosa BU
npenopbyBame rpyxanBo fa
naswuTe KacoBata Genexka nnm
baKTypaTa 1o U3TUUaHe Ha ra-
PaHLMOHHKA CPOK. 3a LWeTu Ha-

CTBMUAVN MO BPEME Ha TPaHCMop-

Ta Ha npopaykTa STEINEL He noe-
Ma OTFOBOPHOCT.
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WHdopmauua 3a npeactaaHe
Ha rapaHLIVIOHeH UCK LLe nony-
YuTe Ha HallaTa UHTePHET CTpa-
Huua www.tashev-galving.com

AKO NMaTe rapaHLIMOHEH cnyyat
VW BbAPOC MO BalNA NPOAYKT,
MoXeTe [1a Hu ce obaguTe no
BCAKO BPeMe Ha Haluus cepsi-
3eH TenedoH

+359 (2)700 45 454.

rOAMHM
TAPAHLMSA

OT NPOU3BOAVUTEN

BG
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